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DE LA NOVENA EDICION. 


Piet de nuevo 4' la censura del 
público esta Gramática, teniendo á: fa- 
vor “suyo el voto universal de los hom- 
bres sensatos, y el aprecio de todos aque-. 
Mos profesores que se han hecho mas 


célebres en nuestra nacion por su cono- 


cido mérito en la enseñanza de la len- 
gua latina. 
Conducir 4 los jóvenes por el cami- 
no de la traduccion al perfecto conoCi- 
miento del idioma de los antiguos Toma- 
nos, y darles á vista de los grandes mo- 


delos del «siglo de Augusto los precep- 


tos mas breves y sencillos para la Com- 
posicion; hé aquí lo que tanto han de-. 
seado siempre los amantes del buen gus- 
to, y lo que ya en el dia se puede fácil- 
mente, practicar haciendo uso de esta 


Obra. 


A ésto conspira el muevo método que 
en ella hemos seguido. Todos los nom- 
bres y pronombres llevan sus correspon- 
dencias castellanas. En las conjugaciones 


de los verbos, primero, se: pone el latin 
que el romance, por ser esto convenien- 
te para empezar á traducir: y es lo mis- 
mo-que ha practicado Antonio de Lebri- . 
ja en su verdadera gramática latina reim- 
presa en Madrid año de 1773. Los infi- 
nitivos, gerundios, supinos y participios, 
se presentan con todas las significacio- 
nes que pueden admitir, para escluir por 
este medio la esplicacion fastidiosa de 
las oraciones, conocidas con aquellos tí- 
tulos y otros mas estravagantes, cuyo 
inmenso cúmulo debe ser desterrado pa- 
ra siempre de las Aulas, segun se espre- 
sa en el plan razonado de Estudio de 
Humanidades, D. Cayetano Sisto: Garcia, 
aprobado por: el Consejo. En:lo: demas 
hemos procurado acercarnos 4 la. pOsi- 


'ble perfeccion; de modo que con las me- 


joras hechas hasta aquí, queda completa 
esta gramática en sus cuatro partes de 
Etimología, Sintáxis., Prosodía . y. Orto» 
grafía, | | 4100 

Adoptada ya para.la enseñanza pú- 
blica por la Imperial Universidad de Gra- 
nada, por otros profesores de aquella Ciu, 
dad, por los Reales Estudios de la villa 
de Lebrija, y por otros establecimientos 
literarios de Andalucía, ni tenemos por 
qué temer á nuestros antiguos rivales, ni 


porqué detenernos «4 usar: de represalias 


agenas' de nuestra moderation. -Sclo di= 
rémos:que el convencimiento: de los mu-= 
chos defectos: que: los filósofos:y huma- 
nistas han reconocido en la Gramática del 
P. Juan Luis.de la: Cerda; llamada fal= 
samente de Nebrija, y por: comun des- 
gracia el Arte comun; y el deseo que 
tenemos de obedecer como buenos vasa= 
llos la: Real Cédula de 23 de Junio de 
1768: por la «que 'se. mandó: que' en toda 


España se enseñase la: Latinidad y Retó- 


rica «por Artes escritos en lengua caste- 
llana, encargando á: las Audiencias y Jus- 
ticias-respectivas: y á:los Diocesanos, Uni- 
versidades y Superiores Regulares el cum=- 
plimiento de esta: ley y su-exacta obser= 
vancia: estos motivos, digo, tan podero- 
Sos, nos obligaron:á4: formar: esta: Gramá- 
tica-en;un tiempo: en que no nos prome- 
tiamos tanta aceptacion como: posterior 
mente ha tenido, y estos: nos han esti= 
mulado de nuevo á: publicarla ahora por. 
la novena vez ,;con ánimo tambien de 
Ocurrir :á: la: escasez «de egemplares que 
hay en todas las librerias de donde se 
surten los profesores. que siguen: muestro; 
Sistema de enseñanza. | 
Aprovechándonos de esta feliz opor- 
tunidad hemos: procurado salga esta no- 


vera edición no solo «con todas las cor 
recciones y adiciones que sacaran las an- 
tecedentes sino con la mayor limpieza, y 
lo mas correcta que ha sido posible. Qui- 
siéramos, haber hecho tambien algunas 
otras variaciones, con especialidad en la 
distribucion y en la denominacion de los 


tiempos de la conjugación en que estan: 


defectuosísimas todas las gramáticas que 
eonocemos entre nosotros, asi latinas co- 
mo castellanas. Pero mo hemos tenido por 
conveniente innovar en esta materia por 
no contemplarlo esencial para la perfec- 
ta inteligencia del latin; y porque las lu- 
ces que sobre este punto nos han: sumi- 
ristrado los mas célebres filólogos 'fran- 
ceses, imgleses y alemanes en sus gramá- 
ticas filosóficas, y el resultado de: nues- 
tro: estudio y meditacion sobre las len- 
guas darán márgen 4 una obra que pen- 
seamos publicar para satisfaccion de los 
eruditos con:el título: de Principios filo- 
sóficos de la gramática general, aplicados 
á la lengua castellana, y á da latina: sí 
mis muchas ocupaciones lo permiten. 
Ojalá que los que subsisten todavia 
preocupados despierten del letargo en 
que yacen sumergidos, y se persuadan 
por último de las grandes ventajas que 
produce y producirá en adelante la gra- 


mática latina enseñada por el método que 
hemos elegido. Nosotros quedarémos su- 
ficientemente compensados con el fruto 
de nuestras tareas, y nos lisongearémos 
de haber contribuido como buenos ciu- 
dadanos al fomento de: la instruccion pú- 
blica, y la utilidad de nuestros semejantes. 


Esta última y décima impresion se ha 
procurado que salga con la posible exac- 
titud y decencia , habiéndose corregido 
varios yerros de imprenta que se habian 
introducido en las anteriores. 
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GRAMATICA LATINA. 


INTRODUCCION. 


, La Gramática latina es el arte que enseña 
d conocer, unir, pronunciar, y escribir las pala- 
bras latinas. Se divide en cuatro partes: Lt¿m10r 
logía, Sintáxis, Prosodia, y Ortografa. 
Las: letras con que se escribe la lengua latina 
son estas: E 
a. bec dc £ gu(hi). ik. 

ya mM. N, 0. P. q 1.8. t. U. V.X. y. Z. 5 
«Se dividen en. vocales y consonantes. Las vor 
cales son: .; 


ii 


A - Qe. 7 PA il. y YA Qi u. 
«+ Las demas:son' consonantes, 


os La ¿ yola u: vocales se-'hacen consonantes» 
cuando su. pronunciación. carga: sobre: la ¡vocal 
siguiente, y en este caso se'escribe comunmente 
con esta figura»3y J- Y, Y para quitar da equi- 
vocacion que de: lo contrario: se- originaria en 


algunas palabras. 


-De las vocales :se forman estos seis diptongos: 

áe,:au,:ei, eu: yl, 0e. Diptomgo.es el sonido de 

dos vocales que:se pronuncian; de un golpe, for- 

mando una: sola: sílaba;- dejándose oir la una 

con mas claridad que: la otra: de donde ha re- 

sultado: haberse perdido ya del todo el sonido. de 
as 


1 


TS 


2 
la primera vocal en los diplongos ae, y oe, en”. 
los cuales solo se pronuncia la e. . ' 
Las consonautes se dividen en mudas y semi- 
vocales. Las mudas son: EA ] 
DA e Minsa 


Y las semirocáles : 
SPP MARBLE AA 


La l. y la r. se llaman tambien l¿quidas, por 
que suelen liquidarse cuando son heridas de las 
mudas. Liquidarse una letra es no:contarse con 
ella para la cuantidad de la sílaba, aunque con- 
serve su sonido. 102 

Se dividen ademas las consonantes.en dobles . 
y simples. Las dobles son la ¡¿. «consonante en- 
tre dos vocales; (pero que esto no: sea pot razon 
de composicion) la x. y la z. La ¡. vale por dos 
Jj. como major. (mazjor,) La x-vale por gs cuan- 
do el genitivo de singular en-los «nombres, 6. la 
primera persona de singular del presente de in- 
dicativo en los verbos tiene en su lúgar g. como 
lex., (legs) del nombre lex legis; y luxi (lugsi) 
pretérito del verbo liígeo, luges; y en las. demas 
ocasiones vale por es, y la z que «vale por dos 
ss. como gaza (gassa,  Ó por ds. como Mezéntius 
(Medséntius.) ,  eetdel | 

La j. consonante”se pronuncia como la y grie- 
ga en castellano en las dicciones ya, yo. La ll, 
como dos l. l. y no como en castellano. La ph. 
como f. y la +. cuando se le sigue ¿. y otra vocal, 
se pronuncia como e, como prudentia (pruden- 
vias) ménos cuando está en principio, como en 


: 3 
tidra; y:en Antíochus, Antióchia, Antiochénis, y 
demas derivados, y en Antiopa; y cuaudo-4 la t. 
precede só x.:Ó se le sigue h como en quaestio, 
intxtio; Conrinthius, que entónces conserva'su so 

nido. La c. cuando se le sigue A. no se pronud- 
cia como en castellano cha, che, Ec. sino siem- 
pre fuerte con el sonido: de ¡k. pronunciándose 
Ray keiédoo > 0 an 

“¡La lt. propiamente no:es letra, sino 'una' señal 
de aspiracion, que da á entender: que se ha de 
pronuaciar' con aspereza la“ vocal siguiente: la 
cual debe pronunciarse: como en las sílabas ge, 
82, (pero-con- mas suavidad ) despidiendo el 
aliento» dei pecho. Dela dificaltad que hay de 
pronunciar, como se debe la. h., principalmente 
respecto de algunas naciones, para quienes es 
dificil la pronunciación gutural,” trac su' orígen, 
sin duda; el abuso que hoy reina tan extendido 
de pronunciarla con el sonido de q. 0 'k: en las 
palabras mihi, nihil, aihilum y nítilo: no ha- 
biendo razon' para que se pronuncie en estas: de 
diverso modo que en las demas palabrasten: que 
se halla. Lo cierto es que-los Romaitos;vaun 
hasta el tiempo de Quintiliano y no' hicieron tal 
diferencia; como se colige: de éste hablando de - 
la aspiración de las palabras veheménter,compre- 
héndere, y mihi. (1) Y asi deben pronunciarse 


e a. 


_ (1) El lugar de Quintiliano que aquí isetapun=' 
la esdecisióo á favor denuestra opinion. Háblan= 
do este Autor en el capítulo quinto del libro pri- 
mero de sus Instituciones OPútorias (quedas: es- 
cribió dla mitad del siglo primero) del dibusy que 


ID 


4 
dichas palabras, ó aspirando la:vocal que sigue 
4 Ja: h., como se ha. dicho; ó.si nos: siu:aspiranlos 
pronunciándo 2112, niil, Ese. como sino, hubiese 
la h.¿.como se suele hacer.en das demas palabras. 
en que.se-halla. mie sl herci al po 
“El-4cento,.que:es elstonocom que;se pronun=. 
cian: la: sílabas en-las:, palabras, es de «tres: ¿mar 
neras: agudo (1), grave () y circunflejo (2) 
Con elsagudo se,levanta,la voz al provunciar la 
sílaba; como en légere,la primera «sílabas com. 
el graye se baja, ¿cono “sucede en: las: dos: síla” 


sc 4 
; OGIDyY - ¡GOTAS Inu 
i 


tanto se extendió entre Jos Romanos, de, aspirir 
las. palabras latinas, pone por ejemplo entre otras, 
el. dativo mibi, como se: ha dicho:arriba, sin.dar 
á entender que hubiese diferencia algunaentreel 
modo. de:aspirar. esta palabra.y: las, atras, dos 
veheménter y comprehéndere; que le, acompañan» 
Y nadie ha. habido hasta ahora que haya pronunr 
ciadoyóticho que sexdebe pronunciar velseménter 
ó:comprekéndere. Las palabras. de. Quintiliano: 
son, estas: Parcissime .e4, (h. e aspiratiónis nota) 
véteres usi étiam in vocálibus, cuina oedos-ircós=. 
ue dicóbant. Diu deínde servátum, DC consonán- 
tibus.aspivarétur, ut in Graccis, ettriúmpis. Erúe. 
pit brevitémpore nímius usus, ut chorónae, chen- 
turiónes, praechónes adhuc quibusdam -inscrip- 
tiónibus máneant: qua de.re: Catúlli ngbile epir 
grámua, est. Inde durat,ad nos usque vehemén. 
Lera; et.comprehéndere», et mihi. : RS 
 Enscuanto al nibilum y sus derivados es au. 
mas fácil de demostrar»el abuso, Pues esta pala. 


5 
bass últimas de dicha palabra: légere: y con el. 
cireunflejo:se- levante y baja, como en :legére la 
sílaba gen Elragudo tiene suslugar en lappenul- 
tina sítabay ó en la autepenúltuma. Está enla 
penúltima, cuando “esta: :es «larga «por: posicion 
de dos consonantes, 6 de:'una doble; v0:'cuando, 
siendoslarga de su naturaléza, es. largaltambien 
da última: y está enla antepenúltimay cuando 
la: penúltima es breve. El: circunflejo solo: tiene 
su lugar en: la penúltima, cuando esta. es larga 
por su naturaleza, y, la última.breve. Y.el grave 
en las sílabas en que no hay agúdo ni:citcun- 
1lejo. Ninguna diccion latina: de: mas deyuna 'Si- 
laba se: pronuncia con agudo 11 circubilejo. en 
la última (*) Elacento agudo y el circunilejo 
se suelen señalar:en la escritura, paraque Los 
principiantes pronuncien con exactitud; el gra- 


A 


A a 


o 4 7 
bra se,compone segun Varron: (lib.. 6. de L. L.) 
del adverbio negativo ne (que-los antiguos pro- 
nunciaban y aun escribian tambien) mi, cono dice 
Donatu sobre Terencio, (enel Bunuco, Ácto 2. 
Estena. 3:Verso 35.) y del nombre. sustantivo 
hilum, quemadie há pronunciado todavia kiluwn. 
Hay otras varius razones que se pueden alegar, 
y que seomigen porno tratarse este punto de pro- 
Pósito; sino por incidencia, para dar algunasa- 
tisfaccion á-los ignorantes quese hurlan, porque 
Pronunciamos como se debe. ADN 
(*) Esta es doctrina de Quintiliano y asi pro- 
nuncian muy mal los que por razon de distinción 
dicen áliás porró Sc. con agudo en la última.: 


6 


se encuentra en la última sílaba es para distii» 
guir. aquella palabra.de:otra con quien: se equi- 
voca. Tambien cuando:se halláre el. circunflejo 


en la última, noes para que se pronuncie , sino 


una nota ortográfica:de distincion... ba 
Las: dicciones enelíticas ques ne, y. ive, que 

se escriben: unidas: ¿::la idiccion antecedente, se 

deben pronunciar tamibien unidas, :como:si am- 


ve nunca se- señala cón:este fin :)!y- asi cuando 


bas fueran una sola diccion; como: eósque,! vir 


désne , ¿lltúsve. Pronunciarlas separadas .es ¡un 
abuso intolerable. (1): i sE en 


La preposicion cum, que siempre se «pospone 


á los ablativos de los pronombres ego, tu, sul, y 
algunas veces 4 los de qui, quae, quod, se pro- 
nuncia unida, como se escribe, “is 


V 


AAA 


era 

(1) Que las dicciones enclíticas deben pronun- 
clarse unidas á la dicion que les precede, y que 
esta ha sido la verdadera pronunciación de 'los 
antiguos Latinos, se demuestra por la autoridad 
de los Gramáticos así antiguos como modernos: 


_ por. la analogía con casi todas las lenguas, y por 


el número del verso: en donde se nota bienda di- 
sonancia, cuando se pronuncian separadas; pero 


principalmente por la escritura origgual de los.ro- 


manos, que encontramos en las lápidas antiguas. 
Pues siendo costumbre entre ellos el dividir las 
palabras unas de otras, por medio de un punto, 


nunca se halla puesto dicho punto entre la enclíti- 


va y lasiecion antecedente: prueba bien clara de 


que reputaban por una sola las dos palubras. 


ETIMOLOGIA. 


- La Etimología enseña el. conocimiento de las 
partes de la oracion , separadas » considerando 
su maturaleza y accidentes». y ES 
y RI A ; ' E 
DE LAS PARTES DE LA ORACION. 
Las especies de palabras que, componen, como 
partes, la oracion ó locucion latina, son diez: 
Nombre, Pronombre, Verbo, Gerundio, Supino, 
Participio, 4dverbio, Preposicion, Interjección y 
Conjuncion, Las cuatro primeras, y el participio 
se declinan, y. las demas son indeclinables. ss 
338 Up 19 ea 
ct MEL NOMBRE. 

El Nombre es una parte de la oracion que sig- 
nifica las sustancias, ó sus cualidades, y se de- 
clina por números, y casos, y: nosignifica tiempo. 

Declinarse un nombre es, variarse en su sílaba 

final, recibiendo diversas terminaciones. 
+ Los. nombres se dividen en sustantivos y adje- 
tivos, Son sustantivos los que significan las sus- 
fancias corporeas $ incorporeas, como arbor ár- 
«bol, lápis piedra, Deus Dios, Angelus Angel: y 
¡tambien los que significan las cualidades, Cuan- 
«do estas se consideran separadas de las sustan- 
«cias; como virtus, virtud, vitiu vicio. 5 


4 


. «Adjetivos. son, los que significan las, cualidades 
Anberentes en las sustancias , y Por consiguiente 
aplicadas: 4 lós nombres sustantivos, como bgnus, 
Sapiens; cuando decimos por ejemplo: vir bojxes, 
diombre bueno, vir sapiens, hombre sabia» - 


- 


2 


A 


El nángbrá sostánfivo se) subdivide e en propio. 


y comun. Es propio el que conviene á una cosa 


cierta y, determinada » como Aristóteles Aristó- 
Acles,. Hispalis Sevilla, Baetis Guadalquivir: y 
comun, que támbien se suele Hámar apelativo, 
el que conviene á muchos significando indeter- 
minadamente la persona Ó cosa 4 que se a 
comio Rex Rey, urbs Ciudad, Aúvitis rio; 

El adjetivo, atendidos 1ós grados” de su: sig- 
nilicación , puede” ser” POsttiv0,” Comparativo," 10 


“superlativo Es positivo el que' significa sencilla- 


mente sin comparación ni encaréciimicito, colo 


“doctus. docto. Comparativo: el que "significa hat 


ciendo comparacion de una cosa: cón''Ótra, como 
dóctior mas docto, cie Hd el que encarece 
su significación” hasta lo sumo;' tbmo doctissimus 
doctisimo, muy docto, d sip más docto. > ia 


ABD 1392 * 


: DE LAS DECLINACIONES; NUMEROS 


y casos. de los. nombres: o 
; obu a 1 : srl 


a declinaciónes dé los nombres 'son' ciñeb, A 


la primera se reducen los que' teriinan“elgeni- 


tivo en ae diptonigo, "como Musa; Mas ae: A'la 


segunda los qué teriiinan' el genitivo en d, comio 


[=) 


Liber, Libr-1.'A lá tercera lós que terminan *él 


yenitivo en ¿s, Como Sérino,*Sermón-is.Aola 
cuarta los que terminan el genitivo: en ds, comio 
Sens- -us, Sens-Ús, $ en u, como Gen-u, Gen- .. 


A la quinta los que terminan el genitivo en él, 


y el nomiuativo en e como Dies, 'Di-é%. 
Los nombres son dos: Singular y "Plural. El 
nvids significa uno, como hemo hombre: Y 


| 
yi 
| 


o 
el plural mas.de' uno, como hómines hombres. 

Los casos son seis: Nominativo, Genitivo, Da- 
1vO, Acusativo, Vocativo y Ablativo. 

La primera declinacion latina termina el nomi- 
nativo de singular en a solamente, como /Mus-a. 
La segundá tiene cinco terminaciones, :e/3/2, Ur, 
us, um, como lib-er, 0-11 SALUY > dómin-Uus, 
templ-um. La tercera tiene.mucliás. Laccuarta 
tiene dos , US» iy» Uy COMO, :$€M8- US » gen=11. La 
quinta tiene una en es, comosdi-es. (Fox 

En todas estas cinco declinaciónes el ivocati- 
vo de singular es semejante al nominativo de sin- 
gular: .en la segunda detlinación tiene excep- 
cion esta regla.) El vocativo de plural es seme- - 
jante al nominativo de plural. Tambiencol dati- 
vo y el ablativo de plural. son-siempre selnejan- 
tes en todas declinación. Los uombres .Aeutros 
tienen semejantes el nominativozuacusativo, y vO- 
cativo en ambos números; ysen el plural acaban 
en a. Algunos de la tercera acaban en,¿4,. y los 
de la cuarta en ua. 

¿Los' nombres de- la: ptimieraodeclinacion, son 
masculinos, 6 + femeninos solamente. Los ¿de la 
segunda, tercera y cuarta y masculinos femeni- 
nos ó neutros. Los de la quinta todos femeni- 
nos, menos dies, que es «ambiguo masculino y 
femenino, y merídies masculino. 


A 


(*) Las terminaciones-as, esy €, del nominati- 
vo de algunós nombres, de la primera declinacion 
y las terminaciones os, on eus, de'algunos de la 
segunda son griegas: de las cuales, y de la decli- 
nacion de estos nombres se, trata mas adelante. 


“EGEMPLO DE LOS NOMBRES DE LA 


cd Sa ERgoa 
> Singular, 
Masa. 01 la 10044 Y 


Mus+-ae.... de la 
Mus:ae.: á,óparala'i ar, 
PA S Must. 


: anio la, ó «4 la: 


M us-a. 
PA la J 


00% "Plural 


Midi ae, lala 


pS Mus-árum. de las 


Mus-is.'  á,ó paralas ' Musas. 


Mus-ae. 
Mus-is..: las 


--Mus-as.*: las, ó álas | 


"gGEMPLO DE LOS NOMBRES 


E rain femeninos de la: segunda 


«declinación. 
1 A 


Ari id 


Singular. 


Ep el á ) 

Libri. > del. she 
Librio,: + 4,6 parael Y, 
Libr-um. el, 6áel: bro 
Liber. ¿ 

Libr-o, el J 


11 
SiPluralo. Oi 


Nom TREN los O 201 ) 
Gen. —Libr-órum. de los 


Dat. Libr-is. á,ó paralós 

Ac. — Libr-os. los, ó'á los. 

Moca ln 

Abla Libres. o los (5) 1d1J:02 
¡E ; 2 May . 


S lib rOS. 


EGEMPLO.DE LOS NOMBRES NEUTROS 


de la segunda declinacion. + 20t 


E: Singular. '* Plural. 
Nor.: Templ-uim, el O 
- templo... | Nom. ¿Templ-a. 
Gen. —TempLi. Gen. Templ-órum. 
Dat. Templo. Dat. Templ-is. 
Ac. Templeums=" |. 40... Templ-a: 
Foc. . Templ-um.. +; | Voce, Templ-a. 


Abl.:: Templos 206% | 4bL. Templeis. 


a 


(*) Los nombres latinos se traducen en caste- 
llano por los nombres correspondientes , prece- 
didos estos unas veces del artículo definido el, 
la,.lo; en singular, y los, las:en plural; ó del in- 
definido un, una en singular, y unos, unas en pla- 
ral; y: otras veces sin artículo. Si el nombre la- 
tino está en genitivo, se le junta al nombre cas- 
tellano la preposicion de; si en dativo, la pre- 
posicion 4, Ó para ; si en acusativo, la prepo- 
sicion 4; (tambien se traduce sin ella) si en vo- 
Cativo, se traduce siempre sin artículo, hablan- 
do con la persona, ó cosa significada porel nom- 


Beba ENE 


ya 
EGEMPLO DE LOS NOMBRES 


masculinos, d femeninos: dela tercera 


declinación: 101: 0) 
Singular. 000 an ¡Plural 

Nom. Sernio, el razo |  .» A 

namiento, Norisesd rea ás. 
Gen. Sermón-is3 +1) Geni-1ISérmóncum. 
Dat. Sermón-i Dat.  Sermón-ibus. 
Ac. AS 440 USbrimón-ési Dí 
Voc. —Sermossiiloos «pu Mos ¡Serimón-es. 
Abl. Sermon- e. | ADL. Sermón-ibus. 


EGEMPLO DE LOS E NEUTROS 
ade: la tercera declinacion, 
antróstarisTt 


Simgntdr. a, o Plural 0 


Nóm.Tempus; el tiempo | Nom.Témpor=a. 0%. 
Gen. Témpor-is. >> Gen. Témpor-um. .00* 
Dat. Témpor+ii 4 Dat. Tempór-ibus. 3: 
Ac. Tempus. Ac. Témpor-a. 
Voc. Tempus---=-— Voce. Pémpor-a. —-—— 
AblTémporesr 4bl. Tempór-ibus;* 
E 0) ¿AN o ACES AREFTRO TO! 7 cn 

O en o cis 


bre: (tambien se traduce con. la interjección 0, 
correspondiente á la latina: quese le entiende) 
y si está envablativo, y no trae ni se entiende 
-preposicion, se traduce com la «prepogicion :con 
denotando el instrumento Y el medio. Cuando 
trae preposición expresa, se traduce dándole 4 
esta y al nombre sus romances correspondientes. 
“Cuaudo está sin preposicion' expresa, pero se le 


entiende -alguna, se traduce unas veces sin: 


13 
EGEMP.LO; DE LOS NOMBRES 


masculinos ¿9 femeninos. de ¡la cuarta 


declinacion. | 
Singuldr. 5 Plural. 
Nom.Sens-Us,el: sentido | Nom.Sens-us.. 
Gen. Sens-u8.00 10 100 | Gen. Séns-UUuna. 


Dat. Séns-uici ia Dat. Séns-ibus. 
Ac. Sens-ume ti 02 | de. Sens- Us. 
Voc. Sens-us..o 11.0. Foc. Sens- Us» 
Abl. Sens-u. coi ss | 4b:. Séns-ibus» 


EGEMPLO DE LOS. NOMBRES NEUTROS 
on y 0 1 denle cuarta, declinación. 
sesrdaraos ¿0l. 94 
Singular. pap Plural. 
Nom.Genzas lacuodillas |NomGén=ua. 
Gen. Gen-u. a Gen. Gén-uum, 
Dat. Gen-u. y Dat. Gén-ibus. 
Ac. Gen-u. SN 2040, Gén-ua. 
Voc, Gen-0. ssgiig el Voc..Génrua. 
Abl. Genvuesidinon ¿ol | 4b1.Géncibas. 
HA ara A 


Gpo 


a] 


preposicion castellanas, «como, sucede por lo co- 
mun en los que, significan el.exeso, la distancia, 
la medida, el precio; y: el t¿e2Mpo,. y. en los que 
llaman ablativos absolutos; y Otras veces se tra- 
duce con las preposiciones en, de, Ó- por Ccorres- 
pondientes á las, latinas quese: entienden. Cuan- 
do. los nombres. vienen agregados! á oLros por 
concordancia, no se.;les.pove en, castellano. mins 
guna. de. las preposiciones conque se distinguen 
los. casos. E FP 


14 : 
EGEMPLO DE-LOS NOMBRES: 


de-'la''quinta declinacion. 


Singular. Plural. 
Nom.Dies, el día; * | Nom.Di:es. 
Gen. Diésel Gen. DisBrum. y 
Dat. Di-éi. ¡ Dat. Di-ébus, 0020 
Ac. Di-em.- | de. Dizesurionsd oh 7 
Foc. Di-escustuor Voc;Disegitri+n98- mo A 


Abl. Die 4iu5é. yk ADE DisBbde sis AU 


QATIIZ 2OLEINOTADA AU OLIMADA 
SOBRE "LAS DECLINACIONES 


de los nombres. 
PRIMBRA DECDINACION. 0.0001 


2 NOTA Ll 
El dativo, y' ablativo 19) 
de' plural de la primera +: 004.001 
hacen en 'abus los nombres : 2 
ánima, libérta, Dea. 
Fámula tambien, y lupa, 


¿sinay vítula; seri oi sorniroquia 
Alias dómina; y 'sponsa, poeok a au 


natas mula, sócias y" equa. (ya sl 
(*)- Estos nombres terminia dichos casosten 
abús, para “distinguirse eatellos dé otros ñom- 
bres de: la segunda declinacion; ton quien pue» 
den equivocarse: pero no habiendo duda, se'usa: » 
en los mas la terminacion én ¿s, Eos 
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SEGUNDA DECLINACION, 
NOTA Hovistd 


Los:en..us de la segunda: 
hacen ene el yocativo: 
los propios en ¿usen di, 

y Cstos dos géntus y filius. 

El vocativo hace Deus: 
igual al nominativo: 6 
y talvez pópulus agnus, 
chorus, y fluvius (el: rió.) 11 


- TERGERA DECLINACION. 
NOTA 11. 


En la tercera hate en ¿m 
- el acusativo bur¿s, 
Ligeris.: .Araris, pelvis, 
. .; y ” E 

Sicoris;. ravis, y tussis.os 

VeserisioTiberis, Thybris.0 
secúris, Tánais:» amússis, 
Baétis, Hispalis,vissusitis, 1 
griegos en “25, y «decússis. (5) 


NOTA IVi:: 
Mas en em ó en ím aquális, 
clavis, febris, navis, PUPPESy ——<. 
cannabis, seméntis; tórquis, 
restis; turris, leutis, cutis. 


Eres y > , , ee 5 El FE 


KE) ¿Hay otros muchos, que hacen tambien 
el acusativo en ¿m, que se sabrán con el uso..- 
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AOIDAYNETAS VAGUBOR 


El ablativoles en 7,” | 
si es: nombre: propio «de:mes, 
y cuando,el acusativo: ,-.' 
termináre..én «¿mo tal vezao! 
En ostrigilisiys camális, 200) 3 
y neutrosyén sal, laryiemos 1 
sacandao fur: y: nectar; Lepar, 
y jubars que: hacen eñt.; (*) 
En llos: nombres adjetivosos> 
acabados en 15, €» 
tambien” ló termiña em ás 
como en brevis. puedes ver. 
vr? DEITA 


o TA 
(¡NOTA Mioiotosí 9% 
Gs 2098 15 
En e, ó em ¿y lo terminan: | 
avis, ignisy amnis; Baetisy. 
rus, y los que en em. 0:en im 
el acusativo -hicieren:(**), 
Lós nombres comparativos,.*. 
y adjetivos que tuvieren 
sola una terminacion 
aqui tambien pertenecen. 


(*) Tambien hacen en e Jálere, especie de pi- 
lar; gáusape» la: manta, sal :lasal; y los en € 
propios de lugar, como: Reáte, Praenéste, Sc. 

(*%) Hay otros muchos que terminan tam. 
bien“el ablativowen ey ó en 2;*pero la termina” 
cion -en ees la mas usada: 0 02 ; (3% 


AMO 


1? 
NOTA Vi... e 
Los neutros que:el ablativo. 
singular en-¿+'terminan, 
los tres casos semejantes. = 
del plural tienen ena. 

Pero los comparativos: 
solo:en-a los finalizan, 
con plus, rus, vetus y :memor : 
que siguen la regla:misma.- 


NOTA VIIL. 


' 
3 


Nótese que el genitivo.. 
de plural de la tercera 
términa en um, como en serio 
y €n otros muchos se obserya, 

Pero en ¿um le terminan, 20: 
por excepcion de-esta regla. 
Jornax, y os: oris, y todos, : 
los demas que aquí: se. insertan. 

Uter, os. ossis, cor, COLO 

, dos, faux, nox y -nix; y cuenta 
con ¿mber, plus, venter, cohorsy 
linter, y sal, que se agregan. 

Neutros con plural. en ja, .. 
En es y en is, que no crezcan: 
y los compuestos de as assis, 
con los que de uncia vengan. 

Monosílabos en as, ' 
en es, y en 75; Ó que tengan 
dos consonantes al fin, 
entre estos tambien se cuentan. 
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Pes, panis, ¡júvenis, vates, 
lyux, canis (el perro ó perra) > | 
gryphs; y :sphinxy que: en 2 cabal 
se exceptuan de estas reglas. | 

Sustantivos en: as, PATOS ENO 8 
fraus, palus: y laus. se advierta j 
que en wm deben acabar, -- E 
aunque en ¿um tal vez se lean. 

Los en ans antis, y ens'entis, 
Samnis y. Quiris se encuentran 
en ¿um pero tambien 
sincopados'en um quedan. 

Lo mismo sucede á radix, 
Jus, y mus: que se le. agregan 

á los en as atis, como 

nombres adjetivos sean. 


CUARTA DECLINACION.:- 
NOTA IX. ' 

El dativo, y ablativo 
de plural en ubus damos 
á pecus, Specus, y tribus, . 
arcus, quercus, ficus, y acus. 

Tambien 4 lacus y veru,. 
junto con artus y partus: 
en ¿bus, 6 en ubus, questus, * 

portus finalizamos. : 
QUINTA DECLINACIÓN. 
NOTA X. ; - 

Todo nombre de la quinta 
falto en el plural lo veo, 
pues genitivo, dativo, 

y ablutivo en él no encuentro. 


BIBLIOTECA 
UNIVERSIPARIA 


A e 
Solo'se exteptuan' PSP DAL 
y dies, que:son "enteros. 
No obstante tambien eh otros” 
2 de estos casos usar puedo.) + av en 
Como en progénies" y spécies rbd 
- vemos que algunos-lo han hecho;*3 
y en superficies," spes, aciés;' NBI 
_ Jácies, y otros como estos." 00800 i 
DE LA SINCOPA O CONTRACCIÓN:** 
ys 05 en los o AN 
Es Síncopa; 6 contracción; cuando de enmedio" 
de una diccion se quita una vocal, $ una “vocal 
y una consonante. Esta contraccion'se suele =ha- 
llar en el genitivo de plural'de las cuatro prime- 
ras declinaciones. En la primera Aeneádúm: en 
Ugar de Aeneadárum. En la segunda Deli; en 
lugar de Deórum. En la tercera Quiritám, en lu- 
gar de Quizítium: En la cuarta dúrrám, en lu 
gar de cúrruum. o ESE ENEE 
DE LOS N OMBRES- SUSTANTIVOS "* 
aos AR irregulares. 000! Soon $$ 
Singular año Plural aa 
ad Nor. Domus. “** : 
Nom. Domus, la casa. | Gen. Domórum;,"ó Dé 
Gen. Domi, 6 Domás. | > ¿muum aio 
Dat. Dómui, ó Domo. | Dat. Dómibus. 20202 


SEVILLA 


' rr jr a eno 
E 


$ 


* 


Ac. Domum ARA Domus, 6 Domos. 
Poc. Domus. * | Voce. Domus. Puta 
Abl. Domo. Abl. Dómibus.0 9. 
: Singular 22 VIA AR 
Nom. Jesus. e , | Ac. * Jesum. 7 ; Y y 
Gen. Jesu. Foc: Jesu. di 
Dat, Jesu. Er AbloJésao vu Sa 


IRREGULARES EN.. CUANTO 


ÁIerOr, e > 


. Te E n 


Smeetar, asidan 
Vas, vasis, Ko. el 1080, 


Júgerum, i, SC. la YU 
 Mágeras. um, Ka. 
Cárbasus, iy. Ge. el car... q 
.Cárbaso,, :Ópimm, Etc. 38 


gada de Lie rasos 


baso, lino muy fino. 


Supéllegy éctilis;, ¿Cs el yA q 
* Supellectília, lum, Eo. | 


ajuar de la CAstuntoso. 


Coeluz», i,: Go. el. cielos... 


Gap i, Ge... el C4n, 
hesir EQog oros ita 


Fem i, Sc, el freno... 


Tambien tiene, regular: Erena,, Aeris: Ge, 


Hierosólima, 20, Sc e> 


Blupal. e 
Vaso, ocu Sc. 


by 


¡OP % 


Coelin Órum». do. 


¿Cánbrtsis beim Soo. 
Eren, Óxum, 6 C.. 


ÍA 


PF 1] 


HUSA LEaaorarnrioroprnsen as Hierosólima,órum, Eca ' 


Porrur, 1 lo, Gc.el, PUErrO» 
Rastrum, 1, Gc. el ras- 


Porri, Órum,, Se. :, 


tro 6 pastrillQjin.s. Rastri,: Óruma,, dro 
Tambien tiene: regular: Rastra, Órum, kc.. 


Bálneum, i, Se, el baño.. 


Bálneae,, ¿ árumn, Kc. 


Tambien, tiene regular Balnea, ó Órum, Sc. 


Deliciumi,Sc,la delicia, | 
Epulae, árum,. Sc. 


Epulum, ic, el convite 
Avérnus, 1, Sc. el aver 


"E turom. eomobo p adopo ro AS AU 


y *Evéntus, ús, Ác. el'acaes 


CERNENO.. 47099 aptos» ..r.. 
Di pdas; i, Go, el Dín- 
ta did, UN MONte»+i sis 


7 


uv? 


¿Qro E, lagoon» carte Avérna, 0 órum, étc. 


Bálteus, i, Sc, el cimz > 


Deliciae, drum, 6c. 


Báltea, órum, dc. 
Exénta,, Órum, Sc... , 


Dind yraa; Órum, Sc. 


2 
Gávrirus ¡Ue e Gao O ea 
E que ¿ima? del mo A q Y 
“monte Ida aC 
Intybus, ó Intubas, 5 Tot a301ntub drum) 
ec. 10 Era ol .cisogont 3 -grál 
Jocus;' Ud la aiaoa Taba Ori; ¡Brop 2 po 
PP. "Tambien 'tiénW regular Jociy'Órumi, dí. 3 C 
Ísmorus, 1, Qe. el ls- cil O Ash 
“maro, Un Ones E “énara, bu En 
Locus, i, Seo eb Tuya ran Loca, "Órtm. Sc: _ 2 
"Tambica se de alar Loci, drum $ do. 
Madialús 1 U8te el motébasisgo 4 .y 
nalo, UN MONtC sereno. Maénala, ES z 
Pangaeus; 1, We: Mas" ayinoq euezil, A ur 
"laca, un” monte... "Pánigacay” Oriims qeos 
Tártarus, i, Gc. el Dor Sy egOYL vor 
 taro, Ó el infierno... Tébar Orina Ness 
Taygetus; 1 cel Taj 04 VIDAL 
_geto, un MONtl........ Tiygota drums Reno 
Taériatus y) kei el Tez > e 
naro, un Cabo...» AACOBIOS Orumy Sa 
Síbilus, i, Sc. el ls E ll 
O SUDAN «Sibilay Orum; dos y 
Tambien tiene regular Sil Óórum, sora 


a, 


Ay sida Ra; 


pe 


NOMBRES SUSTANTIVOS DEFECTIVOS. : 
Sing. N. Vis. AcVim: Ab. Vis la Sera pd] 
-  N, Vires, Gc. Da e 
Sing. N. Júpiter. Voc. AER Júpiter 
Sing. G. Jovis. D. Jovi. Ae: dla bo 
Jove 6 Júpiter, | 
Si Ac. Vicem. Ab. Vice, vez q 
N. Vies, Ge, 


Sing. G. Opis. 4c, Opem.. 4b. Ope, la. dci 
Sing. N. y Y. Fors. Ab. Forte, la. suerte, . 


SingóN:Dica. «dc. Dicam, la. demanda, en ui 


010. Plur. ¿Ac.. Dicas, EA udvwinl 
Sing. G. Impetis. Ab. Ímpete, . el, Aa 


Sing. Gu. Spontis;, eo boot la, espontaneidad: 
Sing. Na Tantúmdem.. G + Tantidom, Ac. Tan- 


túmdem, otro tanto... 1 ij 
Sing, Nayci, Ab, Nauco, aida la nuez. 
Sing. Ny y 4Ac.; Chaos: Ab, Chao, el,.eg0s...,.. 
Plur.. WN, Suppétiae. ¿4e.: Suppétias, el socorro. 
Hs G. Bepettndárpin, Ab. ¡Repetíndis la es» 
ta Br: ¿IO ¿DIE 41 sI 
Sing. Ab. Jussu, por órden. Tnidsss? sin órden. 
Natu, de edad. Promtu, en. pronto, Rogáta, 
por ruegos. Noctu, de noche. 0 di 
Plur. Ac. Inficiasy la negación... 3 
CARECEN DE SINGULAR. 
Annáles,, ium, los, anales. _. 


Antes, lum, los órdenes que forman las sepas de 


UND), VIÑA. oia Y 
Alpes, ium, los Alpes. A 
Arma, órum), las armas. e O 
Argútiae, á áruln, las: bufonadas. sbroidi 
Athénae, árum, 4tenas. 

Artus; au; losimiembross > 


Bigae, árum, searro de: dos. caballos. O . o, 3 


Cancélli, órum, la celosía. 


_Canz, Órum». las canas. Mata 
«Exóquiae, áruan, las. exéquias... ivol 


Exta; Órum, las entrañas. AA! 
F acétige, árum, los, «donayres. iesiW 
F criaefárum, las ferias, : 


A 
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Idus, uum, los ¿dus. 
Ilza, ium, los hijares. 
Induciae, árum, las treguas. | 
Infacetiae, árum, las sín gratas, las simplezas, 
Inferz, Órum, los infernales." Oy 
Insidiae, árumy, ¡las asechanzas y Eolo 
Justa, Órum, las exequias: *". 
Lémures, um, los Lémures 6 lentas 
Líberz, 6 Úrum, los hijos. 2:05 
Manes, ium, los Manes ó alma de los iS 
Manubiae, árum; el botín. 
Caléndae, árum; las Calendas:* 
Castra, Órum, los Reales. 
Gaélites, amy los Celestiales. 
Ceremoniae,, 4rum, las ceremonias. 
Cibária, Órum, los víveres: 
Cumae, árum, Cumas, ciudad. 
Delphi, órum, “Delfos, ciudad. 4 28 
Dirae, árum ; las maldiciones. 
Excúbiae, árum, las centinelas. 
Exúbiae, ¡áram, los despojos. No 
Putéoli, órum,: Puzol ciudad. y 
Penátes, um, los Penates. os dos. 
Praestígiae, 4 árum, el prestigio'Ó ilusion de los “sen= 
Praccórdia, : dum, el diafracma. 
Primítiae, árum, las primicias. SNA 
Primóres,um, los primeros; los principales del; pue- 
Posteri, óruni, los descendientes. : á 
Prócares; um, los AS es ArinCipuES ae 

pueblo.” 

Pugiláres, ium,las tablitas ¿itciádas para escribi 
Relíquiae Arum, los restos: 251 
Scápulao, árum, las espáldas. ; “ 
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NOMBRES SUSTANTIVOS 


indeclinables.:.. 
Cacotéthes, la Ed nes». veneno. 
1777.77 ROS EN | Nepéntes, la yerba nes 
Epos, el verso herdicod Jus pented. oir ó 
Melos, la melodiía..,:::..:| Hirslapalmade la mano. 
Fas, lo lícito y lo justo, !,Nihil ó:nil,-la nada... 
Netas, la maldad, ., Opus, la necesidad. 


Frit, el granovano en la | Cete, la. ballena, ¡ 
«punta, de la ESA »| «Pondo, la libra 6 el peso. 


Gith, la neguilla. ¿| Tempe, el. tempe, lugar 
Sinápi, la mostazq,;;' res amenos. : 
Mane, la mañana, Abel, Abel, un hombre, 


Hippománes, el hipoma»: Cain, Caín, un hombre 
Y algunos otros, psbocialipania AombreS pre= 
pios tomados del hebreo, sob, ¡M 


_DE LOS NOMBRES. ADJ ERIVOS. e 
y des su declinaciad, ; d+ Lo 
si sure » 

De los nombres ADOS hay unos que tienen. 
tres terminaciones cn:el nominativo, de; singular; 
otros.que tienen dos, y otros. nna. Se, declinan 
todos Los nombres adjetivos. por; algunas de las 
tres primeras declinaciones, Solo hay un adjetivo 
de la quinta, que es. LNSPeS» el, (desesperanzado) 
compuesto: de spes,. ezy, la esperanza, En la decli. 
nacion (que solo consiste -en:la variedad de ter+- 
minaciones que tiene el: nombre en sus pasos) no 
hay diferencia alguna entre sustantivos, y adje-» 
tivos, Cuando el adjetivo tiene ¡treg .distintaS : 
terminaciones, Ja primera, se llama: masculinas 
la segunda femenina, y. la tercera neutra, por. 


y 
1 


j 


» 


25 
cuanto se juntan y" conciertan con lós sustantivos, 
masculinos , femeninos: y «neutros. Cuando tie- 
nen dos terminaciones, la primera concierta con 
sustantivos masculinos :ó femeninos, y la segun- 
da con los neutros. ;,: y: cuando: tiéne solo' una, 
esa concierta con sustantivos de cualquiéra de 
los tres géneros. 20: 10d ou 

De los adjetivos: de tres:termiinaciones los mas 
tienen la primeraven us: algunos en ¿en , y uno 
en ur; la segunda'en a, y: la tercera cn um; 
como bon-us, a, um, bueno, buena, bueno; tener, 
a, um, tierno, tierna, tierno; satur, a, um, harto, 
harta, harto. De-estas terminaciones:corresponde 
la primera y la:tercera á la:segunda declina- 
cion, y la segunda: terminacion á la primera 
declinacion. d nod EEN 

Los adjetivos de «dos terminaciones acaban ió 
en ES¿ 10» y el: genitivo en 7s,ssemejante al nomina- 
hivo, camo Ni brevis, e; G. brevis;:0: en 0ry US,, 
y:£l genitivo en óris, y estos: son nombres com- 
parativos, como N, brévitr, us, G. brevióris. 

Los adjetivos de una sola terminacion acaban 
de varias maneras, -y en el genitivo- crecen en 
ana silaba($ como 20 rs dan 90 ps 
«Los adjetivos. de «dos terminaciones, y los: de 
una corresponden:á.la tercera declinacion en:to= 
dos sus géneros, observándose, cuando son: ne» 
trosy: la regla: delos tres. casos semejantes. 


d 


S 


O 


A 


(%) . Estas varias terminaciones se reducen 4 
S'siguientes; y:tal vezá alguna otra: ar, ery or, 
UNy 0S3 eS): 85; OS, US; UL) CKy Xy 0%; UX: AMS) ENS 
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EGEMPLO DE LOS NOMBRES ADJETIVOS 
3) ' de tres terminaciones. 


1%] 


Singular, 

N; . Bon<us, bon-a,:bon-um, bueno, buena, bueno 
G. -Bon-i,> +'bon=ae,  bon+i.- Es 
D. Bon-o0, bon-ae,  bon-0.- + 1 
Ac. Bon-um;,:bon-am,: bon-um. a 
7.) Bon-e, > :bon-a, bon-um. «914 
Ab. Bon=0, >: ' bon=a, + bonzo.: 

PS : l ipusyd PLlurall is 
N.: Bon-1, -«“"hon-ae, + bon-a. 


G:. Bon-órum, hon-árum,:bon-órum. uz 
D:: Bon-is, ». bon-is, bon=is. +: al 
- Ac. Bon-os, - bon=as, —. bon-a. > sola 
Y. Bon-i, bon-ae,  bon-a. 
Ab. Bon-is, cio bon=isj: + bon=is. / 


Cuando la primera terminacion del nominatis 


yo de singular-es-er, ó ur, la primera del voca= 
tivo del mismo múmero es tambien er, :Óó ur. como 
N. Tener. Y. Tener. N. Sátur. Y. .Satur. 


— A 


PE 


-- 


14 


ons, ebs. eps, 0ps, ers, ors, como: p-ur, aris, Co” 
sa igual; paup-er;eris, cosa pobre; cóncol-or, Óris) 


cosa del mismo color, cic-r, uris,: cosa Mansay 
Arpin-as útis; cosa de Arpino;. lócupl-es, étis, 
cosa ricaz tricúsp-is,> idis, cosa “de tres puntas 


comp-0s, otís, cosa «ne participa; vet-us, eris 5 
cosa vieja; cap-a4x, Ácis, cosa capaz; dupl-ex, ¿cis5 
cosa doble; fel-¿x, 2eis, cosa feliz; .vel-o0x, ÓciS» 
casa veloz; tr=na:, Úcis. cosaterfiblez am-ans, ántis; 
cosa que ama: prud-ens, éntis, cosa prudente; d8+ 


AAA A cr 


az 
EGEMPLO'DE LOS NOMBRES ADJ ETIVOS 


wontenderdos terminaciones, en is, e. «1 -5 
Y asu ngularsiurd 
j 19 1d 
N, Brev-is, brey=e. ... breve A 
D. Brev.i, ivbad , «O 


Ac.. Brev-em, brev-e. 


Y. Brev-is, brey-e.." 
Ab. Brev-i, 


Plural. 
N. Breves,  bréy-ia., 

G. Brév-ium. 
D. Brév-ibus. 
Ac, Brev=es, —bréy-ia. 

Y. Brev-es,: «bréveia; 00000 
Ab. Bréveibus:o (Bo d 


«Lo 


DAA 


07 
a 


3 
c<— e 


sons. Óntis; cosa sin culpa; cael-ebs, ¿bis,. cosa 
soltera; pártic=eps » Ipis , Cosa que participa ; 
¿n-0pS, Opis, cosa pobre; exp-ers, értis, cosa 
. Sin parte ; vexs=07s; :Órtis, cosa que no ticné. la 


misma suerte... 150 0 194 SS, 

Para: que los niños conozcan! estos adjetivos, 
e Menester ó advertirles que lo 'son; ó añádir 
al ssignificado la “palabra. cosa; PA 

>) De estos adjetivos en ¿s, e, hay:algunos 
que en el nominativo y Vvócativo de singular tie- 
ne. ademas de la terminación en: ¿s masculina 
y femenina ; otra en er y que solo se junta con 
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EGEMPLO DE'LOS NOMBRES ADJETIVOS 

de dos terminaciones en: or, us, cómparativos. | 

Singular. 

N. Brévior, brévius, mas breve ó el mas rev 
G. Breviór-is. 


D. 'Breviór-i2u9i0.-. . voto Zi y3 A 
Ac. Breviór-em, brévius. ainda 
Y. Brevior, brévius. E ] d 
4b, Breviór-c, 6 i, IAE est Y 

Pluralivsid cion y 


N. Breviór-es, breviór-a. 121958 Y 
G. Breviór-um. yá 
D. Breviór-ibus. l 
Ac. Breviór-es, breviór=a. 00d 20 o 


V, Breviór-es, breviór-a. IO 
Ab. Breviór-ibus. '2rÓs £, 4 
sustantivos masculinos. Estos són :. a $ 


NW. Alacer 6 Alacris, Alacré,) cosa! JalégóT. IN 
N. Equéster ó Equéstris, Eon egiestráy 
6 cosa de 4 caballo. -—--—--— A 
eN, Pedéster d-Pedéstris, dd dnno cosa de ú spiél 
«NV. Palúster, 6 Palústris; Palústre,-0 cosa: de: li 
UNA) endo REO) o 
LN. Acer ó Acris; AT COSANAgria. 10 ik 
WN, Salúber ó Salúbris, Salúbre, cosa: saludabldk 
:¿N. Vólucer:ó Vólucris, Vólucre,cosa que vela 
uN, Celer: ó.Céleris, Célerey cosa ligeras 0" * 
N. Céleber ó Gélebris, Célebré, cosa'célebre”. 
20, Campéster á SN a e 


di ACAMPpestre. ico , e 
sia Silvésteró Silesia Silvéste cosa | 
¿vestre. vio? a 


4 


BORA DE:-L0S NOMBRES ADJ ETIVÓS 
: bdeuuna terminacion. +. A 

00 ys Lodi Singular, y 

Ni Prudens io A 19ch 

Gus «Prudénteis,- : usb y 

D: Prudént-i.. Sydal 

Ac. Pte] pradene MAJA Ae 

Vos: Prudens. iso 

Ab. Prudéntie;:ó ¡ ie 


Plural. 

-N.-+ Prudéntees,! ptudéntana CoN, 
G. Prudént-iums: mall 

D. Pradóntzibus.: | 


SOTO RO 


NETA TA 
DE LA. FORMACION DE. LOS: NOMBRES 
Comparativos: y Superlafivos, hi 


Los nómbres comparativos» y: Jos. superlativo 
se forman del genitivo de singular del: ¿positivo 
quitada la terminacion, y añadiendo 4 la raiz 
que queda la- terminacion LO 3ús, para los com- 


——— RL AA A KÁ 

N.. Septémber:ó Septémbris, Septémbre; cos: 
de Septiembre, 

N.. Octóber- 1. Ottóbri, Octóbre, cosa: de 06 
tubre: É 

N. Nowémber: d: Novémbris;, Novémbrey cosá 
de Noviembre: 


N. Decémber: 6; Decémbris, Decémbre y call 
de Diciembre.. 


O 
DIS, y la teriinacion ¿ssiinus, ¿ssima, dssia 
mum para los superlativos. Gomo.de doct-¿ ger 
nitivo de doctus se forma dóct-¿or, dóct-¿us com* 
parativo, y doct-¿ssimus, doct-¿ssima, doct- isis 
mun superlativo; y de brev-¿s genitivo de brevis. 
se forma brév- -d0r, brév-ius, y ena bres 
¿ssima, brev-Íssimum.:: 

Algunos comparativos y Rada ón no dbief . 
van esta formacion OS y sonslos siguientes: 


COMPARATIVOS. QUE -NO.--OBSERVAN' 
la formacion regular. mboiS Y 


Mélior, MejOF.....ooooroooo 
Pejor, PP cias 


y 
....c.. 


Major, MAYOP veroroocondeo ; 


Minor, MEenOF ..rmmmmmoss.o 


: de .Malus, malo. 


de Bonus, buéno.: 4%: 
] 


de: Magnus, grande. | 
de Parvus, pequeño. » 


- Plus, MAS...oomoomomoomo*.. de Multum, mucho. 
Néguior,' proridA: sms de: Nequam, malo. 
Magnificéntior;s'mas: Gram de Magníficusy 
grande. | 
Munificentior, mas. dadivosp une de os 
is Vb 


e To * yninsa 
¿CARECEN DE POSITIVOS. USUALES. - Do 

UlideloR ulterior, ó de-mas allá. + 

Citérior, citerior, ó: de:mas acdisciio o 

Intérior, interior, ó de mas poes 

Autérior, anterior, 6:mas adelánte:- 

Detérior, peor. 

Prior, anterior? 

Alsior, mas frio. 

Pótior, mejor. ' 
Pues los nombres positivos: fo citer, inte] 


ti 
í de 


ir. 
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anter; deter,'ocys, pris, propis. alsís, potis, de 
donde quieren algunos que se deriven, d tienen 

y , Ñ Z 2 y í es ' d FN 
muy poco uso, 'Ó están enteramente -desusados. 


SUPERLATIVOS QUE NO OBSERVAN 


. 
$ 


Optimus, muy bueno, . 


Péssinmus, muy málo.... 


Máximos; muy grande; 
Mínimus, muy pequeño, 


Plúrtmus, muchísimo... 


Nequíssimus, muy malo 
ha A 


3 


la formacion regular. | 


de Bonus, bueno. 

de Malus, malo. 

de Magnus, grande. 
de Parvus, pequeño. | 
de Multus; muchó.' -' 
de Nequani, malo. 


Extrémus 'ó Extimus. extremo*6 último. 2% de 


, Exter ó Exterus, extraño 9 de otró pais 
Infimos 6 Imus, ínfimo. de Infer 6. Inferus,'ba- 


.J0, 6 de abajo 
Postrémus, último.. .... 


de Pósterus, último. 


Suprémus 6 Súminus, lo supremo '6'mas alto, de 
Super ¿ Súperus, cosa de arriba, 
Matúrrimus, muy maduro,de Matúros, maduro. 


Vetérrimus, muy viejo. de Vélus; viejo. 


Déxtimus, muy apto... 


_ de Dexter, apto, 
Tenérrimus, muy tierno 


de Tener, tierno. 


Salubérrimus, muy saludable. . .-. de Saluber, 


saludable. 


Y los demas en érrimus de los positivos en er. 


Facíllimos, muy fácil... 
Mumíllimus, muy bajo: 


de Pácilis, fácil. 
de Húmilis, bajo. 


- Y los demas'en'limus de los positivos en lis... 


Íntimos, ¿ntimO.ni.. 
Cítimus, muy cerca de ae 
IA IS 

Próximus, muy AS $ 


y 


“usados iler, citer; 
props. 
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-«N AMBRES. ADJ ETIVOS., IRREGULARES, 


N, Bol Ñ 1, Uno. G. Untus, de Uni, ÉL. h 

WN. Solus, az um, solo. G. Solius. D. Soli. Sc. 

N, Totusy az¡umy todo. G,.Totius, ¡D; Toti,: Grc. 

N. Ulluos, a, um», alguno, G, Ullius. D. Ulli, éec. 1 

N, Nullus, a, um, ninguno. G. Nullius, D.. 
Nuili erro. AS el o 

N. Alius, a, udy otro. G. Alíus. Dí ¿Ali e 

N, Alter,,as. um, ¡el otro. G.. Altérius. .D Alo | 
teri ic, 0 

WN, Uter, Utra,, najoncida los dos G. Dan 
D. .Útri,, Kc, 

N;, Neuter,, Neutra, Neutrum,, ni. ¡el uno, al, A 
otro, G..Neutríus. D, Neutri, Kc. | 

N.Utérque; Útraque, Utrúmque, el uno y el aero] 
G. Utriusque. D. Utrique: Sc... 

N. Altéruter,, Altérutra, Altérutrum, el uno y e 
=otro des los dos. G. Alterutriusó Ac 
tríus. D.:Altérutri, GC... msqje Í 

NOMBRES. ADJETIVOS. DEFECTIVOS. ) 
Sing. N. Repens? Ab, Repénti, repentino. Sing 

N. Potis, Pote, el que puede. Sing. Y. Mactes. 

dotado, Plur. Y. Macti. Estos dos casos se usan : 
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* NOMBRES: ADJETIVOS DEFECTIVOS 


> é irregulares. 


Plural. 
N. Ambo. --- - Ambae, Ambo, ambos $ 
ambas. 
G. Ambórum, Ambárum, Ambórum. 


D. Ambóbus, Ambábusy Ambóbus. 
Ac. Ambos ó. Atabo, Ambas, Ambo. 


Y.  Ambo, Ambae, Ambos, 
Ab. Ambóbus, Ambábus, Ambobus: 

isiPlural...... 6d 
N, Duo, Duae, Duo, dos. ' 
G. Duórum, Duárum, Duórum.:; 
D. Duóbus, Duábus, —Duóbus. 
Ac. Duos ¿6 Dúo, - Duas;! (¡Duo 1 
Y. Duo, Duae, . Duo. 


Ab. Duóbus,'- Duábus, ..Duóbus..«.% 
NOMBRES ADJETIVOS INDECLINABLES: 
equam, cosa mala. Frugi, cosa de provecho. 
raesto. cosa pronta, Tot, tantos, Quot, cuantos. 
Aliquot, algunos. Quotquot, todos cuantos, Tóti 
em), otros tantos. Quatuor, cuatro. Quinque, 
cinco; y los demas cardinales hasta Centun» 
ciento. Mille, mil. Volup: ó Vólupe, cosa grata. 
Necésse y Necéssum, cosa: hecesaria, 


“APÉNDICE DE LAS DECLINACIONES 
de algunos nombres griegos. 
PRIMERA ..DECLINACION. 
Los nombres griegos que se reducen 4 la pri. 


3 e 


m 
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mera declinacion latina, terminan el nominativo 
de singular en a, as, e, es, y se declinan así: 


EGEMPLO-DE LOS EN 4; 


Singular. | 
Termin. latina... Termin. griega | 
ÑN. Maj- add cada vr cadeMayad 
G. Maj-ae. A 
D. Maj-ac., ¡és J 
Ac. Maj:AMes.crmoo so. 6 .Maj-an, | 
Y. Maj-a. | 
Ab. Maj-a. 5 
EGEMPLO DE-LOS EN' AS. | 

Singular. 


Termin. latina. Termin. golega. . | 
INeosasiblinid ¿tonces a ARG «Encas. 
e AEné-ae. Eat 4 
HD. AEné-ae. ¿E 
Ac. AEnd-23M......o. ... ¿6 AEnd:an: í 
Y.  AEné-a. | y 
Ab. AEné-a, 


E3EMPLO DE LOS EN. KE. 
Singular. 
Termin. latina. Detin: griega. 


—Epítom-e, el compendio — 


Fada ci NS DAS Epftom-es, 
Dita rivió cido bt pítom-e. 
Arcila «  Fpítom-en. 
—"¿ierigaqie idréncccirccóiinss Epítom=c 


AD MOrrroraro crprrr restos Il pítom-e. 


23 
cn 


Plur. o 


Termin. latina. 


N.- Epftom-ae. 
G.  Epitom-árum. RA 
D.  Epítom-is, 
Ac Epítom-as, 
Y. Epítom-ae; 
4D. Epítom-is.: 


EGEMPLO DE LOS. EN ES. 
Singular, : 
Termin. griega. 


ProLLar poro 0. es “oque 0.. .. Anchfi-es, su Anchises 
G. Anchísiae; 


DD. Anchíszao, 


C.. DAA ATT 


sssmoricscns  Anchís-en, 
Po ene ornass  Anchíg-e 
TA seso Anchís:é; 
Los nombres dé “ésta declinación que tuvieren 
ES se declinan en él. ¿somo Musa > 


¡SEGUNDA DEGLINACION, * 


a Eué Hale á la segunda ino 
latiaa termiaan en eu4s, 05,6 us, on. 


FGEMPLO DE. LOS EN US. 
Singular. da 


Termin. latina. 


* Términ.' latina. PET griega, 


o Orphe-us......... -Orfeo, | 
> Orphe- rs ros | AO E : 
D.Orphezo, “* ; 

EN Orbe “0; PICA. 


Lrnorrro rs. 1r9* no.otoso Ns poa a, y REE 
POPE." Es 


. 


6 
EGEMPLO DE LOS EN 0S Ó US. 


Singular. os 


Termin. latina. Termin. griega. 
N. Par-US....... soroen.. ó Par-0S......0.L 4105, isla, | 
G. Par-i. ¿Se 


D. Par-0. po 
Ac. Par-UM..comososmmomo  Par-0n..;. 
Y. Par-e. Par-05. ,; 
Ab. Paro A 204 , 0 13 


_ EGEMPLO DE LOS, EN; ON... 


¡¡Siugular. *% 
AN LA Termin,; ¡Briega. y 1 

N. go E assorssorocoriaarorsorso Áli-om, Mjony¡ó, Troya, 
CMA o aidoná ARA 
ri A 
ACI art TA A 
W cecoesrorgecconocarenenersendeso 1, MODE don 221 
Ab. lino. Mí 0 na nenilosb sa Leruldd 

NOTA T 


AMIA mE geo, sn hombre, hace 
el genitivo <a Óó a $7 Ath-03, | 
el monte e el ¿2cusatiyo 4Ath:9u 6 4Alh:o 


o 

“Los nombres vd. esta declinación DAVOS en 
on son Bentos Y: os demas son masculinos' $ fe- 
meninos, - $ 
"NOTA 1ES .... . “e 

E que tienen plural , si són “masculinos ó 
femeninos, se declinan por el plural” de liber; y sí 
son neutros, por el. de demplum ; 5 pero el genitivo 
es mas usado ch 0n'que en ús um, como Epóds 


eN 
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Epodon, cierto género de poesía! G! Epódon. Par 
rádoxa, las paradojas, Gy:Paradóxon. Geórgica, 


las geórgicas; Gr Georgícon. 200 
(Ráñorz 


TERCERA -DECLINACION. 
. 17 . 

Los nombres griegos que pertenecen 4 la ter= 
eera declinación , tienen varias terminaciones en 
el nominativo de singular, En todosclos casos de 
ambos númefos “siguen la decliñacion latina; y 
en algunos «la griega, especialmente entre. los 
Poctas.s ssnilosh - Nasa ls; r 


EGEMPLO-DE LOS EN 4. 


O 1, 1-211177 ANS 
Termin, latina. Termin, griega 
NN, Epigrámma dorscncsanosccconsccononss CL Epigráma», 


G. Epigrámmatzis, 
Epigrámmat-i. 


Ac. Epigrámona., 


Epigrámma. . 
4). Epigrámmat-e, 5 
Plural... 
Termin. latina, Termin. griega. 


N. Epigrámmata. 
G. Epigrámmat-um... Episrammát-on. 
D. Epigrammát-ibus, 
6 Epigránimat:is. 
Ac. Epigrámmata. 
Y. Epigrámmat<a. 
15. Epigrammát-ibus, 
4 Epigráminat-is. 


EGEMPLO DE LOS'.EN..0, 


Singular. 
Termin. latina. 


Termin. griega. .:! 


N. Dido.... A e 


G. , Didón-iS. univer) Did=us,: 
D. Didón-i. 

Acro. ¿Limia run Iddid-0» 
Y. Dido. añ 

Ab. Didón-e. to 


EGEMPLO DE LOS EN /S, Ó EN YS. 
Los en is 6 en ys; que en la declinacion lati-» 
na no crecen en el genitivo, se declinan así: 


Singular. 
Termin. latina. 


Termin. griega. 


N. TS AS A heregía. 


G. Haéres-iS..ouicosis..”o Haerése- 03. w 


D.  Hadres-i. z 
Ac Hadéres-iM.....ommo.  Haéres-in. 
Y. Haéres-is. 
Ab. Haéres-i. 
Plural. 
Termin. latina. 
N, Hacres-es. 
G, Haéres-UM.....mo..  Hacresé-on. 
D. Haerés-ibus..' OA 
Ac. Haéres-es, 
V. Haéres-es. 0, 
Ab. Haerés-ibus. 


Termin. griega... 


pN 


Los que en la terminacion latina crecen en ¿dís, 
si en el griego tienen acento agudo en la última 
sílaba (lo cual se conocerá en que el genitivo de: 
singular en la terminacion griega se pronuncia con. 


acento agudo ea la penúltima) se declinan así: 
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Singular. 

Termin. latina. Termin. griega. 

LA o A 
G. Phyllidwis.uc.ión.  Phyllíd-0s 
D. Phyllid-i. 
Ac. Phyllid-em.cn. 0. Phyllíd-a. 
Pi di A Phylli. 
Ab. Phyllid-e. 

Si no lo tienen, se declinan así : 

Singular. 

Termin. latina. =Termin, griega, 
Ni 3 Párisarid dad ici PTE. 
G.  Párid-iS.cocososome. —Púridos. 

D. Párid-i. 119] 
<lc. Párid-em, ó Parim Párid-a, d Parin. 
PAN Dad. 

Ab. Párid-e, 

Los demas nombres de”otra cualquiera termi- 
nacion, cuando no crecen en el genitivo, siguen 
solamente: la declinacion latina; menos los en es, 
que suelen terminar el acusativo. en en, y el vo- 
cativo en e, perdida la's del nominativo, como 
Sócrates, Socrates. Ac. Sócratem, ó Socráten. Y 
Sócrates, ó6' Socráte. 


Cuando crecen, se' declinan así: 


Singular: 
Termin. latina, Termin. griega. 
No La pas iiiicnicnionsitcic al LÁMPAA. 
G.  Lámpad-iS.... e. Lampád-os. 


D. —Lámpad-i. 
Ae. Lámpad-eM cum > Lampád-a. 
7. Lawpas. 


“Lo. Límpad-e. 


dh 
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Plural. y y 
Termin. Jard: Termin,: griega. 
N. *Lámpad-e8.--.... 0 2 id (7 
G. Lámpad=0m..i id.  Laimpád-on.'' a! 
D. Lampád-ibus. i-bitlvda. E 
Ac. Lámpad- estardohiiad Lampád-as. '. 
Y. Lámpad-esdbydoooionecaacnto ss isso 
Ab. Lampád- bn 19511 p 
Los nombres propiós en-as. que terminan el 
genitivo en ántis, pierden la s del nominativo. 
en el yocativo segun la declinación griega, como. 
Pallas ántis, Palante.. Voc. Palla. Los en ¿s ó ys 
que son propios, ierdén tambien la s, como Moes 
ris, Meris. V. Moer?. Tiphys, Tifis. Y. Jiphyap 


EE 


DEL GÉNERO. DE. LOS NOMBRES. 


El Género es un atributo que a las ser. 
«os del animal. Es propio solamente del nombre 
sustantivo que significa macho d hembra racional 
ó irracional; pero tambien se atribuye impropia 
mente 4: los demas nombres que significan cogas 
inanimadas. Los:adjetivos no tienen género, ee] 
ro se llaman comunes de tres, y-sus terminacios 
nes se distinguen con: los nombres: de masculinas 
femenina, y neutras por cuanto se juntan col 
sustantivos de estos géneros. 4 

Los géneros son tres: Masculino, perio Y | 
Neutro. E 

Para conocer el gén “nero de los nombres se de 
be atender primero á su significación; y si por 7 
ella no se señala regla, se atenderá á .la termir 
nacion del nominativo. | 

4 


A 
REGLAS PARA+CONOCER EL GENERO 


«delos nombres. 


POR-LA SIGNIFICACIÓN, 
REGLA Ls 
Todo nombre:de. varon... 
ó de macho-es masculino; .. 
de Angeles buenos 4 malos, ' 
y de lioses asimismo. pois 
Y aunque sean indeclinabless. 
no obstante, son masculinos;' 
pero los en um son neutros, 
si fueren apelativos. -: 
«REGLA H. 
Son femeninos: los nombres 
de, mugeres 4 de hembras, 
Diosas, Ninfas, Musas, Parcas, 
Furias, Arpías, Sirenas. 
qdo lenina nÑNOTA. Lin a 
Los nombres que. significan distintamente mas 
cho: y: hembra, sea «racional Ú irracional tienen 
dos géneros: el masculino, cuando «significan el 
macho;. y el femenino, cuando significan la hemx 
bra: y. corresponden 4. las dos reglas que ante» 
ceden.-Por egemplo: Canis, ¿s, el perro ó la per» 
ra cuando significa.el perro, ¡es masculino por 
todo-nombre de varon ó de macho ézc. y cuando 
la perra, femenino por son femeninos los nombres 
de mugeres, 6 de hembras, Sc. Lo mismo se en- 
tenderá de bos, bavis, el buey 6;la baca, y de los 
demas. Aunque es:fácil conocer cuales sean estos 
nombres. sin embargo, para: mas comodidad de 
los principiantes se. pone la lista siguiente. 


A 


Es comun de dos Sacerdos, 
auspex, augur, adoléscens, 
auceps, affinis, arúspex, 
auriga, antistes, intérpres. 

Sus, Ccumes, conviva, cónjux, 
eontuvernális, dux, haeres, 
cliens, cívis, canis, custos, 
ópifex, auctor, bos felis. 

Hostis, princeps, parens, exul, 
martyr, infansy obses, testis, 
vigil, vates, virgo, vindex, 
prueses, verna patruélis, 

Miles, múniceps, sodális, $ 
júvenis, súpplex, satélles. 
praesul, populáris, tigris, 
con otros que el uso enseñe. 

NOTA II. ; 
Los nombres que significan animales, cuyos 
sexos no se distinguen, como aves, peces, fieras 
culebras, sabandijas, é insectos, aunque signifi” 
quen el macho ó la hembra determinadamente Y 
con respecto al sexo, solo tienen un género, Y. 
ese es el que le conviene por su terminacion. 
Así corvus, i, el cuervo macho ó hembra es mas. 
culino por la regla de los en us de la segundas 
y águila, ae, el águila macho ó hembra, es fem” 
nino por la regla de los en a de la primera. 
REGLA HI. ! 

Son masculinos los propios 

de meses, rios y vientos: 
mas Alia, Límia, Styx, Lete 
femeninos; Jader neutro: 1. 


A A 
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REGLA IV... ya 
Los que árboles significan 
son femeninos, exceptos 
oleáster masculino, 28 
y acer, suber, robur neutros. 
REGLA Y. 
Femeninos son los. propios 
de islas, penínsulas, reymos, 
regiones, ciudades naves, 
y Obras escritas en»verso. (*) 
Pero si en terminacion ' 
neutra acaba alguno de estos 
que significan ciudades, 
será del género neutro, 
Como Hispal, Choma;y Praenéste, 
Jlion, Tibur, y Tolétum : 
y si fuere de plural,. +, 
en su lugar se habla ide ellos.:, 
REGLAS POR LEA TERMINACION 
En 4. 
REGLA. VI. 
El nombre que acaba ena, 
si fuere de la primeras 
es femenino, sacando 
por masculino cometa, 


o e 


* 


(*) Las comedias, tragedias, y poemas épicos, 
como «4ndria, ae, la Andria, comedia de Teren- 
elo; Medea, ae, Medea, tragedia de Séneca, y 
“Eneis, idis, la Eneida, poema-épico de Virgilio. 

_Kero Orestes, ís, el Orestes, título de una trage- 
dia, se halla masculino en Juvenal, con respecto 
al varoa de quicn tomó el nombre la tragedia 
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Planéta, maiimóna, y Adria 
(por el golfo de Venecia:) (*), 

mas por neutros se tendrá: 50. 


si fuere de la tercera. 0000 3 
REGLA. VIL: 200 + 


- Nombre en e de la primera 
femenino debe ser: 
los de la tercera son 


Los .uombres en en son neutros; 6 
pera es: masculino. ren, 
tambien hymen, pecten, lien, 
áttagel' proa y splena! 

ZA ol ] 

REGLA IX. | | 

Por masculino se tengan 
los acabadosen: 0: , 
mas son femeninos caros. : | 
los en ¿o, en do, y en gos: ] 


| 

ici si prepa ear 6 15 1 E 
, 4 p 

molt EN. $0 Í 

REGLA VII. 53 E 


ROA 


Unio por la perla, pugio, : 
ternio, y seipilo el bastony==> 

eos. son masculinos: con. serio, al 
«quaternio, y. titio. el tison. 4 
Data o e |! 


(*): Ossa, ae, y: Oeta, ae, propios de mon 
se hallan masculinos ,+ por el nombre gene 
mons que se sobreentiende. j 


Los en ¿o de animales, 
como scórpio el escorpion, (*) 
y hárpago, cudo, udo, cardo, 
ordo, y ligo el azadon. 
En G í, L, y cn: AN, IN, 0) Y 
REGLA X.. 
En c, t, y l, son neutros; 
- pero, sal, mugil y “sol 
masculinosz y tambien 
los en an, en in y,en:on. 
« Jcon, aédon y sindon: :, 
y álcyon, femeninos son: 
los en..:on.de la segunda 
son neutros sin excepcion. 
«En AR, y en ER, 
REGLA Xloiios 
Los nombres «en ar:son' neutros, 
masculinos los en er: 
pero neutros son cadáver, 
piper, papúver y wor; 
Uber... ¡¿ter, tuber, later 2... 000003 
verver y. spiuter. tambien, 2. 1 
siler, cicer: mas áxlaver : 
por femenino tendré... .. 
" REGLA. :XIL., 
Por masculinos tendrás-',- 
los acabados en or: 
arbor femeninos; neutros 
marmor, Gequor, ador, cor, 


Dr 


e - tim 


(') Y otros varios de aves, insectos y. peces, 
como strúcthio, stéllio, curcúlio, cárpio, 


AS 
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En UR. 
REGLA - XIM. 

Los nombres que en ur acaben 
serán del género neutro: 
mas Vultur, furfur, y turtur 
"por masculinos los tengo, 


; Em ASin Jn: 

see REGLA XIVo0 00. 
Los en as son:femeninos, 

si fueren de la tercera: * 

herysipelas, «artócreas, 

y vas por neutros se tengan. - 
Acragas es masculino, 0000 

dlephas y'as:que se agregan 

con ádamas, y tambien 

los en as de: A A 


' 
131+4 


En ES. 
REGLA XV. 


Sacando aes aerís, que es nuetro, 


los en es-son femeninos :: 
no obstante acínaces, pesy 


Y púries son masculinos. + *- 
Tambien ímpes (del que qes solo 


genitivo y ablativo) - 
bes, meridies, y los que pon 
en ¿tís el genitivo, 

Los en es de: la primera 
griegos, que usan los latirios, 
con magnes, tapes, y lebes, 
que tambion*son masculmos, * 


ds 


En 45. 
REGLA XVI. 


En ¿s femeninos: pero 
muchos masculinos hay. 
Jascis, .mensis, piscis, vectis, 
Postis, glis, fustis, aquális. 
Collis, vermis, cossis, ensis, 
cenchris cenchris, cassis cassis, 
Othrys, sentis, torris, orbis, 
Jollis, cúcumis y lapis. 
Caulis, axis, unguis, vomis, 
sanguis, múgilis y callis; 
con los en mis que no crecen, 
y los compuestos de as assis. 
Que son centússis semissis, 
y vigéssis (veinte partes 
del As), decússis, octússis, 
y algun otro semejante. 


"¿o ¿En OS. 
REGLA XVIT. 
Todos los nombres que en os 
acaban, son masculinos: 
Os Oris y .0S Ossis neutros; 
dos, cos, y arbos femeninos. 


En UM. 
REGLA XVII 
Los nombres en um son neutros, 
con esta sola excepcion: 
propios de hombres masculinos, 
de hembras femeninos son, 


8 
En US DE LA SEGUNDA Y CUARTA. 


REGLA XIX. 
Us de la segunda y cuarta 
por masculinos tengamos; + 
sacando por femeninos - 
carbasus, tribus: y manus. 
Pórticus; y acus (la aguja): 
vanHus, humus, domus;* alvus. os 
Y estos griegos, melilótus; +: 
- diphthóngus, costus' y ppardreds 
Bálanus, abyssus, byssusy":. A 
Idcytus, suphyrusy: pharis 0085 
aialéctusy erémus; byblus; 0002 
- antídotus* y y cristálusy .01 00) 
Arctus tambien y pdpyrusgor zolo 
los en odus y topátilis 03 1002 500) 
que han vuelto en'us los Jatinosy 
y tal vez'en os dejaron!» «eN feb 
Ultimamente dos nombres +00i2 y 
neutros, en us acabados, ; 
que son pélagus y:virus,' 
' en la segunda encohtraxbios, 


En US DE LA TERCERA: 
“REGLA“XX. x : 

Los en us: de la tercera» / 00 00h 
son neutros: auspis tripus y 
chitropus, póty y pus," mus, 

y lepus són mascúlinosi 2 

Tambiewse sacan lagópussicicos a0L 
y ts ¿us por femeninos, 81 
y los (¡te en udis den utis: 
hicierenvel genitivo.! 46% 


AA 
DARA 


A O 


49. 
-En S despues de consonante. 


- REGLA XXI, 


Nombres en s despues 
de” otra consonante -son 

femeninos : mas se sacan 
por masculinos dens, mons, 

Seps (la culebra del agua), 
tridens, chalybs, bidens, fons, 
cinips, conops, rudens, merops, 
hydrops, helops, 8"ypS, y pons. 

Tambien dextans, dodrans, sextans, 
quadrans, masculinos son; 


y triens que tambien debe 
entrar en esta excepcion. 


En X, 
REGLA XXIL. 


Los en x femeninos: 

masculinos cryax, calix, 

calyx, volvox, Eryx; Jornix, 

coceyx, phoenix, grex y spadix., 
Ademas de estos tambien. 

por masculinos se añaden 

deunx, decunx, septuna, quintunx, 

y sexcunx, que de dúíncia salen. 
Tambien los en ax, y en ex 

de dos sílabas - mas halex 

lemenino, Jforfex, vibex, 

vitex, fornax, smilax, carex, 


4 / 


ñ 
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NOTAS GENERALES. ! 


NOTA 1. 

Las reglas que se han establecido primero tie-. 
nen mas fuerza y extension que las otras que sé ; 
hayan dado despues. Asi Delus, ¿4 por egemploy 
la isla de Delos; aunque es en us:de la segunda) 
no es masculino por.esta. regla, sino femenino por; 
el significado de isla, cuya regla está primero. 


NOTA IL 


pa at 

Cuando los nombres se toman trasladadamen=. 
te conservan el género que tienen en. su propia. 
significacion. Asi cuando Mars, artis; por egem- 
plo, significa por un tropo de retórica la guerras. 
es masculino; y cuando Pallas, adis, se toma por 
el áceyte, es femenino; que son los géneros qué” 
tienen en su propia significacion, del Dios Mar- 
te, y la Diosa Pálas: 2 ' ] 


NOTA. Mlsuitor n ; 


Miu Í 
Hay muchos nombres (que significan por 10 
comun cosas inanimadas) que debajo de.una mis” 
ma significacion han usado los, Autores en dos 
y tal vez en todos¡tres: géneros, por dudarse cual. 
era el género que. les convenios ulos cuales por” 
esta razon se llaman de género ambiguo Ó dust 
doso. De estos unos se hallan usados masculino? 
y femeninos; otros masculinos y neutrosjydos Les 
. » ns, a 2 Ú 
meninos y neutros, y dos gartodos tres Bé erost— 
y son los siguientes. 1. Y 
/ És: 
MR 
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COPIA a REGIA XX His o, 
AMBIGUOS MASCULINOS Y FEMENINOS. 
Por ambiguos masculinos. ; . 
y femeninos se DOtemberdajos 
ajo una misma acepcionis.... 
chrisólitus, cinis y 0bex. 

“2Lomus, pulvis, -y calx, :; 

(si por el talon se pone) 
ficus, Hippo, bubo, stinps, 

- bárbitos, y scrobs scrobis,. 
uádrupess cupido, DEPTES5; «31, Hod 
phasélus,, canális, torquis,.. 
anguis, finis, clunis, grossus;. 
_(el higo) rubus, y corbis, mo 
lama, colus, grus, Palúmbes,, 
pPenus penús, talpa, contex,.. 
margo, linter, Serpens, adepss 
ales, y Narbo Narbónis, 

Les, limax, 2mber, silex; > 
FUMEX, sandix, pumex, 


lodíx, 
sárdonix, 


tradux, «y lyna,. 
hystrix tambien, varix, y 0nyx. 
AMBIGUOS MASCULINOS Y NEUTROS; 
Son masculinos y neutros [ 
Ánxur, vVuLgus, Siser,, Var, 
y sal, que aunque masculino, 
tal vez neutro se hallará, 
ÁMBIGUOS FEMENINOS Y .NEUTROS, 
Son femeninos Y neutros 
dos; que retener es fácil, 
átriplex (la yerba harmuelles), 
Gadir (la ciudad de Cádiz.) 


AAA” 


A A o a Mp a 


A A A 
e 


5 
_ Y NEUTROS. 
Ambiguos son finalmente, 
que á los tres géneros hacen, 
el nombre:specus, specs, 
con ánimans, animántis. 


INDECLINABLES. 


ALEGAR: 

Los nombres indeclinables- *' 

son neutros: tambien lo som 

las voces materialmente 

tomadas en la oracion. - 
Tambien cuatido en vez de nombre: 

se pone alguna diccion; 

algun verbo infinitivo, 

ó entera alguna oracion. 


NOMBRES DE PLURAL. 
En 4) AE, ES, 1, US, 
REGLA XXV. 


En a de plural son neutros; 
en se y en es femeninos: 
pandéctae, antes, pugiláres, 

annáles son masculinos. 

En í y en us son tambien 

- del género masculino, 
aunque ciudad signifiquen: 
mas ¿dus es femenino. 


AMBIGUOS MASCULINOS, FEMENINOS 
Y 


sir A 
6 de d% 


A O 
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A NOTA. 

Algunos nombres adjetivos se suelen usar como 
sustautivos, y toman el género de aquel sustan- 
tivo que en ellos se entiende. Por esto los nom- 
bres propios de meses Januárius, d, Enero; Fe- 
bruárius, 1, Febrero, $c. que en la realidad son 
adjetivos, toman el género masculino del nom- 
bre comun mensis que se les entiende, Asi tam- 
bien amicus el amigo, y óriens, el oriente, son 
masculinos por entenderse en el primero homo, 
y en el segundo so!. En cóntinens el continente, 
se entiende terra, y por eso es femenino. En de- 
córumn lo decoroso, honestum lo honesto, y demas 
semejantes, se entiende negótium (en la misma 
acepcion de, res, esto es, cost y:por eso son 
neutros. PRES y í EL 
Huaca DEE; PRONOMBRE. 4 

El Pronombre es:una parte de la.oracion que 
se pone en lugar del nombre, y se declina por nú- 
meros y casos, Se divide en personal, recíproce, 
demostrativo, Posesivo, relativo, interrogativo, 
admirativo, definido, é indefinido. E 
-¿NOTA. Todos los.pronombres carecen de vo- 
eativo en ambos números, fuera de tu, MeUS, 105= 
ter y nostras. Y sii carece tambien de nomina: 
tivo en ambos ¡números, y son semejantes el sin= 
Sular y el plural. | 

Singular, Plural. 

ESO moi cayo. |: N.* Nos, 


. 


CGraMei... TA G. Nostrum d Nostri, 
. Ar ó mi: D. Nobis. 
o Ac. Nos 

4b. Me, a 14h. Nobis, 


8 


b p 
; Singular, Plural, ' 
NATA ade, NL Tila lla, é Y 
APP iIpan G.* TMiórum, ¡lara 
DT de > p oviB 
Ac, Te. pra D. Mis. 08 
PE Ac. llos, illas, Al | 
Ab. Te. cel Ab, MIGO A '3 
E PERITUTGN Singular, “> $ 
N. Vos. EN N. Hic, 'haec,'hocs' es. 
G. Vestrum:ó Vestri, te, estay esto. 
DIA PRODIS AS 6. “Huújuspo els uo 4 
40 “Yoo MBR OSEA ERES 919 ino 
Pong oro or in —Hunc, 'hanc, hoc. 
Ab. "“Vobis. pio N Ab Hoc “hac, hoc;09 
- Simgular, 2 ¿Plupal> 9279 
G. Sul... 1] sí, N. Hi, hae, haec. 
D, “Sibi. Go * Horum, harum y d 
Ac. Se. Hora oso VA A 
ADRIAN SE SAR NS y 9% 
OAPIOrarRna Ac. Hos,* has, hace. “ml 
G. Sul. AD? Figo cash 
D.  Sibi, “Singular. mi 
Ac. Ses WN. Iste, ista, istud, esta 
Ab, Se, “esa, esos 
a G.  Tstius, a 
| Singular. "+ D."Isti, o+1A 
N. > 1le, illa, illud, el, | 4c. Tstam, istam,istud» 
ella, ello, 6 aquel, | Ab, Isto, ista, isto. 
Aquella, aquello, Plural. | 
G. Tllius * N.  Isti, istae, ista. 
D. Vli. G.  Istórum, istáruiDy 
Ac. Tillum, illám, illud. istórum. 
Ab. Vlo, Ula, illo; >] D.  Istis, 
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Me. Istos,:istas, ista. y lo mismo. 
Ab. Tstisi o G. Ejúsdem. 
Singular. D.  Eidem. 
N.. :Ipse, ipsa, ipsum, ¡ 4c. Eúmdem;,eámdenm, 
el mismo, la misma, idem. | 
lo mismo. 


Ab. Eódem, eádem, cb- ' 
G. -Tpstus, 


: dem. 

D. - Ipsi. Plural. 
Ac. Ipsam,ipsam,ipsum | N.: Tídem, caédem,éa- 
Ab, Ipso, ipsa, ipso. dem. 
' Plural. G. Eorúndem, earún- 
N.  Tpsi, ipsae, ipsa. dem, eorúmden - 
G.  Ipsórum, ipsárum, | D. Eísdem ó iísdem, 

ipsórum.. 00 Ac. Eósdem, «eásdem 
Do Ipsos Y | vadem. 


«40. Ipsos, ipsas, ipsa. | 4b. Eísdem ó ifsdem. 
Ab. Vpsis. oo Singular. 
Singular. N. ¿Meus, mea,meum, 
N.  Is,eayid,este,esejél. | mio, mia. 0 
6. Ejus. G.: Mei, meae, mel. 
D. ¡Rióvios | D. Meo, meae, meo. 
Ac. Eum, eam, id: Ac. Meum, meam, me- 
Ab. Eo, ea, eo. um. 


Plural. 


Y. Mí, mea, meum. 
N. Ei ó di, eao, ea. 


| Ab. Meo, mea, meo. 
G. Fórum, eárum, eó- Plural. 


rum. N. Mei, meae, mea. 


D. :Eis ó lis. | G. - Meórum, meárun; 
Ac. Eos, ea5, ea. meórum. 
Ab. Eis 6 is. D. Meis 

Singular. | Ac. Meos, meas, mea. . 
«N. Idem,éademr,idem, | Y. Mei, IMCac, mea. 


el mismo, la misma, , Ab. Meis. 


y 


Singular. G. Tuórums- tuárum, 
N. Noster, nostra, nos- tuóruna. 
trum,nuestro,nuestra | D. —Tuis, 
G.* Nostri , nostrae,' 4c. Tuos, tuas, tua. 
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nostri. | ' Ab. Tuis. 
D. Nostro, nostrae, Singular. 
nostro. |N. Vester, vestra,vos 
Ac. Nostrum, nostram,, trum,vuestro,vuestra 
nostrum. 1G. Vestri, vestrae 
Y. Noster, nostra » vestri, 
nostrum. O RD. Vestroys vestrae y 
Al. Nostro , nostra » vestro. 
nostro. Ac. cd 
Plural. yestrum. 
N. Nostri, nostrac , | .4)b. Vestro, yestra,ves: 
nostra. tro. : | 
G. Nostrórum, nostrá- Plural. 
rum, nostrórum- . N. Vestri, vestrae y 
D. Nostris. vestra. v 
Ac. Nostros, nostras, | G. Vestrórum, vestrá 
nostra. | rum, vestrórum. 
Y. —Nostri , nostrae,!| D.  Vestris.;:. 
nostra. Ac. Vestros:, vestras y 
Ab, Nostris. vestra. 
Singular. Ab. Vestris. 
N. Tuus, tua, tuum, 
tuyo, tuya. Singular. 
G. Toi, tuae, tul. N. Suus, sua, Suu» 
D. Tuo, tuae. tuo. | suy0 suya. 
Ac. Tuum,tuam,tuum | G. Sui, suae, sul. 
Áb. uo, tua, tuo, D. $Suo, suae, suo. 
Plural. Ac. Suuni,suam,suums 


N, Tui, tuac, tua. Ab, $Suo, sua, suQ 


| 
| 
| 
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Plural. <=] Ac, Nostrátes, nOstrá- 

- Sul, suae, sua. | tia. Á 
G. Suórum, «suarum, Y. Nostrátesy nostrá= 


suórum. tia. 
. Pe 
D. Snuis. Ab. Nostrátibus. 
Ac, Suos, suas, sua. | 
AD. Suis, Singular. 


Simgular.> N. Vestras, de vuestra 

Na Nostras. de nuestra nacion ó partido. 
nacion $ partido. G. Vestrátis. 

G. Nostrátis.? 10 21D. Vestráti. 
Nostrátl. | Ac, Vestrátem,vestras.' 

Ac. Nostrátem, nostras ; 4b. Vestráteó vestráti. 

Kus “¡Nostras.c0 00! - Plural. 

Alb. RARO nástraos | N. Vestrátes,vestrátia 

Plural. G. Vestrátium d ves- 
N. Nostrátes, nostrátia * — trátum.- 
G. Nostrátiums:ó da D.  Vestrátibus. 


trátum. ooo 3 Ac Vestrátes, vestrátia 
D. Nostrátibus. Ab. Vestrátibus. 
o QUIS. $ QUI., 


Pr onombre relativo, interrogativo, admirativo, 
é indefinido, 


Singular. 
NV, Quis ó qui, quae, quod ó quid... quien; que; 


cual; el que, la que, lo que; el cual, la cual, 
lo AL, 


5 :- jus, 

Gui, 

C- Quem, quam, quod ó quid. 
10, qua, que ó qui. 


58 
bueWY Plural, 

N. Qui, quae, quae. 
G.: Quorum, quarum, quorum, 
D. Quibus 0 quacis. : 
Ac. Quos, quas, quae, me 
Ab. Quibus ó quaeis. Y 

NOTA. Cuando este pronombre es relativos 
no tiene la terminacion quís ni quid. La termina- 
cion qu? del ablativo es comun á todos los Eónerl 


COMPUESTOS DE QUIS. y 


Singular. y 
N, Quisnam, quaenam, ip, ó quidnana.» 
quien? ó que? con Io 
G. “Cujúsnam. Es | | 
D. Cuinam. > poZ VA 
Ac, Quennam, quamnam; ¡Utd ó quidnasa 
«Ab. Quonam, quanam, quonal, ó quina 
Y A Blgral. dias 4 
N. Quinam, quaenam, quaenam. 
G.. Quorúmnam, quarúninamy quorúmnam. 
«D. Quibúsuam ó queísmam. om... oro? 
Ac. Quosnam, quasnam, quaenam. 
Ab. Quibúsnam 6 queisnam. 
: Singular. 
N, Quíspiam, quaépiam, qu9cpon áqntdpiada 
alguno. 
G. Cujúspiam, 
D. Cuípiam. Bd 1 
Ac. Quémpiam; quámpiam, quodpiam ó quíd: 
piam, 
Ab. Quópiam, quápiam, quópiam á quípiame. 


| 
| 
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Plural. 
N, —Quípiam, quaépiam, quaépiam, 
G.  Quorúmpiam, quarúmpiam, quorúmpiam. 
Quibúspiam 6 quéispiam. ES ER 
Ac, Quóspiam, quáspiam, quaépiam, 
Ab, Quibúspiam ó queíspiam. 
Singular. 
N. —Quisquam, quaequam, quodquam ó. quid= 
quam, alguno. 16 mesouQ 
G.  Cujúsquam, 
Cuiquam. 


«de. Quemquam, quamquam, quodquam ó quid- 


quam. p ' 
Ab. Quoquam, quaquam) quoquam 6 quiquam, 
Plural, : pS 
N, —Quiquam, quaequam, quaequam. 
G. —Quorúmquam, quarúmquam, quorúmquam, 
D, Quibúsquam ó queísquam. 002. Y 
Ac, Quosquam, quasquam, quaecquam. 
Ab, Quibúsquam ó queisquam. 
Singular, 
N.  Quisque, quaeque; quodque d quidque......, 
cada wa0i00 pida ops 
G. Cujúsque. 
D, Cuique, Gps NS 
Ac, Quemque, quamque, quodque ó quidque. 
4b, Quoque, quaque, quoque $ quique. 
«-binpas) $ bobpas-. Plural: ús as 
N, Quique, quacque, quaeque. 
Quorúmque, quarúmque, quarúmque, 
Quibúsque ó queísque. 
Ab Quósque, quasque, quaeques 


q Quibúsque 6 queísque,.: 
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Singular. 
N. —Quisquis, qúidquid, cualquiera gue 
Gu Cujuscujus. 
D. Cuicui. 
de. Quemquem, quidquid. 
Ab. Quoquo ó quiqui 
Plural. . 
NN: Quiqui. 
G. Quorumquorum. 
D. Quibusquibus. 
Ac. Quosquos. 
Ab. Quibusquibus.:::: 
Singllar: 
WN... Aliquis, áliqua, áliquod 6 áliquid, algunga 
alguna, algo. 
Es “Alicujus.ooooo 0 Dash 
o Adicul. 000 : 
$ Aliquem, AENA Migada ó ¿Sligaid: 
Ab, Aliguo, liga; pego ó eco 


«Blror 
N. Aliqui, áliquae, áliquinssop supri: 
G. Aliquórum, aliquárum, aliquórum. 
D. Alíquibus ó alíqueis. bu 
Ac. Aliquos, áliquas, áliqua. 
Ab. Alíquibus:ó alíqueis.. 


«Singular, 
ÑN. Ecquis, ecqua Ú ii ecquod $ 0 ó 
quien ? 
G. Eccújus, 
D. Eccui. 


Ac, Ecquem, ecquam; ecquod d coquid. 
Ab. Ecquo, ecqua,.ccquo ó ecqui. 


61. 
N.. Eequi, ecquae, ecqua. | 
G. 'Ecquórum, ecquárul, ecquórun, 
D. Ecquibus ó ecqueis. : 
Ac. Eoquos, ecquas, ecque. 
Ab, Eequibus Y écqueis. 


NOTA L 


Ne quis, num quis y sí quís no son distíntos 

compuestos de quis, sino las partículas ne, 2117, 

si y el pronombre áliquis, el cual, cuando le 

preceden dichas partículas, pierde las dos prime- 

ras sílabas ali, y asi se debe escribir “apartado 

de ellas. Y bout E 
NOTA IL. 


Hay tambien algunos compuestos de otros com- 

puestos de quis, como: Ecquísnam, quien? com- 
puesto de el y de quisnam. 'Unusquísque, cada 
uno; y Quotusquísque, cuan raro, (6 cuantos? 
denotándose el corto número que hay) compuestos 
de unus, a, um, de quotus, 4, UM, y de quisque. 


COMPUESTOS DE QUI 


y Singular, , 
N,  Quicúnque;, quaecúnque, quodcúnque, cual» 
quiera que. , 
G. Cujuscúnque. 
D.  Cuicúnque. de 
Ae Quemcúnque, quamcúnque, quodcúnque, 
+ Quocúaque, quacún Jue, quocúnque, ' 
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Plural. 
N.  Quicúnque, quaecúnque, quaecúnque. 
G. —Quorumcúnque y, quarumcúnque ; quorums. 
cúnque. 48 
D. Quibuscúnque ó, queiscúnque. 
Ac. Quoscúnque, quascúmque, quaecúnque. 
Ab. Quibuscúmque ó queiscúnque. 


Singular, 
N..: Quidam, quaedam, Anda ó ai 
¿un cierto ó algunos: 
G. ¿Cujúsdam. 
D. . Cuidam. 
Ac. Quendam, quamiara, aia ó diia 
Ah. Quodam, quadam, quodam ó quidam. 
“Plural, 
N. Quidam, quaedam, quaedam. 
G.  Quorúmdams): ¿quarúmdam, quorúmdam. 
D.  Quibúsdam 4. queísdam. ne 
Áác. Quosdam, quasdam, quaedam. 
Ab. Sada: ¿6 queísdam. 
Singular. 
N. Quílibet, quaólibet, quódlibet d quídlibet.. 
cualquiera, | 
G. Cujúslibet. 1: 
D. —Cuílibet. 
Ac. Quémlibet, quámlibet, quódlibet ó quídlibet. 
Áb, ¿Quólibet, quálibet, quoólibet 4 ea 
Piural. 
N. Quílibet, quaélibet, quaélibet. 
6. Quorúmlibet, quarúmlibet, quorúmlibet, 
D... Quivúslibetó queíslibet. | 
4c. Quóslibet, quáslibet, quaélibet, » 
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4b. Quibúslibet,, ¿ queíslibet...: 


sy Singular», did 
WN, Quivis, quaevis, quodvis ó quidvis , cual- 
quiera. an Ash 
G.. ¡Cujúsvis. 0500 $ 
De Cuivisnics ¡ 


4o, Quemvis, quamvis, quodvis ó quidyis. 
Ab, Quovis, quavis)quovis 6 quivis.. 

+9 o Plural. 

WN, Quivis, quaevis, quacvis. 

G. . .Quorúmvis, quarúmvis, quorúmvis. 
D.  Quibúsvis ó queísvis. 

Ac. Quosvis, quasvis, quaevis, 

Ab, Quibúsvis.ó queísvis. 


DEL VERBO, GERUNDIO, SUPINO, 
on y Participio. 


El Verbo es una parte de la oracion que se 
conjaga ó varía por.modos, tiempos, números y 
Personas; y significa el ser ó la existencia, la ac= 
cion:ó pasion de alguna persona 6.cosa. Se divide 
en sustantivo, activo y pasivo. Es sustantivo el 
que significa ser Ú existir, como sum, soy Ó existo. 
Activo el, que significa hacer algo, como lego, 
leo. Pasivo el que significa ser hecha alguna eo- 
Sa, como legor, soy leido. AR 
- «El verbo activo se subdivide. en transitivo é 
transitivo. Es. transitivo aquel cuya accion pa= 
Sa y se recibe en otra persona Ó cosa, Ó retrocew 
des í-la misma persona que la egerce, expresada, 
enel pronombre correspondiente.» como. 416 

Ely. amo á Dios; Petrus amat ses Pedro: se 
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ama. Intransitivo es aquel cuyá accion no' sale- 
del sugeto que la egerce, como Curro, corro. 

El verbo es personal, ó impersoral, regular, Ó 


irregular, defectivo, deponente Ó comun. Es per- 


sonal cuando tiene expresa ó entendida la per- 
sona Ó cosa que le sirve de supuesto, Cconio 
miles pugnat, el soldado pelea. Pugnátus, pe- 
leamós (aosotros.) impersonal, cuando se. da á 
entender únicamente la accion Ú pasion, presc:n- 
diendo del supuesto de ella; y en este caso se 


usa de la tercera persona de singular activa -ó 


pasiva, como tonal, truena; pugnátur, se pelea: 
Regular es el que en la forma de-su conjuga- 
cion conserva sus respectivas terminaciones : ¿ 
irregular el que en estas padece alguna altera- 
cion, Defectivo el que carece de algunos- tiei- 
pos ó personas, comio opórtet, oportébat , con- 
viene, convenia. Deponente el que en la forma 
de conjugación es pasivo, y en la significacion 

construccion es activo, como admtror, admiro» 
y comun el que en la forina de conjugación es 
pasivo, y en la significación y Construccion es 
activo y pasivo, colmo cómitor, acompaño Ó soy 
acompañado. 

Las «conjugaciones de los verbos activos. son 
cuatro. La primera termina la segunda persona: 
de singular del presente de indicativo en as, Y" 


el presente de infinitivo en “dre, como amo, usy 


amáre. La seyuuda en es, y el presente de infi- 
nitivo en ére, larga la e penúltima, como móne0;y 
es, monére. La tercera en 15, y el presente» de: 


infinitivo en ere, breve la e penúltima, como. 


lego, is, légeres La cuarta en 75, y el presculé 
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de infinitivo en ¿re, como audio, is, audiye. 

Las conjugaciones de los 'vérbos pasivos són 
tambien cuatro, RS á las cuatro de 
los verbos activos. j 

El Modo en los verbos es la manera que tienen 
de significar. Son cuatro: Ihdicativo,  Imperati: 
Do, Subjuntivo, é Infinitivo, 

El Tiempo és el cuando se'ébecuta la accion del 
Verbo. Son seis: Presente, Pretérito imperfecto, 
Futuro imperfecto, Pretérito. perfecto, Pretérito 
Plusquamperfecto, y Futuro pei :fecto. 

El Número es la exterision:que tiene la action, 
á uno ó 4 mas: y asi es Singular ó Plural, como 
en los nombres. Y las Personas-son tres.: Ego la 
Primera, Tu la-segunda; y todos los S pro= 
nombres y nombres la tercera. + mA 

- El Gerundio-es una parte-de-la orábion; que sa 
declina-como el nombre; y significa el acto 6 egers 
cicio del verbo. Es de dos maneras sustantivo Ó 
áciivo, y adjetivo ó pasivo.'* 

El Supino es una parte indeclinable de la ora» 
'tion, que significa el acto Si denotando 
juntamente el fin ó motivo: 

El Participio es una parte dectimablé de laora- 
cion; que participa del nombre la declinación, y 
del- verbo la accion d pasionz-y- el tiempo. Los 
Participios sori cuatro: dos activos, el de presente 
Y el de futuro: y dos Aaa, el de pa 
Y el de futuro; 
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¿DE 


LAS CONJUGACIONES 
DE LOS VERBOS. - | 


CONJUGACIÓN DEL VERBO SUSTANTIVO 


SUM, ES, ESSE;. FUI, 
MODO INDICATIVO... 


Pers.' Tiempo presente. 


Sing. 


1 Sima ———— — -S0Y» 


TO Y —MMMMMT—>7>” IONES 


ES — AA A AA 


Plur. 5. Sumus "non dOMOse 


( 


3" Sunt ——— 


asta sols. 


A SUN, 


Pretérito imperfecto. *.. s 
Erie Á — era. 
Eras — —————- eras. 


Erat ——— ———_—_ 7 éra. 


Erámos =—————_— HT ¿ramos. 
— Érais. 


Erátis ——_—_—_— ——— 

Erant a AAA AA er 4 
Futuro. imperfecto. 

Ero A - send 

Eris 

Erit . e o serd. 


A —— Seremos: 


Ys 


..s YE 
Eritis A sereló 


Erunt A serán» 


Sing. 


Plur, 


Sing. 
Plur. 


Sing, 


Plur. 


Pers. 


Sing. 
; Par, 


a 
PRES perfeció. 
pi >— fui, he sido, ó hube sido. 
Fuísti Jia hás sido, 6 hubiste sido. 
Fuit - — fue, ha sido, 6 hubozsido. 
Fúimus — fuimos, hemos did hubimos 
Sor >> Fe 
Puístis Esc habéís sido, ó 
-hubisteis sido. == nia 
Puérunt á futre === fueron: han sido, 
ó hubieron sido. 
Pretérito: plusquamperfecto. 

- Fúeram- M5 Rabia- do. 
Fúeras —_—_—_—_——_——— habias sido. 
Fúerat: «hábia sido. 
Fuerámus — habiamos sido. 
Fuerátis. “habíais sido. 
Fúerant - —'habíau sido. 


7 


ma 


Paturo pertic, ¿dy a 
Púero = == — habré 25ido. 
Fúeris = _— o habrás sido, 


Fúcrit ————————— habrá sido, 


'Fuérimus: === habrémos” sido. 
-Fuéritis — == habréis sido. 
Púerint - : - habrán sido, 


MODO IMPERATIVO. Y 
Proschte 24d 


2, Es e Es SUL €, 
3. Esto --- AA sed. 
2. Este $ Estóte ii sed: 


3-+ Sunto A as $24, 


/ 
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EGEMPLO DE: Dd: PR IMBRA CONFUCA. 


cion del verbo artos ( 


0138 PR JA ug NETA UA 
Ara amas; atáre,: amávi, aimátum, 
IST y y 
£ yd MOBQ: INDICATIVO... 19 p 4 A 
vés e O PL rente ——— 24 > 


Singa, Arur0s A —Á ii - (NO a 

SAMA AS e A MASA 

MAT! im: Ad AAA A A A ——Á ama, 

Din Vd A ir -¡AMÁNOS, 

Aum-átis- amats: 

Ám- 20 Ri aman, 
“Pretérito imperfectos 0291% 

Sing Arabia Ak AMADA 

o Aw-ábas A amabas. 

2 > Am-ábat AAA o A ÁÑ AMADA 

Plur.. An abámos ——_—_—— —— GmMÓDAamos. 

Am-abáuis - ———— QAMADAiS. 

Amd da A amaban, 

Futuro imperfecto. 

A —— + AMAYÉ, 


Sing. + :Am-ábo— 


> Am-ábis: —— GINAFráS, 
Am-ábit- - A A —ÁúÁÑ AMNAPÓ 

Plór. Am-ábimus — amarémos. 
Am-ábitis :amaréis, 


Am-ábuat —— —_——  AMQrán, 
Y. Pretérito perfecto, 
z Sing. Amáv-i—amé, he amado, 6 hube amado. 
Aimav-ísti-amaste, has amado, ó hubis- 
te- amado, 
- Amáv-it--amo, ha amado, $ hubo amado, 
Plar,  Amáv-imus-==-amamos, hemos amado, ó 
hubimos amado, 


pu 


E 
Amav-Ístis — amasteis, habeis amado; 6 


hubisteis amado. 

Amav-érunt ó ére —- amaron, han amado, 
$ hubieron amado, 
Préterito plusquamperfecto. 


Sing. Amáv-eram- A había arñitida. 
Amáv-eras A —- — habius amado. 
Amáv-erat- Sa habia amado.. 


Plur, Amav-erámus ———— habiamos amado. 
Amay-erátis ——- habiais amado. 
Amáv,erant -- mi habian amádo, 

pes “Futuro a 

Sing. Amáv-ero- 2 habré amado. 

Amáv-eris ————=- habrás amado. 

e Amáveerit —-=——— habrá amado. 

Plur. Amav-érimus A habremos amadé. 

Amay- -Éritis — habreis cmado. 
| Aráv-eriut- -— habrán amenos. 


O MODO IMPERAFIVO. 
Pers. Presente, 
¿Sing. 2. Am-a d Ato z ámt., 
3. Am-áto —— AÑ. 
Blur, 2. Am- áte $ atóte. —-— (iiado. 
3: Am-ánto mes — Óm 
MODO SUBJUNTIVO. 
Presegte. 
«Sing, . Am-em ——— 2 áme. 
Am-es: HA A AMS 
Am-et AO áme. 


Plur. Aum- ¿mus PX PP [e amé 5 DS. 


E 


a á men, 


Sings... 


Aud 


Prótécito imperfecto. 
, Am-árem Amára,, Jamáse,, ó amarla, 
Am-á res-— amáras, amáses, o amarías. 
Am-áret ——— amár "da, anáses Ó amarla, 


Plur.. Am-arémus —- amáramos, AGR FO ó 


SinB | 


Plur. 


hara 


y 


Sing. 


» 


wi 


Plur. Z 


Sing. 


amaríamos. 

- Am-arétis--amárais, amáseis, ó amaríais. 

-Am- árent— amáran, amásen, Ó amarían, 
Pretérito o peris z 

Amív-erim- 

Amáv- -eris = 


- haya amado. 
e hayas amado. 
- :Amáv-erit - —: haya amado. 
Amav-érimus - hayamos amado, 
—Amav- -éritis —— hayais amado, 
cAntrepat= —— > hayan amados 


. , U 


Pretérito ÓN 


Amav-Íssem---— hubiera amado, hubiese 


amado;:ó habría amado. 
Amav-ísses — hubieras amado, hubieses 
_ amado, Ó. abrias amado, | 
- Amav-Ísset — hubiera amado, hubiése 

amado, Ó habría amado... A 
Amav-issémus -— hubiéramos, amado, hit 

biésemos, amado, Ó. habriamos “amado. 
Amav- issótis-- hubiérais amado, hubiéseis 

amado, 0 habríais amado. 
Amav-íssent----hubieran “amada, hubiesen 

amado, 6 habrían amado. 

Futuro perfecto é imperfecto. 
Amáv- ero=-===--hubiere amado, ó amúrt. 
_Amáv-eris — hubieres agrado, .Ó amáres. 
Amáv- erit um hubiere amado, ó amare 
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Plur. Amav=érimus —_. hubiéremos A ó 
amáremos. 200 

Amav-¿ritis--hubiéreis amado, 6 amáreis, 

Amáv-erint-=-hubiéren amado, Ó amáreh. 


MODO -INFINITIVO. 0 2 € 
Y Presente” y. pretérito” imperfecto. PU 
Am-áre -— e 


e 


- - «amar, (1) 
«Pretérito: perfecto y plusquamperfecto. 5054 
Amav-Ísse - A AER haber amado, (2) 

A Es Futuro imperfecto” ya 3 
Esse amatúris, a, um. 


matúrlum, 200) UM ps mer, MA 
maideR NR ? haber ¿de amar, 430 
amatútos, “as; A qu 0iuiLaA 
Futuro perfecto, |. 
Fuísse amatíirus, a, um.) 09 + Ich MA 
amatúrum, am, um. haber de haber:amado; 
amatúri, ac a. of (4) AS 
O dmatit parta POSO a ObaraD 


(1) Que amo, E%0. Que amaba, ESc. Que ame, Yo, 
Que amára 6 amase, Efe: posa 
(2) Que amé, 'he amado, 6'hube'amado, <Pc. Qhé 

habia amado, Ec. Que haya amado, FcQue 
hubiera 6 hubiese amado, Pe. A (9) 
(3) Que amaré, Sc. Que he de amar, ESe. Que 
habia de amar, Sc. Que habré de amar; Se. 
“Que haya de amar, ESc. Que hubiera de umar, 
** hubiese de amar, 6 habría de amar, ¿Se. Que 
“amarla, Ec: py a EPA ' 
(4) Que habré amado, Ec, Que he de haber amado, 
ó hube de amar, '6 de haber*amado, Efe: Que 


“habia de haber amado, ¿Pos Que habré de haber 
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» oyo GERUNDIO SUSTANTIVO.?* ooT 
Singulariooiuo ds 

Gr  cAmándi mk (de Amar. 

D.. ¡Amándo or dyós para amar. 


Ac. Amándum + Za amar. 
Ab. Aia amar: por, amar, Amando. 

1) bcn SUBINO ; A 
ETE 


V -:4-Ó. para amar. (1) 
(sY oh EIN PARTICIPIOS. A 
Presente, y ¡pretérito imperfecto, 
Singular ».; 
N.  Am-aNS...». erstes | 
Cc. ¿Ame -ántisy RÚA : amante, (2) 
Futuro Pt A y perfecto. 
osSingular..0 
N. ia: dy UM.s. 
Gu nad ¡pa que daré EPc, ( gy 


A AAAKÁ 2 

amado, Efe. Que haya de haber amado, ¿Se. Que 
hubiera de haber. amado, hubiese de haber ama: - 
do, 6 habria, de haber. amados. ia Que: hy 
biera, 6 habría amado, Fe, 

(1) Para que.amey ($c, para que. amára, Ó ama» 
se, Pc, ESc, 

(2) El que amo, €Sc, El que. en Eso. El que 
áme, E$c. El que amára 6 amase. Amando: 

(3) El que he de amar, Sc. El que habia de anar, 
ése. El que habré de amor, £$c3 El que amúre, 
t?e. El que haya de amar, e. ¿El que hubiera 
de amar, hubiese de amar, 6 habría de amar, 
e. El que hubiere de amar, Fe. bl gua UNA 
ría, Se. Habierido de Apu 
El que habré quuado, “Se El GUA he A haber 


h 


$ 

USO DEL. PARTICIPIO DE.FUTURO CÓN 
los tiempos simples del, verbo, Sum, : 
«Asi como en el modo infinitivo, se suplen con 
el participio de futuro y el verbo Sur los futu= 
tos imperfecto: y ,perfecto;, asi, tambien en los 
modos indicativo y, subjuntivo, se suplen con el 
mismo participio y,el propio verbo varios futa- 
ros compuestos, que, entre algunos Gramáticos se 
llaman tiempos con de, y entre otros tiempos de 
obligacion. Estos:son comunes á. todos los vetbos, 
porque ninguno los tiene simples, y siempre se 
an de componer de un misino, modo. Por tanto 
solo.se pondrán; en la primera conjugación, y.£m 
los. demas se omitirán, remitiéndonos á esta mis- 
ma norma. ER 


í 
y 


AD uSrána SIA Za WA 

Futuros compuestos con el. participio de futuro 

a activo y el verbo Sur... 
MODO. INDICATIVO. 

AN Futuro imperfecto 11, >, 

Sing. Sum amatúrus, a, umo=—=4e de amar. 


amado, ó hube de amar, ó de haber amado, EPe, 
El que habia de haber amado, (Pc, El que habré 
de haber umado, E$c. El que hubiere amado, Pe, 
El que haya de haber amado, Sc. El que hubie» 
ra de haber amado, hubiese de haber amado, 6 
habría de haber amado, ESc. El que hubiere de 
haber amado, ¿$c. El que hubiera ó habría ana- 
do, ¿%c. Habiendo de haber amado, 

4, 6 para amar. Para que ame, $e, Para que 
Umára ó amáse, Sc, 


Y. 0) tBs amatáras. 2 um QUA has! de amar? 
Est amatras, Y ua ha de amar. 
Plur, Sumus amatúri, ae, a-—- hemos de amar, 
100 0 Estis qmatúri, de, a ¿0 do Iabeis de anar. 
A AmAatári, ae, q mil ha de di. 
solia 8 Futuro imperfecto UL 
Sing” 'Eram amatirus, ay ún- habia de amar! 
-135 eras AAEe NAT a, dumn2-Rhábias de añiár, 
22 200 EYat amáláiris, a, U um" habia de umar. 
Plur "Erádmos amatúti, : ae, a-habiámós de añtar. 
e2o0S "Eras Amhojur aey ai háblais de amar: 
iS "Ersutlanfatóé ae, al-22hdbian de' amiri 
olas): Fiútuto” Tiperfectó pyoqueos sb nsd: 
Sing. <Ero ainatúrús, 'a, um: O abre “de amar 
SL is MORIA im 23 hubrás de amar! 
Frit amatúrus, a, um =— habrá'de amar: 
Plur. . Erimus. amatúri, ae, a- -habrémos de amar, 
01040 Esitis aatári, aey a: De iohabrtisodé amári 
Erunt alfa tán, ña, a-“Hábrán de amar. 
Futuro peffecto TL" | 
Sing. Fui amatúrus, a, um--h6'4e haber amadoy: 
$ húbe de amar, ó'de haber amado: 
Fuísti amatúrus, a, um-has de haber ama- 
do, Ú hubiste deamar, $ de haber amado. 
Fuit amatúrus, 'a, dida? de haber áma- 
do, Ó hubo de amar, ó de haber amado. 
Plur. Fúimus amatúri, ae, a- hemos de haber ama- 
qa do, ó hubimos de amar, 0 ode haber amado. 
F uístis imatúri,ae,a-  Rabeia de haber amado 
ó hubisteis de amar, Ó de haber amatlo. 
Fuécunt $ Taére amattiri, 20, a---<han «le 
= huber timado, ó hubieron de ade 8 de 
haber: amado, EA 


nan al Futuro perfecto, II, .:- ze 
Sing. e VÚdataR amatúrusy dy, de habia de 
haber; amado. A 

«ps ¡Fúeras,: amatúrus; dy EOS habias, de 

haber. amado. : e 

«Fúerat: amatírus, ay. labia de 

A haber amado. ER 

Plur, Fuerámus amatúri, 283, as=—habíamos de 
haber. amado, PA 

Fuerátis amatúri, aC, 2: — habiais de 

haber amado. o 

ano Era: amatúrl, ae»: poc habian de 

nu 1 haber, amado. 

Snsaa Futuro perfecto, IV. 

Sing. Fúero. amatúrus, ay Una: ea Habré de 
haber amado. á 107 ' 

Fúeris: amatúrus, as 1 unX- 

ENS haber amado... 4, 

ay  Fúerit, amatúrus, AM de 


iio 


habrás. de 


ADÍNO S haber samado, E 
Plur, Fuérimus: amatúri, 987 477 O abrémos e 
SFE haber, gado. . Ae 


—Fuéritis amatúri. sa trás de 
al haber ¡amado. 


$1s « Y sinó ri 


Fúerint amatúri, he a— 
haber amado. ti 


( habrán de 


taábi e. ¿¿MODO, SUBJUNTIVO. - 
* Futuro imperfecto 1. 
STAN Sim amgtíyos,. a» um-=---haya de amar. 
Sis amatúrus, ay um-="--hayas de amar. 
abia ASIE, amatúrus, as um-==---haya de amar. 


Plur, Simus amatúri, ae, a--hayamos de amar. 
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Sing. 


Plur. 


Plur, 


Sitis amatúri, aé, a“2-hayais de amar. 
Sint amatúri, ae, a —=hayan de amar. 
Futuro imperfecto III. 

Essem amatíros, a, um-- hubiera de amar, 
hubiese de amar, 6 habría de amar. 
Esses amatúrus, a, um--hubieras de amar, 

hubieses de amar, Ó habrías de amar. 
Eset amatúrus, a, um--hubiera de amar, 
hubiese de amar, 6 habría de amar. 
Essémus amatúri,ae,a- hubiéramos de amar, 
hubiésemos de amar.s habríamosde amar. 
Essétis amatúri, ae, a--hubiérais de amar, 
hubieseis de amar, ó habríais de amar. 
Essent amatúri, ae, a--hubieran de amar, 
- hubiesen de amar, 6 habrian de anar. 
Futuro imperfecto IV. 
Fro amatúrus, a, um --hubiere de amar. 
Eris amatúrus, a, um- hubieres de amar. 
Erit amatírys, a, um - hubiere de amar. 
Érimus amatúri, ae, a-hubiéremos de amar. 
Éritis amatúri, ae, a---hubiéreis de amar. 
Ervunt amatúri, ae, a- hubieren de amar. 
Futuro - perfecto LI. 


. Fúerim amatúrus, a, Um — haya de haber 


- 


amado. * : 
Eúeris amatúrus, a, um---hayús de haber 


amado. 

Fúerit amatúros, a, um - huya de haber 
amado. 

Fuérimus ainatúri, ae, a —- hayamós de 
haber amado. 

Fuéritis amatúri, ac, a hayais de haber 
aiado, e 


: Plur, 


e 


$ 


Fúeridt amatúm, ae, a —-hayan de e 
ber “amado. EA 
Futuro perfecto 11. 

Fuíssem amatúrus, a, um ——- hubiera de 

haber amado, hubiese de haber amado, 

ó6 habría de haber amado. . 

Fuísses amatúrus, a, um — hubieras de 

haber anado, hubieses de haber amado, 

ó habrías de haber amado. meli 

Fuísset amatúrus a, umi hubiera de 

haber amado; hubiese de haber anado, 


Fuissétis amatúri, ae, a —-- hubiérais de 
haber amado, hubiéseis de haber amado, 
ó-habriais de haber amado. 

Fuíssent amatúri. ae, “a-— - hubieran de 
haber amado hubiesen de haber amado, 
ó habrian de haber amado. 

Futuro perfecto TV. -4 

Fúero amatúrus, 2, un ==— hubiere de 
haber amado. | 

Fúeris amatúrus, a, UM 

“haber amado. 

PFúerit amatúrus, 2, UM —— hubiere de 
haber amado. 

Fuérimus amatúri, 20, 23—- hubiéremos 
de haber amudo. “> 

Fuéritis amatúri. ae, a A hubieréis de 
haber amado. 6 ata? 

Fúerint amatúri, ae, a —— hubieren de 
haber amado, 


hubieres de 


89 | 3 
EGEMPLO DE.14,PRIMERA CONJUCA- 


:Am-ábimur y: 


cion del verbo pasivo, 


Wi doradigss estira 
MODO INDICATIVO. 
E Presente. cl 
Amt ———=—=-— “-— soy: amados 


¿Ama áris Ó Área ——— — eres amado. 
 Am-Áátar es amado, Ó se ama. 
Am-imur ————— ——: SOMOS amados. 


Am-ámini —— sois. amados. 
 Am-ántur—* Som amados, Ó se aman. 


Pretérito imperfecto.) 


:Am-ábar Sera amado. 


Am-abáris.ó, abáre —————-eras amados. 
Am-abátur, era:amado, ó se amaba. 
Am-abámur —— 5 Éramos. amados. 


Arao-abámini— a —_——érg1s amados: 


Am-abántur-=-eran amados; 6 se amaban» 
Futuro. imperfecto... 


Am-ábor o ——————— seré amado. 


Am-áberis 6. ¿bere serás amado. 
Am-ábitur———. será amado, ó se amard. 
a Serémos: amados. 
Am-abímini— comer Sereis amados. 
Am-abúntur--serán amados, Ó se amarán. 
Pretérito perfecto. y 
Fui ó sunzamátos;. as. Ul==-- fui amado; 
he sido amado, Ó hube sido amado, 
Fuísti é es amátus, 24 um-=- fuiste amado; 
has sido amado, 6 hubiste sido amado» 


Fuit ó est ammátus, a, um-=fue amado, ha 


sido amado, ó hubo sido amado; ó sé 
amó, se ha amado, Ó,.se hubo.amado. 


* 


Plur, 


Plur, 


Fúerat, ó erat amátus, a, um 
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Fúimus, d sumus amáti, ae, a— —fuimos 
amados, hemos sido amados, d hubimos 
sido amados. 
Fuístis, ó estis amátiy as, a —— — fuisteis: 
amados, habeis sido amados, ó hubisteis 
y sido amados. 0 0 0 A. 
Fuérunt, 6 fuéres ó sunt emárid ae a — 
fuéron amados, han sido amados, ó hu- 
bieron sido amados, ó se amaron, se han 
amados Ó se hubieron-amado;: 
Pretérito plusquamperfecto. ' 
Fúeram, d eram amátus, a, um—- habia 
sido amado. 
Fúeras, ó eras amátus; a, um -—- habías 
sido amado. 


habia 


sido amado, ó se habia amado 
Fuerámus, d erámus amáti, ae, a—- ha-= 
biamos sido amados. 
Fuerátis, d erátis amátis ae e <habiatt 
- sido amados. 


'Fúerant, ó eraut amáti, ae, a —- habian 


sido amados, ó se habian amado. 
Futuro perfecto. 
Fúero amátus, a, um - habré sido ad. 
Fúeris amátus, a, um-habrás sido amado. 
Púerit amátos, a, um-habrá sido amado, 
$ se habrá amado. | 
Fuérimuos amáti, ae, al— habrémos sido 
amados. 
Fuéritis amáti, ae, a- habrás sido amados. 
Fúerint amáti, ae, a--habrán sido amados 
Ó se habrán amado. 


6 


8z Petr 
MODO IMPERATIVO... t 


4d Presente. 
Pers. 
Sing. 2. Am-áre, ó átor: —-séiamado. 
.3,Am-átor. —— sea amado, O ÚMmese. 


Plur. 2. Am-ámini, d áminor -—=— sed amados. 
, 3» «Am-ántor=— - sedn amados, Ó. ÚMmense. 
MODO SUBJUNTIVO. - 
9%, Presente. 
Sing. Ám-tr >= - sea amado. 
Am-éris, d tre -—— seas amado, 
Am-étur ——— sea amado, Ó se amés 
Plur. Am-émur ————-— seamos amados. 
Am-émini ——-— seais amados. 
Am-éntur sean aniados, Ó se amen. 
Pretérito imperlecto. 
Sing. Am-árer —-Juera amado, fuese amados, 
ó seria amado. ud, 
Ai-artris, 6 artre— fueras amado, fueses 
amado, 6 serias amado. 
Am-arótur— fuera amado, fuese amadoy. 
ó seria amudo, Ó se amára, se anasey 
ó se amarta. 
Plur. Am-arémur- fuéramos amados. fuésemos | 
amados, Ó seríamos amados. 
Am-arémini fuerais amados, fueseis 
amados, 6. serials amados. 
Am-arentur ——- fueran emados, fuesen 
amados, Ó serian amados, Ó se amarany 
se umasen, Ó se umárian. 
Pretérito pertecto. 
Fúerim, 6 sim anúítus, 2y nn haya sido, 
Ia. 


Sing- 


Plar. 
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Fúeris, 8 sis amátus, a, úmi— hayas sido 
amado. pon 
Fúcrit, ó sit amátus, a, um -—haya sido 
amado, Ó se haya amado. 


—Fuérimus, ó simus amáti, ae, a — hayamos 


sido amados. 
F.éritis, ó sitis amáti, ae, a —— hayais 
sido amados. : 
Púerint, 6 sint amáti, ac, a— hayan sido 
amados, ó se hayan amado, 


Pretérito plusquamperfecto 

Fuíssem, Ú essein amátus, a, um  hubiez 
ra sido amado, hubiese sido amado, Ó 
habria sido amado. 4 

Puísses, Ó esses amiátus, a, um —— hubie= 
ras sido amado, hubieses sido amado, 
Ó habrias sido amado. 

Fuisset, ó esset amátus, a, um— hubiera 
sido amádo, hubiese sido aniado; ó ha- 
bríia sido umado, ó se hubiera arado, 
se hubiese amado, Ó se habria amado. 

Fuíssémus 6 essémus amáli, ae, 2>—-hu= 
biéramos sido amados, hubiésemos sido 
amados, 6 habríamos sido amudos. 

PFuissétis, ó essétis amáti, ae, a hubie-= 
raís sido (unados, hubrescis sido cmados, 
ó habríts sido amados. 

Fuíssent, 0 essent amúli, se, a— hubieran 
sido «mados, hubiesen sido amados, $ 
habrían sido amados, 6 se hubierun 
ainado, se hubiesen amado, 6 se hge 
briau amado, | 


Futuro imperfecto... 

Sing. Ero amátus, dy UMD eos: fuere amado. 
Eris amátus, a, un — fueres amado. 
Erit amátus, q, um — fuere amado, Ó se 

a A nn 0 

Plur, Érimus amáti, ae, a —- fuéremos amados. 
Eritis amáti, ae, a. Juereis amados. 

Erunt amáti, ac, a— fueren amados, Ó se 

%. ¿AMArena ES 
a? Futuro perfecto... 

Sing. Fúero amátus, a, um-hubiere sido amado. 
———Fúeris amátus, a, um-hubieres sido amado. 
.  Fúerit amátus, a, um-hubiere sido amado, 

a “G'se hubiere amado... amados, 

Plúr. Fúérimus amáti, ae, a-o=hubiéremos sido 
-—Fuéritis amáti, ae, a-Lhubiéreis sido amados, 
Fuérint amáti, ae, a-hubieren sido amados, 
ó se hubieren amado... 
MODO INFINITIVO. 
0 Presente y pretérito imperfecto. 
"Am-ári —— Ser amado, Ó amarse. (1) 
"Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Fuísse, Ú esse amatus, 2, UM A 
+70 amáltum, am, um... A haber sido. amado, 6 
"amáti, 46, Ane ( Paberse amado. (2) 
amatoS, AS, Acsorarcas ! 


, A 


* 
A e o PP. 


(1) Que soy amado, ¿Sc Que era amado, Sc, Que 
sea amado, Sc, Que fuera amado, ó fuese ama- 
e Aa o 

(2) Que fut amado, he sido amado, 4 hube sido 
eS amado, $e Que habia sido amado, Sc. Que ha- 
“ya sido amado, Sc. Que hubiera sido amado, 

ó hubiese sido amado, Se. 
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Futuro imperfecto... 
Esse amúndus, a; Ulla... e AS 
-“amándum, 2, uM;. 
.améándi, 08) Aiccccanos 


haber de seramado, (1). 
“+ amándos) AS) Avoscrrom) ia E 


K 


Futuro perfecto., 

Fuísse amándus, a, Um. o 

amáñdum, fin, um. ( haber de haber sido 

amándi; ae, de... (amado. (2) 
amándos» aga Adra OS 


| GERUNDIO ADJETIVO. 


2000 Singular. 


G. Amándi, ae, 1 A — de ser amado. , 

D: -Amándo, ae, 0 - d; 0 para ser amado. 

Ac. Amándum, any um - -—ser amado. 

4b. Amándo, a, o — —ser amado, por ser 
vo amado. Siendo amado. 


(P) Que seré amado; ESc. Quehe deser amado, Se. 
-Que habia de seramado, Sc. Que habré de ser 
amado, Sc. Que haya de ser amado, Fe. Que 
*hubiera de:ser. amado, hubiese de ser amado, 6 - 
- habría de ser-anmado, Pc. Que sería amado, Pe. 
(2) Que habré sido amado, Pc. Que he de haber 
“sido amado, ó hube de ser amado, ó de haber 
*sido amado, Fe. Que habia de haber sido ama- 
“do, ESe. Que habré de haber sido amado, Sc. 
_Que haya de haber sido amado, ESc. Que hu- 
biera de haber sido amado, hubiese de haber 
“sido amado, 6 habria de haber sido amado, ESC. 
“Que habria sido amado, ESC. | 


PU 


86. 

Plural. í 
G. Amandórum, árum, Órum -— de ser amado. : 

D. Amándis- — - 4, Ó para ser. amados.» 
Ac. Am ndos, as. a ——- - — ser amudos. 


Ab. Aimándis  ---—— ser amados, por ser uma- 
dos, Siendo umaodos, 


PARTICIPIOS, ¡ 
Pretérito perfecto y p!usquamper/ecto, 
o Singular. ! 
N. —Amátus, dy UM...» ( 


G. Aimíu, at) l. .ousoo E 


amado, :«; -0% (1) > 


Futuro imperfecto y. perfecto» 
Singular. aio la 
N.  Ainmíndus, a, un... el que seré amado, Pcs. 
G.  Amáudi;, ac, PA (2) : 


PP 


biendo sido amada, 

(2) El que he de ser amado, Pe, El que habia de 
ser amado, Sc. El que habré de ser umado, Fc. 
El que fuere amado, EPc. El que haya de ser 
amado, é$c. El que hubiera de ser amado, hu= 
b:ese de ser amado, 6 hubria de ser amado. El 
que hubiere «e ser. amado, Efe. El que seria 
umado, (Pe. Habiendo de ser amado 

El que habré sido amado, €Pc. El que he de 
haber sido amado, 6 hube de ser amado, Ó de 
haber s:do amado, Pe. El que habia de huher 
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Futuros compuestos con' el participio de futuro 
ys pasivo y el verbo Sum. 
¿MODO INDICATIVO. 
Futuro «imperfecto 1l. 
Sing. Sum amándus,-a, um - he de ser amado. 
Es amándus, ay um — has de ser amado, 
Est amándus, ay um-—-=ha de. ser amado, 
$ se ha de amar. 
Plur. 'Sumus amándi, ae, a=hemos de ser amados. 
Estis amándi, ae, a--habeis de ser amados. 
Sunt amándi, ae, a — han de scr. amados, 
6 se han de amar. pe 
y Futuro imperfecto 1H. ' 
Sing. Eram amándus, a, um-habia de ser amado» 
Eras amándus, as uim-habias de ser amado. 
Erat amándus, az um--habia de ser amudos, 
ó se habia de amar. 
Plur. - Erámus amándi, ae, a — habiantos de ser 
amados. A 
Erátis amándi, ae, a<habíais de ser amados. 
-«Erant amándi: ae, a - habian de ser an4- 
dos, Ó se habian de amar. 


y 
— —- 


"sido amado, €Sc. El que habré de haber sido ama- 
do, Efe. El que hubiere sido amado, ESc. El que 
haya de haber sido amado, ¿$e. El quehubiera de 
haber sido amado, hubiese de haber sido amado, Ó 
habria de haber sido amago, Po. El que hubiere 
de haber sido amado, Pe. El que hubiera, ó habria 
sido. amado, ¿Pe. Habiendo de haber sido ansado. 

A, ó para seranado. Para que sea amado, Ec. 

Para gue fuera, Ó fuese amado, Fe, 
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Sing. 


Plur, 


Futuro imperfecto. 1V. 
Ero amándus, as um-habré de ser amado. 
Eris amándus, a, um-habrás de ser amado. 
Erit amándus, a, um-habrá de ser amado, 
, 6 se habra de amar, 


Erjmus amándi, ae, arhabremos de ser 
, cunados. 


- Eritis amandi, ae, a- -habreis or ser: 'amados. 
Erunt amándi, ae, a habrán de ser ama- 


_dos, 8 se habrán de amar, 


Futuro penecfo II. 
Fui amándus, a, um -— he de haber sido 
_amado, Ó hube de ser amado, ó de haber 
sido amado, , 


—Fuísti amándus, 2, Un "has de haber si- 


do amado, 6 hubiste de ser amado, ó de 
haber sido amado. 


— Fuit amándus, a, um — ha del haber sido 


Plur. 


amado, 6 hubo de ser amado, 6 de haber 


- sido amado, Ó se ha. de haber amado, 6 


se hubo de amar, ó de haber amado. 

Fúimus amándi, OS hemos de haber 
sido amados, 0 hubimos de ser: pndOs, 
Ó de haber sido amados: uu: 

Fvístis amándi, ae, a habeis. cb haber 
sido amados, 6 hubisteis de'ser amaqos, 
ó de haber sido amados. 

Fuérunt, ó fuére amándi, ae, a —, han de 
haber sido amados, Ó hubieron de ser 
amados, Ó de haber sido amados, Ó se 
han de haber amado, 6 se hubieron de 
amar, Ó de haber amado, 
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o Futuro «perfecto 1. o 
Sing. Fúeram amándus, a, um = habia de ha- 
eo! ber sido amado. pr 
ne Fúeras amándus, ay um -— habias de ha- 
ber sido amado. 
Fúerat amándus, a, A Belianio de haber 
sido amaádo.* 
Plur/. Puerámus amándi, ae, a- habiamos de ha= 
sul ber sido: amados. 
Fuerátis amándi, ac, aulas de haber 
sh sido amados. s 
, Fúerant:amándi, ae, Abi de haber 
sido amados; ó se habían de haber amado. 
Futuro perfecto: 1V. 
Sing. Fuero amándus, a, um — habré de haber 
sido amado. 
 Fúeris amánduos, a, um —habrás de haber 
sido amado 1 da 
sus Fúerit amándus, a, um- habrá de haber 
sido amado, ó se habrá de haber amado. 
SA » Fuérimus amándi, ac, a—habrémos de ha- 
Lo ber sido amados. ¿ 
Fuédtis amándi, ae, a— habréis de haber 
sido amados. 
Fúeriut amándi, ae, a-habrán de haber sido 
EopirioS, ó se habrán de haber amado. 


MODO SUBJ UNTIVO. 
Futuro imperfecto JI. 
Sngs “Sim amándus;, a, um-. haya de ser amado. 
"Sis amándus, ay um--hayas de ser amado. 
Sit amándus, a, 'um— haya de ser amado, 
ó se haya de amar. 


go 
Plur. Simus amándi, ac, a ——-hayamos de ser 
amados. : 
Sitis amándi, ae, a--hayais de ser amados. 
Sint amándi, ae, a--hayan de ser amados, 
ó se hayan de amar. 


Futuro imperfecto 1II. 

Sing. Essem amíndas, a, um — hubiera de ser 
amado, hubiese de ser amado, 6 habria 
de ser amado. 

Esses amándus, a, um —hubieras de ser 
amado, hubieses de ser amado, ó ha- 
brias de ser amado.. 

Esset amándus, a, um — hubiera de ser 


amudo, hubiese de ser amado, 6. habria: 


de ser amado, 6 se hubiera de amar, se 
hubiese de amar, 0 se habria de amar. 

Plur. Essémus amandi, ae, a — hubiéramos de 
ser amados, hubiésemos de ser amados, 
ó habríamos de ser amados. 


Essctis amáadi, ac, a — hubiérais de ser. 


amados, hubiéseis de ser amados, ó ha- 
briais de ser amados... 
Essent amándi, ac, a ——- hubieran de ser 
amados, hubiesen de ser amados, Ó ha- 
. brian de ser amados, 6.se hubieran de 
amar, se hubiesen de amar, 6 se han 
brian de amar. 
Futuro imperfecto TV. 


Sing. Eroamándus, a, um-hubiere de ser amado. 


Eris amándus,a, um-hubieres de seramado. 
Erit amándus, a, um--hubiere de ser anas 
do, ó se hwbiere de amar, 


1 


Plur, 


Plur. 
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Érimus amándi, at, aw hubieremos de ser 

, AMAÍOS. 

Erl:is amándi, ac, a —- hubiéreis de ser 
amados. 

Erunt amúndi, ae. a-=—- hubieren ds ser 
amados, $ se hubieren de amar. 

Futuro perfecto 11. 

Fúerim amándus, ay um — haya de haber 
sido «amado. 

Fúeris amándus, a, um-— hayas de haber 
sido. amado. o. 

Fúerit amándus, a, um —- haya de haber 
sido amado, 6 se haya de haber amado. 

Fuérimus amándi, ae, a— hayamos de ha- 
ber sido amados. 000. 

Fuécitis amándi, ac, a+ hayais de haber. 
sido amados. LOS 

Fúerint amándi, ae, a-hayan de haber si- 
do amudis, Ó se hayan de haber amado. 


Futuro perfecto II. 

Puíssem amándus, a, um-hubjera de haber 
sido amado, hubiese de haber sido ama- 
do, 6 habria de haber sido amádo. 

Fuisses amándus, a, um- hubieras de ha- 
ber sido amado, hubieses de haber sido 
amado, 6 habrias de haber sido amado, 

Fuísset amándus a, um-— hubiera de ha- 
ber sido amado, hubiese de haber sido 
amado, ó habria de haber sido amado, 
ó se hubiera de haber amado, se hubie- 
se de haber amado, 6 se habria de ha- 
ber amado. 
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Plur. Fuissémus amándi, ac, a-- hubiéramos de 
haber sido amados, hubiésemos de haber 
sido amados, ó habríamos de haber sido 
amados.. 
Fuissétis amándi, ac, a- hubleñdis de haber 
«sido amados, hubieseis de haber sido ama- 
dos, 6 habriais de haber sido amados.. 
-«Fuíssent amándi, ac, a-hubierán de habe" 
sido amados, hubiesen de haber sido ama- 
sumi 5 dos, Ó habrian de haber sido amados, 
6 se hubieran de haber amado, se hu- 
'. biesen de: haber amado, ó se habrian 
om de haber amado. A 3 
g EOS ; o) ; Ie des e A 
Futuro perfecto 1V. 
Sing.* Fúero amándas, ay: e UI de haber 
sido amado. Ad 
-  Fúeris amándus, a, um- :Mubieres de haber 
sido amado, e 
Fúerit amándus, a, um Ae de haber 
sido amadojóse hubieré de haber amado, 
Plúur; «Fuérimus amándi, ae, a—-hubiéremos. de 
haber sido: amados. . 
-Fuéritis amándi, ae, a - - hubiéreis de 
haber sido amados. 
:Fúerint amándi,.ae, a —- hubieren de ha- 
' ber sido. amados, ó se hubieren de haber 
amado, - A 


3 
EGEMPLO:DE LA SEGUNDA CONJUGA: 


cion del verbo activo, 


_Móneo, mones, menére, mónui, mónitum. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur, 


Sing. 


MODO INDICATIVO. 


Presente, 
Món-eo ——-- AMONESTO. 
Mon-es —— - aMmONnNestas. 
Mon-et ———— — amonesta. 
Mon-émus —— amonestamos. 
Mon-étis -- amonestals. 
Mon-ent. —_—=-— - AMONEStan» 
Pretérito imperfecto. 
Mon-¿bam ———— — amonestaba. 
Mon-ébas ——— —-amonestabas. 
Mon-ébat> -——— -amonestaba, 
Mon-ebámus ———- —= amonestábamos. 
Mon-ebátis _—_—_— -4monestabais. 
Mon-ébant —- —— amonestaban. 


Futuro imperfecto. 


Mon-ébo —--—- - —- amonestaré. 
Mon=-ébis amonestaras. 
Mon- ébit — — —- amonestará. 
Mon-ébimus —————- amonestaremos. 
Mon-ébitis ——-- AMONestarels. 
Mon-ébunt ———— 4mMonestarán. 


Pretérito perfecto. 
Mónu-i amonesté, he amonestado, 
ó hube amonestado.: 
Monu-ísti - amonestaste, has amonestado, 
ó hubiste amonestado. 
Monu-it — amonestó, ha amonestado, Ú 
hubo amonestado. 


6 
, Monu-issétis—hubiérais amonestado, hu= 
bieseis amonestado, ó habriais amones- 
tado. | 
Monu-íssent—hubieran: Plorcatados hu= 
biesen RADEtIono, ó :habrian amones= 
tado. 
Futuro perfecto é innerdiotoN 
Sing» Monú-er0: —m hubiere amonestado, 
Ó amonestare. ¿gain DA 
Monú-eris AS amonestado, 
d.amonéstaresióo cumbio eo 
Monú-erit ———— hubiere 2 Les 
y ó amonestare. 
Plur. -Monu-érimus hubiéremos amones- 
tados. ó. amonestáremos. | 
Monu-éritis hubiéreis amonestado, 
ó amonestárels. 
Monú-erim-- 
ó amonestáren, 


-hubieren amonestados 


-MODO INFINITIVO. 0 


Presente y pretérito imperfecto. 
Mon-ére — amonestar. (1) 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Monu-ísse- haber amonestado: (2) 


A 


nm 


(1) Que amonesto, Ec. Que amonestaba, ESc. 


Que amonéste, Ec. Que amonestára, Ó amo- 


nestase, Ec. 
(2) Que amonesté, he amonestado, ó hube amo- 
nestado, ¿$e. Que habia amonestado, Ec Qué 


haya amonestado. Sc. Que hubiera amonestados 


ó hubiese amonestado, ¿Pe, 


lo tii 
« 
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Futuro imperfecto. 


Esse monitúrus, a, un. 
monitÚrum, am um. 
monitúrl, dC, Aver... 
MONItúrOsS;, AS) A... 

Futuro perfecto. 

Fuísse monitúrus, a, um. 
monitúrum, am, um.X haber de haber amones= 
MONItúri, AC, Assoc... tado (2) 

Imonitúros, AS; 2 .... 
GERUNDIO SUSTANTIVO. 

G. Monéndi -- de amonestar. 

D. Monéndo—————- á, Ó para amonestar. 

Ac. Monéndum me - amonestar. 

«Ab. Monéndo amonestar, por amonestar. 

Amonestando, 
SUPINO. 
dá, ó para amonestar. (3) 
—PARTICIPIOS. 
Presente y pretérito imperfecto. 
- Singular. 
Mon-enS coco... Y amonestante (4) 


haber de amonestar. (1) 


Mónit-um— 


G. Men-éntiS.. cmo... 


> A 
(1) Que amonestaré, ESc, Que he de amonestar, ESe. 
(2) Que habré amonestado. ESc. Que he de haber 
amonestado, hube de amonestar, ó de haber 
, Amonestado, ESc. Esc. : 
3) Para que amoneste, Ec. Para que amones- 
tara, Ú amonestase, Ec. 
(4) El que amonesto, Sc. El que amonestaba, Efe. 
l que amoneste, ESc. El que amunestára, 6 
amonestase, Efe, Amounestando. 


7 
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Futuro imperfecto y perfecto. y 
NY. Monit-úrus, a, um. 1 el que amonestdré, So? 
G. Monit-úrl. ae, dk d (1) E > 


EGEMPLO DE LA SEGUNDA CONJUGA- 
cion del verbo pasivo. 
MODO INDICATIVO. 
Presente. 

Sing. Món+eor ———i.—. soy amonestado. 
Mon-éris d ¿re — ————éres amonestado. 
Mon-étur—es amonestado, Ó se amonesta. 

Plur.* Mon-étmur -———— Somos amonestados. 
Mon-émini =——— «sois amónestados: 
A do 


Plur. Mon-ebámur — éramos amonestados, 
Mon-ebámin! — -erais amonestados: 
Mon-ebántur - eran amonestados, 6 

se amonestaban. 


* 


ass Futuro imperfecto. 
Sing. Mon-tbor ——--—— seré amonestado. 
Mon-éberis d Ebere — serás amonestado. 


Mon-ébitur “será amonestudo, 6 sé 
AR > gqponestará. "y 
Plur. Mon-ébimur—— $ 
2 Mon-ebímini= 


erembs amonestados. 
sereis amonestados. 
: LAA > 


' » 


Pr 44 . 
A 


(1) El que he de 'ainonestar ESC ESO" 


* 


Ea, 
y 
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Mon-ebúntur —-— serán amonestados, $ 
se amonestaran, 


Pretérito perfecto. 

Sing, Fuid sum mónitus, a, um — fut amo» 
xnestado, he sido amonestado, ó hube 
sido amonestado. 

Fuísti ó es mónitus, a, um— fuiste amo- 
nestado, has sido amonestado, 6 hu- 

-biste sido amonestado. 

Fuit ó est mónitus, a, um - fué amones- 
tado, ha sido amonestado, 6 hubo sido 
amonestado; ó se amonestó, se ha amo- 
nestado, Ó se hubo amonestado. 

Plur, Fúimos ó sumus móniti, ae, 3 -— fuimos 
amonestados, hemos sido amonestados, 
ó hubimos sido amonestados, 

Fuístis ó estis móniti, ae, a -—-—-fuisteis 
amunestados, habeis silo amonestados, 
$ hubisteis sido amonestados, 

Fuérunt d fuére, ó sunt móniti, ae, a -— 

fueron amonestados, han sido amones- 
tados, Ú hubieron sido amonestados ; Ú 
se amonestaron, se han amonestado, Ó 
se hubieron amonestado, 


“Pretérito plusquamperfecto, 
¿Sing:* Fátambrám "mónitus, a, um —— habia 
sido amonestado: - 
Fúeras d eras mónitus, a, um — ps/aDiaS 
sido amonestado, 
Fúerat Ú erat mónitus, a, um —- había 
sido amunestado, ó se habia amonestaga, 


E E 
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Plur. 


Sing- 


Plur. 


Puéramus $ erimus móniti, ae, 2 -— ha- 
biamos sido amonestados. 

Fuerátis $ erátis móniti, ae, a—— ha- 
biais sido amonestados. 

Fúerant ó erant móniti, ae, a--habian sido 
amonestados, 6 se habian amonestado. 


Futuro perfecto. 


Fúero mónitus, a, um ——— “habré sido 


amonestado. isa | 
Fúeris mónitus, a, um ——— habrás sido 


amonestado. 


Fúerit mónitus, a, um —— habrá sido 


4 


amonestado, 6 se habrá amonestado. 
Fuérimus móniti, ae, 2 - - habremos 
sido amonestados.. 
Fuéritis móniti, ae, a ——— habreis sido 
amonestados. ebrio dl 
Fúerint-móniti, ae, a. ——: habrán sido 
amonestados, $ se habrán amonestado, 


MODO IMPERATIVO. 
Presentes». 
Mon-ére $ btor ———— se amonestado, 
Mon-étor - sea amonéstado, Óó amonéstese. 
Mon-émini ó éminor - sed amonestados. 
Mon-éator ————sean. amonestados, ó 


amonéstense. a 


e 


Sing. 


Plur. 


* 


+ Mon-eámini 


sor 
MODO SUBJUNTIVO. 


Presente, 
Món-ear - —— sea amonestado. 
Mon-eáris ó eáre - seas amoñestado. 
Mon-eátur sea amonestado, Ó se 
amonesie. : 


- seamos amonestados. 

— seais. amonestados. 
Mon-cántur ———— sean 'umonestados, 

2,0 se amonesten, e 


Mon-eámur. 


Pretérito imperfecto. 

Maisons 61191 
Mon-érer—fuera amonestado, fuese amo= 
nestado,. ó. seria amonestado. $ 
Mon-créris ó erére -— fueras amonestado, 


fueses gmonestado, ó serías amonestado. 


-Mon-erótur -—-fuera amonestado, fuese 
+. amonestado,. Ó sería. amonestado; Ó se 
amonestara, se amonestase, Ó se arto- 
- nestaria; E E 
Mon-erómur——-fuéramos «amonestados, 
fuésemos amonestados, Ó seríamos aio- 
nestados. ES 
Mon-erémini—-fuerais amonestados, fue; 
seis amonestados, Ó seriais amonestados. 
Mon-eréntur —- fueran amonestados Jfue- 
sen amonestados, ó serían amonestados; 
Ó se amonestáran, se amonestasen, Ó se 
amonestaridid. 
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Sing. 


Plur. 


Sing. 


lur, 


Pretérito perfecto. 
Fúerim ó sim mónuitus, a, um —-— haya 
sido amonestado.: 
Fúeris Ó sis mónitus, a, um —-— hayas 
sido amonestado. 
Fúerit 6 sit mónitus, a, um— haya sido 
amonestado, 6 se haya amonestado. 
Fuérimus ó simus móniti, ae, a —— hayas 
mos sido umonestados;- 

Puéritisó sitis móniti, 40 'a —— — hayais 
sido amonestados. >" 

Fúerint ó sint móniti, DN sido 


“ amonestados, Ó se hayan amonestado, 


19? 


Pretérito plusquamperfecto. 
Fuíssem ó essem mónitus, a, um Has 
biera' sido amonestado, hubiese sido 
amonestado, 6 habria-sido amonestado. 
Fuísses 6 esses mónitus, a, um. hubieras 
sido amonestado, hubieses sido amones- 
tado; 6 habrias sido amonestado. 
Fuísset-ó esse? mónitasy a, um hubiera 
sido amonestado, hubiese sido amones- 
tado, 6 habria sido + amonestado; 6 se 
hubiera amonestado, se lbiese amo- 
nestado, Ó se habría amonestado. 
Fuissémus 6 esstmus móniti, ae, a —— 
hubiéramos sido amonestudos, hubiese- 
«mos sido amonestados, 6 habríamos sí- 
do amonestados, 
Puissétis Ó essétis móniti, ac, a - hubiérals 
sido amonestados, hubiéseís sido amo- 
nestados, Ú habríais sido an:enestado. 


LO 
Falsa 8 Essént móniti, ae, a — EOS 
sido. amonestados, hubiesen $ido amo- 

ass nestados, ó habrian sido amonestados;'Ó 
%se hubieran amonestado, se hubiesen 
pones nds ó: se habrian amonestado. 


-» 


a UE 


tá A ptuturp Apia 


* 

+ 
>” ¿“es p ad 
055149; ide 


Sing. Ero mónitus, 3 um — — fuere amonestado. 
Eris mónitús, as: um =¿fueres amonestado. 
Erit mónitus, a, um—. fuere amonestado, 
enn, Ó0se amoónestares 00. 
Plur. Érimus móniti, ae, 1 _fúéremosamo- 
j nestados. Lei e CODO 
Eritis. móniti, ac, as=fiéreis amonestados.' 
E móniti, ae, 2. fueren "amonestadó. 0S, 
0)52 nó se. amonestaren ¿mud 
Faturá. perfecto. soba 10 
Sii Púero mónitus, a um habi lsidlo 
2, so amonestado. oo > 3) o 0 
lisis 'ónituszya)> UN —— Tuberes sido 
cresucamonestado. 2: 4 ) 
«Púerit. mónitus, > um + bibnd AA 
amonestado, $58 hubiere aimonéstado. 


Plur;»Fuérimus mónitiz at, 4-— hubiéremos 
sida amonestados.- 
+ Fuéritis móniti;:ae, a a hubiereis sido 
amonestedos. 
«“Fúerint móniti, ae, a: da Sd pot sido 


amonestados, ó se hubieren anionesí (QUO, 
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MODO INFINITIVO. 

Presente y pretérito imperfecto. 
Mon-éri ser amonestado, ó amonestarse, (1) 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto, 

Muísse $ esse mónitus, a, um 
mónitum, am», un. haber sido' amones- 
móniti, Al) Asoc... tado, 6 haberse 
mónitos, ER it amonestado, (2) 


Pútatos imperfecto. a 
Esse monéndus, a, um..” 
monéndum, am, umA haber de sr amonesta- 
monéndi, ae, am. f do. (gol. 
monéndos, 1 ys 
Futuro perfecto. 
Fuísse monéndus, a, um. á 
monéndum, am, um.N haber de haber sido 
monéndi, a€, 2........ amonestado, (4) 
monéndos, AS, Ar... ) 

(1) Que soy amonestado ES, Que era amonesta= 
do ES. Que sea amonestado, Sc. Que fuera 
amonestado, 6 fuese amonestado, Ec! 

(2) Que fué amonestado, .he sido amonestado, 6 
hube sido amonestado, ESc. Que habiaisido amo- 
nestado, Ec, Que haya sido amonestado, ESc, 
Que hubiera sido amonestado, 6 htbiere sido 
amonestado, ESc, 

(3) Que. seré amonestado, ESc. Que he de ser amo- 
nestado ESc. EPe, 

(4) Que habré sido amonestado, E€%c. Que he de 
haber sido amonestado, 6 hube de ser amones- 
tado, ó de haber sido amonestado, ESc. ESc. 
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GERUNDIO ADJETIVO. 


Singular. 
G. Monéndi, ac, i -———— de ser amonestado. 
D. Monéndo, ae, o - á, Ó para ser amonestado, 
Ac. Monéndum, am, um -——- ser amonestado, 
Ab. Monéndo, a, o -——ser amonestado, por ser 
amonestado. Siendo amonestado. 
Plural. 
(G. Monendórum, árum, órum——- de ser amo- 
. -—nostados, i 
-D.- Monéndis á, Ú para ser amonestados. 
Ac. Monéndos, as; a ———— ser amonestados, 
«Ab. Monéndis - ser amonestados, por ser amo- 
nestados. Siendo amonestados, 


sl PARTICIPIOS. 

“10 Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Singular. 

N... Mónitus, a, um... q 

GQ. ¡Móniti, ae; ¡ - pamonesta 0, Ay 0. (1) 


Futuro imperfecto y perfecto. 


Singular. 
N... Monéndus, a, um. el que seré amonestado, 
G. Monéndi, aey iS Se. (2) 


(1) El que fui amonestado, he sido amonestado, 
Ó hube sido amonestado, ESc. El que habia 
sido amonestado, Ec. El que haya sido amo- 
nestado, E$c. El que hubiera sido amonestado, 
Ó hubiese sido amonestado, ESc. Habiendo sido 
amonestado. 


(2) El que he de ser amonestado, Fc. Se. 
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EGEMPLO-DE LA TERCERA CONJUGA- 


Sing... 


Plur. .. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Leg-ebámus 


cion del Verbo activo. 
Lego, 1egis, légera, legi, lectum. 
“MODO INDICATIVO. + 
| : Presente. 


Leg-o ————__—___— ——.- - 160, 

Leg-is 

Leg-it A - -Lée, 

Lég- ius -————————" leemos» 

Lég- Ss —A—— ———_————— - lec 1So 

Leg -ent -. — — > —_—_—_——_—_—. l60ho 
Pretérito imperfecto. 


RR ra Rm Ne e e lees. 


HA 


Leg-ébam: 2:45 leía. 
Leg-ébas — — o loba. 
Leg-ébat AA A—Á - leía. 


— ———_— ———- letaniós. 
Leg- ebátis- “«¿7lelgis. 
Leg-ébant —_—_—_—_———_————-- leían» 
Futuro imperfecto. 
Leg-am- —_—_————- leeré. 
Leg- Es —_——=>=—— leerús. 
Leg -et — —_— —_——=——. leerá» 
Leg-¿mus —_—__——_——— leérér0s 
Leg-ttis —_—_—_—_—_—_ —— le 61 615. 
Leg-ent A NO 
Pretérito perfecto. 
MESS leí, he leido, 6 hube leido 
Leg-ísti---loiste, has leido, ó hubisteleido: 
Leg-it ———leyó, ha leido, ó hubo: leido: 


¡————— 


Plur, 


Sinz. 


Plur, 


Sing, 


1O 
Lég imus — leímos, hemos leidos, 6 ni 
bimos leido. 
Leg-ístis leisteis, habeis leido, 0 hu- 
bisteis leido. 
Leg-érunt d tre -— leyeron, han leido, 

ó hubieron leido. 

Pretérito plusquamperfecto. 
Lég-eram —— había leido. 
A habias leido. 
Légierat ———= habia leido. 
Leg-erdnos —— ——- habiamos leido. 
A habiais leido. 
Léy-erant -——— habian leido. 

Futuro perfecto. A A 
Lég-ero -———— —- habré leido. 
Lég-eris ——— - habrás leido. 
Légaerit —_—_— == habrá leido. 


Leg-érimus —— — - habremos leido. 
Leg-éritis ——————= habreis leido. 
Lég erint - habrán leido. 
MODO IMPERATIVO. 
Presente. 
Lég-e ó ito -—— O 
Léz-ito- —- RS 
Léy-ite Ó Ó e —————— AAA KAÁ leed. 
Leg-únto ——- lean. 
MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 
Le3- am a lea. 


A E E 


Leg- AS AA ———— 


Leza —_—_—_—_—_—_—__—_—_— lea, 
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Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur, 


Leg-4mus ———————.-: ledmos. 
Leg-átis ——- leáis. 
Leg-ant — — lean. 
Pretérito imperfecto. 
-Lég-erem : leyera, leyese, Ú. leería. 


Lég-eres —.— leyeras, leyeses, ó Igerías. 

Lég-eret— —— leyera, leyese, ó leería, 

Leg-erémus leyéramos, leyésemos, 
ó leeríamos. 


«Leg-erétis — leyérais, leyéseis, 6 leeríais. 


Lég-erent — leyeran, leyesen, 6 leerían, 


Pretérito ia 


Lég-erim ———— — háya leido, 


-Lég-eris — hayas leido, 
- Lég-erit ——— haya leido. 
-Leg-érimus - -hayamos leido. 


Leg-éritis ———- hayais leido. 
Lég-erint ——-————- - hayan leido, 


Pretérito plusquamperfecto. 
Leg-íssem + hubiera leido, hubiese lei- 
do, 6 habria leido. 

Leg-ísses - hubieras leido, hubieses 
leido, 3 habrias leido. 
Leg-íssct — hubiera leido, hubiese leido, 

ó habria leido. 

Leg-fesémus — hubidramos leido, hubié- 
semos leido, 6 habríamos leido. | 

Leg-Íssétis — =hubiérais leido, hubiéseis 
leido, d habrías leido. 

Leg-íssent — — hubieran leido, hubiesen 
leido, 6 habrian leido, 
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Futuro perfecto é imperfecto. 

Sing. Lég-ero ———— hubiere leido, 6 leyere. 
Lég-eris hubieres leído, ó leyeres. 
Lég-erit ——— hubiere leido, d leyere. 

Plur. Leg-érimus-hubiéremos leido, ó leyéremos. 
Leg-éritis — - hubiereis leido, Ó leyereis. 
Lég-erint —— hubieren leido, ó leyeren. 


MODO INFINITIVO. 


Presente y pretérito imperfecto. 
Lég-ero —_— —_—_—_—_=———- leer, (1) 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 

Leg -ísse — haber leido. (2) 
Futuro imperfecto. 

Esse lectúrus, 2, UlMo.... 
lectúruz, am, um. . E 
lectúri, AC; Xioacocooo : habe? de leer. (3) 
lectúros; A87 Reccororooo 
Futuro perfecto. : 
Fuísse lectúrus, 2, UM... 
lectíirum, am, um... l haber de haber leido. 
lectúro, 204 Ariás vrai (4) 
lectúros» 285 Henooooo. ¿ 


— 


(1) Que leo, ESc. Que leía, ESc. Que lea, Efe. Que 
leyera 6 leyese, Fc. : 
(2) Que leí, he leido,ó hube leido, Ec. Que habia 
leido, Efe Que haya leído, ESc. Que hubiera 
leido, 6 hubiese leído, ESe. * 

(3) Que leer, E$c, Que he de leer, Ec. ESc. 

(4) Que habré leido, Ec. Que he de haber leido, 
6 hube de leer, 6 de haber leido, Ec. ESc. 
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GERUNDIO SUSTANTIVO. 


Singular, 
G. Legéndi -— de leer. 
D.  Legéndo ——— —d, Ú para leer, 
Ac. Legéndumn AA 0 leer. 
Ab. Legéio ————- leer, por leer, Leyendo. 
SUPINO. 
Lectum —á, Ó para leer. (1) 
PARTICIPIUS, 


Pretérito perfecto y plusquamperfecto, 


Singular, 


Leg-: AAN Pronos 
Leg-éntiS.mconnnsnens: gay ente. (2) 


2.2 


Futuro imperfecto y perfecto. 
«y e gular, 
N. Lect- Úrus, 2, UM. Ll 
G 


: ee eS a. 
y 36 y e e 


el que testa Pe, 


- 


+ : ——_—_ 

(2) Pará que te EPe. cu jue leyera, teyestl 
Efe. Tc. - 

(2) El que leo, Eso, El que leía, Le El que> Let 
Se. El que leyera, 6 leyese, Se. - Leyendo. 

(3) El q he de leer, Se. o 


rrr 


EGEMPLO DE LA TERCERA CONJUGA- 


1 Lég-itur 
¿"Lég-imur 


vs Leg-untur 


' "Leg-ébar — 
 Leg-ebáris ó ebáre ———— eras leido. 


cion del Verbo pasivo, 
MODO INDICATIVO. 


Presente. 


a 


Leg-or —_——_— — -sny leido: 


Lég-eris dere —— eres leido: 
——— es leido, ó se lee: 
_—-- somos leidos: 
sois leidos. 
son leidos, Ó se leen. 


—— 


Leg-ímini 


Pretérito imperfecto. 


era leido. 


Leg-ebátur -———— era leido, 6 se leía. 
Leg-ebámur ————— eramos leidos. 
Leg-ebámini —-erais leidos. 


1úná- Leg-ebántur—-— eran leidos, 6 se leían. 


Futuro imperfecto, 


— seré leido. 
— serás leido. 


Leg-ar 
Leg-éris 6 tre — 


-Leg-ttur ——— será leido, 6 se leerá. 
 Leg-émur ————-——- seremos leidos. 
-Leg-émii?_ — ————- sereis leidos. 


Leyg-éntur —-- serán leidos, 6 se leerán, 


ee 
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Sing. 


Plur., 


Sing, 


Plur. 


- Fuérunt ó fuére d sunt lecti, ae, a 


Pretérito perfecto. 


Fui 4 sum lectus, a, um — fui leído, he 
sido leido, ó hube sido leido. 

Fuísti 6 es lectus, a, um — fuiste leido, 
has sido leida, 6 hubiste sido leido. 
Fuit d est lectus, a, um -— fue leido, ha 
sido leido, 6 hubo sido leido; 6:se leyó, 

se ha leido, 6 se hubo leido. 

Fúimus ó sumus lecti, ae, a - fuimos 
leidos, hemos sido leidos, ó hubimos si- 
do leidos. 

Fuístis 6 estis lecti, ae, a — fuisteis 
leidos, habeis sido leidos, Ó hubisteis 
sido leidos. 


fueron leidos, han sido leidos, $ hubie= 
ron sido leidos; Ú se leyeron, se han 
leido, $ se hubieron leido. 


Pretérito. plusquamperfecto. 
Fúeram d eram lectus, a, um ——-habiá 
sido leido. 


Fúeras ó eras lectus, a, um habias 
sido leido. , 
Fúerat 6 erat lectus, a, um habid 


sido leido, ó se habia: leido, 

Fuerámus $ erámus lecti, ae, a 0 
biamios sido leidos. 

Fuerátis ó erátis lecti, ae, a —- habiail 
sido leidos. 

Fúerant d erant lecti, ac, a habia? 
sido leidos, ó se habian leido. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 
Plur, 


Sing. 


Plur, 
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Futuro perfecto..' 
Fúero lectus, a, um-——habré sido leido, 
Fúeris lectus, a, um — habrás sido leido. 
Fúerint lectus, a, um-—habrá sido leido, 
ó se habrá leido. 
Fuérimus lecti, ae, a —-, habrémos sido 
leidos : 
Fuéritis lecti, ae, PROTA sido leidos. 
Fúerint lecti, ac, a =-habrán sido leidos, 
ó se habrán leido, 


MODO. IMPERATIVO. 


Dretenti q 
Lég-ere ¿ itor ———— sé leido, 
Lég-itor — 800 leido, 6 léase. 
Leg-ímini, ó íminor sed leidos. 
Leg-úntor — sean leidos, $ l1éanse. 


MODO SUBJ UN nIvO. 


L Presente, . : 
Leg-ar: —- sea leido. 
Leg-áris, A A seas leido. 
Leg-átur— —_——— $e0 dar ó se lea, 
Leg-ámur ———.-— seamos leidos. 
Leg-ámini - seais leidos. 
Legántur ————sean leidos, ó se lean, 


Pretérito imperfecto, 


Lég-erer- fuera leido, fuese ds | 
0 seria leido, 


8 
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Plur. 


Leg-erbris; ó crére -- fueras leido, fueses 
leido, ó serías leido. : 
Leg-erttur — — fuera leido, fuese lezdo, 
$ seria leido, Ó se leyera, se le- 
yese, ó se leería. 
Leg-erémur—- fuéramos leidos, fuésemos 
leidos, Ó seriamos leidos. 
Leg-erémini —— fuerais leidos, fuesels 
leidos, 6 seríais leidos. 
Leg-eréntur— fueran leídos, fuesen leidos, 
ó serian leidos, Ú se leyeran, se 


) leyesen, Ó se leeríar. 


Pretérito perfecto. A 
Fúerim, Ó sim lectus, ay UM -——— haya 
sido leido. 


- Fúeris, ó sis lectus, a, um— hayas sido 


“leido. 

Fúerit, 6 sit lectus, ay um — haya sido 
leído, ó se haya leido. 
Fuérimus, ó simus lecti, ae, a — hayamos 

sido leidos. - 
Fuéritis, ó sitis lecti, ae, a -— hayais 

sido leidos. 
Fúerint, 6 sint lecti, ae, a=- hayan sido 
- leidos, 6 se hayan leido. - 


- Pretérito plusquamperfecto. A 


Puíssem, $ essem lectus, a, um— hubierú 
sido leido, hubiese sido, leidos, / 
habria sido leido .- o” 

Fuísses, ó esses lectus) a» am ——hubisrd? 


SS 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


. Sing, 


Plur. 


Eris lectus,:a, um: — 


- Éritis lecti, ae, a 
: Erunt lecti, ae, a 
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sido leido, hubieses sido leido, pOnir as 
sido lezdo. 

Fuísset, Ó esset dos. ay un — hubiera 
sido leido, hubiese sido leido, ó habria 
sido leído, ó se hubiera leido, se hubie- 


use leido, 6 se habria leido. 


bc ó essémus lecti, ae, a — hii- 
«bieramos sido: leidos, hubiesemos sido 
leidos, Ú habriamos sido leidos. 


- Fuissétis, d essótig lectis'ae, a — -hubie= 


ras sido leidos, hubieseis sido leidos, 
ó habriazs sido leidos.> . sl 
Fuíssent:ó essent lecti, ae, a hubie- 
ran sido leidos, hubiesen sido leidos, $ 
habrian sido leídos, Ó' se hubieran leido, 
se hubiesen leido, ó se habrian leido, 


Futuro ¡mperfécto, 
Ero lectus, 2, uni —-—— - fuere leído, 
Jfueres leido. 
_Erit lectus, a, um. pjuere leido, 0 se leyere. 
Erimus lecti, ae, a Jueremos leidos. 
Jfuereis leidos. 
fuer en leidos, ó 


use leyeren, 


Futuro perfecto. | 
Fúero lectus, a, um'' —hubiere sido leido, 
Fúeris lectus, a, um-- hubieres sido leido. 
Fúerit lectus, a, um —-.— hubiere sido 
leido, 6 se hubiere leido. 
Puérimus lecti, 40, 9 —— hubiér emos 
sido leidos, “o 
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+ Fuéritis lectiy ae,.a— hubitreis:sido leidos. 

Fúerint lecti, ae, a ——=" * 'hubieren sido 
_leidoss.Ó se:hubieren leidos: 


Ú y SMS YA AD AS Aga, 091% 
e AÑ MODO: . INFINITIVO.:. 
Presente: y. pretérito imperfecto. 
Leg-1 —_— A ser leido, óHeerse. (1) 
” Pretérito perfecto: y: plusquamperfecto. 
Fuisse, 4 esse lectuss:ayUMW:) aa 
O AO 
 Jectis ae; dido mo 
lect0s, AS Hair iran. dan 
er - Futaro.timperfecto. »- yA 
Esse legéndus, 29 Uk. ña a 
Jdegéndu na) 20d) BD eN 
ob legéndiy ey dear «viss y 
legéndos, 287 kturrasr 0. | 
Futuros perfectos 
Fuísse«lepéndus, a, Uma) stos] 0 0d 


e 


legéndum,-210) UM haber: de viHáber. sido y 


ON: legéndis .A4€s OS pr 
y ' legéndos» -aS« e AT E 


¿Leido:' (4) 


112 LIDIA A 


(2) Que fui leido, he sido leido, 6 hube sido lei* 
do, ESc. Que habia.sido: leido, Ec, Que hay4 
sido leido; Fe.. Que hubiera: sido leido,.ó: hu 
bieses sido leidas Fes .m ci 

(5) Quesseré Leido, £$c. Queshe-de ser leido Fer 

(4) Que habré. sido leido, Pe, Que he de haber 
sida leido, ó.hube de serleidos:ó de: haber si” 
do leido, Ec. Se. ui 


» 
1 
e 


(1) Que soy leido, Fc. Que:era leido, Ef Que sen 
leido, Sc. Que fuera: leido, 6 fuese: leido Efe. 
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A BERUNDIO ADIETIVO SA. 
os lA 019 
Singular, 
G. Legéndi. 18 L pres 24 de ser leido. 
D. Legéndo, ae, 0 - 4, 0 para ser leido, 
Ac. Legéndum, amy um 2—-— ser leido, 
4h. Legéndo, ay 0 -———=— 3er leido, por 
ser leido. Siendo leido. 
| Plural. . 
G. . Legendórum, árum, Órum == de ser leidos. 
D,  Legéndis ——— —ú, % para ser. leidos. 


oy 


” 
cn. 


Ac, Legéndos,.as, 2 ——— - ¿ser leidos. 
«1b, Legéndis ——- ser leidos, por ser. leidos, 
A ai EDO, Ledo Ácido 
CORTA PARTICIPIOS.. 1 


03 Pretérito perfecto Y. plusq uamperfecto. 
CA A 11, 7:7771 ES 
N... Lect-0S, 2) Ue...» Uy, sy k 
G.. Lect-i, pd o pleido, 6, y (1) 
" Futuro imperfecto y perfecto. 
O cclacióss Singular. A 
+ Legéndos, 2, UM... 1, Ec) 


(1), El que fuf leido, he sido leido, ó hubessido let- 
do, €Sc, El que habia sido leido, Sc. El que ha- 

ya sido leido, Ec. El que hubiera sido leido, 6 

hubiese sido leido, Efc. Siendo leido. + 

(2) El que he de ser leido, Fe. Seo. 
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xs 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


EGEMPLO DE LA CUARTA CONJUGCA- 


cion del Verbo activo. 


Audio, audis, audire, audívi, audítum: 


MODO INDICATIVO. 
- Presente, 


A ud - 10 ES A 08, , 


Andi —_—_—_—— > ———ÁÑ 0 6S 
Aud-it - = oye. 
Aud-imus —_—_— — _— 01M08- 

: o ULSA 
—— a e QC Mo 


A e 


Aud-tis —_— —_——— 
Aud-iunt -——_—-—— 
Pretérito imperfecto. 
Aud-iébam A 01. 
Aud-iébas o as. 
Aud-iébat —_—a—_——_ ___—_—__— —— - 014, 
Aud-iebámus —_—_—_— LL 0famos. 
Aud-iebátis A —- 0Lais. 
Aud-iébant —— — 048, > 
-— Fututo' imperfecto. 
Aud-iam 2 - OLré. 
Aud-ies — — e OÍPÓS A 


Andie —__—_—_—__— A Oir. 
Aud-iémus —_—_—_—_— —==—— OLrémMOS. 
Aud-iétis + — OLrBiSa 
Aud-ient ———_— = —__—— O0lráll» 
Pretérito perfecto. 
Andiv-i1-—--—- of, he oido, 6 hube oído. 
Audiv-ísti - oíste, has oido, Ó hubiste vido. 
Audiv-it ——- oyó, ha oido, 6 hubo oidos 
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Blur. Audív-imus ——— 0uios, hemos oido, 


Sing. 


Plur. 


Sing, 


w 


ó hubimos oido. 

Audiv-ístis ———-oisteiss, habeis oido, 
ú hubisteis orclo. 

Audiv-érunt. ó tre — —oyeron, han 0idós 

¿ hubieron oido. 

Pretérito plusquamperfecto. 
Audív-eram et habia oidó. 
Audív-eras habías oido, 
Audív-erat- AAA habia oido. 
Audiv-erámus ————= habiamos oid0. 
Audiv-erátis- habíais 0id0s 
Audív-erant - e habian oido, 

Futuro perfecto. e 
Audív-ero ————_— habré oido. 
Audív-eris is habrás oido. 
Audiv -erit ————£ ritmica» habrá vida. 
Audiv-érimus ——=2= habremos oido. 
Audiv-critis. ———=-huabreis 0ido. 
Audív-erint — habrán oidos 


MODO IMPERATIVO. gs 
Presente. 
Aud-1, 6 Ito A NE 
Aud-ito A OLGO, 
Aud te, ó itóte tii 040. 
Aud-iúnto A A 0 GAN 
MODO SUBJUNTIVO. 
lu. Presente: 
Anud-iam , — (¡glo 
Aud-ias == _—_—_—= 13 Dian DEGAS. 


Aud-iat 


AA a ri. 10 > 
olga 


320 
Plur, 


1» 


Aud-i¡ámus ——— 0igamos; 

Aud-iátis ——-— 0igais. 

-Aud-iant — OLgan. 
Pretérito imperfecto. 

,--Aud-irem 0yeray oyese, ; Ú olría, 
Aud-íres ——- 0yeras, oyeses, Ú olrías. 
Aud-iret:- oyera, oyese, ú oiría. 
Aud- irémus———-- opor oyésemos; 
ú-olríamos. 

-Aud-irétis-——-oyerais; oyeseis, ú oiríais, 


Sing. 


? Plur, 


-Audív-erit 
«Audiv-érimus ————= +2 Dallas oido. 


« Aud-írent— — dis Asi ú olrian, 


med Pretérito peto: 


— Audív-erim: 2 ——- haya oido, 
Audív-eris- —= hayas 0idós 


haya oido, 


Audiv-éritis 
Audív-erint- 


——-- hayais oido, 
E 0 da oudo, 


Pretérito >plusquamperfecto. 

Audiv-íssem/ —- hubiera oido, hubiese 
oido,.ó habria oido 

Audiv-ísses - hubieras. oido, hu» 
bieses oido, $ habrias oido. 

Audiv-ísset-——-- hubiera oido, hubiese 
-01d0,- ñ IE oido. 

Audiv-issémus----hubieramos oido, hubie- 
semos oido, Ó habriamos oido. 

Audiv-issétis +=-- hubierais oido, hubie- 
seis oido, 6 habriais oído. 

Audiv-íssent — hubieran vido, hubie- 
sen oido, ó habrian oido. 
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“Futuro perfecto é imperfecto. 

Sing. Audív-ero——— hubiere oido, ú oyere. 
Audív-eris -—— hubieres vido, ú oyeres. 
“Audív-erit - hubiere oido, ú oyere. 

Plur. Audiv-érimus-hubiéremos o1do,ú 0yéremos. 

2001 Audiv-éritis---"-hubiéreis oido, Ú oyereis, 
Audív-erint— -hubieren' oido, Ú oyeren. 


MODO INFINITIVO. 
Presente y pretérito imperfecto. 


Andre —— ——— ——— oir. (1) 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. -* 
Audiv-isse ——— ———-- haber odo. (2) 


Futuro imperfecto. 
Esse auditúrus, a, UM... 
auditárum, am, um. Xy y . 

o haber de oir. (3) 
auditúri, 28, Decmocopr 
auditÚros, AS) Anmecccono Y 

Futuro perfecto. 
Fuísse auditúrus, a, um )- 
auditúrum, am, um. dir . 
auditúri, aC, Accooo....» talar a a 
auditúros, as) Aeitornn 


PP PP o 

(1) Que oigo, ESc. Que oía, €Sc. Que oiga, Ec. 
que. oyeray ú, oyese, Se. | 

(2) Que ol, he oido, ó hube oido, E$c. Que habia 

odo; Efe. Que haya oido, ¿Sc. Que hubiera 

“=ordo, ó hubiese vido, Ec. A 

(3) Que oird, Efc. Que he de oir; EPc. Efe. 

(4) Que habré vido, tc. Que he de haber oido, 
bube de oir, ó. de haber'oido, ESc, E$c, 


GERUNDIO SUSTANTIVO. 
Singular. 


G.  Audiéadi —_—_— —__—_—_———- (le oir. 
D.  Audiéndo - 4, 0 para oir, 
Ac. Audiéndum a E AA 
Ab, Audiéndo ———— —otr, por oir. Oyendo, 


SUPINO. 


Audi-tum 


- — d, ó para oir. (1) 

: PARTICI PIOS, | 

Presente y préterito imperfecto. 
Es | + Singular: | 


WN. ' Andi-COMSeiummscmois. pa 
G. AudiéntiS..qomm...o . > poyente (2) 


Futuro imperfecto y perfecto, 


Singular. 
N.  Audit-árus, a, um. “pal 
G. Anuditúrz, 20, ed pal que otré, Se. (3) 
pd eE 


(1) Para que oiga, Ec. Para que oyera, ú oyests 

(4) El que oigo, €Pc. El que oca, Sc. El que oiga» 
He, El que oyera, ú oyese, Ec. Oyendo. 

(3) El que he de oir, Pc. ESc, 
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EGEMPLO DE LA CUARTA CONJUGA: 


Sing. 
Plur; 


Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur, 


cion del Verbo pasivo. 


MODO INDICATIVO. 


Presente. 
Aud-ior —— — soy oido, 
Aud iris, dire ———--  -eres oido. 
Aud-itur — es oido, Ó se 0yt. 
Aud-imur =—-=--=.——— -somos oidos. 
Aud-ímini ——- sois oidos. 


Aud-iúntur - -- son oidos, Ú se 0yen. 


Pretérito imperfecto, 


Aud«iébar *—_—_—_— => era oido. 
Aud-iebáris, 0 jebáre ———— eras oido. 
Aud-iebátur -— era oido, Ó se 01d. 
Aud-iebámur ——-- eramos oidos. 
Aud-iebímini -erais oidos. 
Aud-icbántur ——- eran oidos, Ó se van, 


Futuro imperfecto, 


Aud-¡ar — seré oido 
Aud-ieris, 0 iere———— serás oido. 
Aud-ietur = será oido, Ó se oird, 
Aud-iémur - _— ——- seremos oidos, 
Aud iémini — sereis oidos. 


Aud-iéntur ——— serán oidos, Ó $e oirán» 


e. luis 


Fuerátis,. ó erátis audíti, ac, a 


¡Pretérito perfectos GIGWIDA 


Fui, ó sum auditus, a, um — fui oido, he 
sido, oido, ó hube sido (oido. | 

Fuísti, ¿es auditus, a, um-"--fuíste oido, 
has sido oido, 6 hubiste sido oido. 

Fuit, 6 est audítus. a, um — - fué oido, 
ha sido ción hubo sido. oido,'6 se. oyó 
se ha oido, ó se hubo, ozdo. 

Fúimus,. ó sumus audíti, a0y a — fuimos 
oidos, hemos sido dd Él hubimos..sís 
do oidos. 


Fuístis», :Ó  estis audíti, ae, a fuistejs oidos, 


habeis sido oidos, ó hubisteis sido oidos. 
Fuérunt,.ó fuére, ó sunt audíti, ae, a -— 
fueron oidos, han sido oidos, ó hubie- 
ron sido oidos, ó se Oyeron, se. des vidoy 
Ó se hubieron 0ÍdO, cishido | 


Pretérito plusquamperfecto. A 


1 


. Fúeram, 6.eram auditus, a; um — habia 


sido oido. 


Fieras, ó eras auditus, ay unm-— habias 
sido oido, 


. Fúerat, ó erat auditus, a, um ——— habi4 


sido oido, ó se habia oido, 


S Fuerámus,,ó. erámus AUdÍti,, aC, a A 


«habiamos sido oidos... -—< e 
har 


biais sido, oidos, 5; 


piisiaTia 


“Fúérant, ó erant audíti, ac, a 
bian sido oidos, d se habian oido. 


has 
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vo onEaturo perfecto, ' RA 
Sing. Fúero auditos, a, um=- habré sido oido. 
Lisia Púeris audítus, a, um +habr ás sido oido. 
Fúerit auditusy a, um - - habrá sido 
mama ss oldoy 0"se habrá oido.* N 
Plur:  Fuérimus audíti, ac, “a- 
sido oidos.» pd 
Fuéritis audíti, ae, a ia sido oidos. 
Fúerint audíti, ac, a---hiabrán sido ra 
vu noo 6 sehabrán oido. -* + $ pan o 
A 
Ma 29 MODO IMPERATIVO. 
Presente. 5 
Sings Aud-irey ósitor sé oido. 
Aud-itor ———. sea ido, Úú digase. 
Plura -Aud+íminis, 6 Íminor — sed oídos; 


> habrémos 


Aud-iúntur seai vEdos, ú ólganse. 
Lig Ae 
A 
MODO SUBJUNTIVO: 
nd : Presente. > - 
Sing, Audliars AAÁÉÁ sea 01d. 
Aud- -idris, ¿ Ate — seas oido. 


Plur.  Aud-iámur ——: Seamos sidoh 


Ms oLAud-1ámini ——— segis oidos. 
+ Aud-iántur: sean oidos, ó se oigan. 
a ss Pretérito. imperfecto. 


Simao Aud-irer —— fuera ie fitese oido, $ 
sería oido... 

de Aud-iréris,ó irére 

o bxo «fueses vido,.Ó serias an 

5 Aud=irétur —' fuera oido, fuese oido, $ 
-Sexia.oido;Ó se oyera, se oyese, Ú se oiría. 


sueñas oido, 
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Plur. 


Bing. 


Plur. 


Sing. 


Aud-irémur -——— fueramos oidos, Jfuese- 
mos oidos, Ó seriamos oidos. » 

Aud-irémini ——- fuerais oidos, fueseis 
o:dos, Ó seriais oidos. 

Aud-iréntur- + fueran oidos, fuesen 
oidos, Ó serian oidos, ó se oyeran, se 
oyesen, Ó se oirian. 


Pretérito. arras. 
Fúerim, ó sim auditas, a, um —haya sido 
oido, 


Fúeris, Ó sis auditos, a, um-— hayas sido 
oido. 


Fúerit, d sit auditus, a; um —- haya sido 


oido, Ó se haya oido. 


Fuérimus, d simus pa ae, a — haya- 
mos sido. oidos. 


Fuéritis, 6 sitis ae ac, a —-- - hayais 


sido oidos. 
Fúerint, Ó sint audófi, ae, a 
sido oidos, Ó se us oido. 


hayan 


Pretérito. plusquamperfecto.. 


Fuíssem, ó esse auditus, a, UM e 


hubiera sido oido, hubiese sido oido, 
ó habría sido oido, >: 


Fuísses.Ó esses auditus, a, um-— hur 


bieras sido eido, hubieses sido oido, 4 
habrias sido oido. 

Fuísset, Ó esset audítus,: a, um -——— hu” 
biera. sido oido, hubiese sido oído, 
habria sido vido, 6 se hubiera oido, ** 

- biese oido, Ó se habria oido. 


, CEN 
Plur, Fuissémus, d essémus audíti, ae, a—- 5 
biéramos sido oidos, hubiésemos sido 

oidos, 6 habriamos sido oidos. 
Fuissétis, 0 essétis audíti, ac, “a — hu 
bierais sido oidos, hubieseis sido 0Ld0s, 

ó habriais sido oidos. 

Polen ó essent audíti. ae, a hu- 
bieran sido oidos, hubiesen sido. oidos, 
-6 habrian sido oidos, 6 se hubieran 
vido, se hubiesen oido, ó se habrian 

oido. | 


Futuro imperfecto. 


Sing. Ero auditus, a, um fuere oido, 

Eris auditus, a, um Jfueres ordo, 

Erit auditus, a, um-fuere oido, ó se oyere. 

Plur, Érimus audíti, ae, a — .fuéremos oídos, 

Éritis, audíti, ae, a =- fuereis oidos. 

“ Erunt audíti, ae, a —— fueren oidos, ó 
se oyeren. 


Futuro perfecto. 


Sing. Fúero auditus, a, um—hubiere sido oido, 
Fúeris auditus, a, um hubieres sido oido. 
Fúerit auditus, a, um— hubiere sido oído, 

' 6 se hubiere oido. 

Plur. Puérimos audíti, ae, a—hubiéremos sido 


ordos. 
Puéritis audíti, ae, a-hubiereis sido oídos. 
«Fúeriut audíti, pe, a —- hubieren sido 


” 


oidos, 6 se hubieren oido. .- 


MODO INFINITIVO. 


Presente y pretérito imperfecto. si 
Aud-Íri =———- ser oido, ú oirse. (1) 


Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 


Fuísse, $ esse auditus,. ay um. 


“cauditum, am UM... .. haber sido oido, 
audíti, at», de. terardrs»o haberse oido. (2) 
audítoS, AS; Assro... KE Via 


. Futuro imperfecto. 
Esse audiéndus, a, ml 
audiéndum,, am UN aber de" ser oido. (3) 
audiéndi, 2€, Aceperos -PL s 
audiéndos, AS): Aiscor.. ki 
po em Futuro perfecto. 
Fuísse audiéndus, a, um | 
audiéndum; am, uml haber de haber sido | 
audiéndi, 29€, Qessoo.s. oido, E$c. (4) 
audiéndos, AS) Asc»... 


(1) Que soy oido, ¿Pe, Que era oido, Ec. Que seg 
oido, ¿c. Que fuera oido, ó fuese oido, Ec. 

(2) Que fuí oido, he sido oido, ó hube sido oido, ESC» 
Que habia sidooido,¿$c: Que haya sido oido,ES c+ 

Que hubiera sido oido, Ó hubiese sido.oido, ES: 

(3) Que seré oido, ES. Que he de serzoido, Sc. Se: 

(4) Que habré sido oido, €Pc. Que: he de habef 
sido oido, 6 hube de ser qdo, 6 de habe" 
sido oido, Ec. Po, >" 


Ac. Audiéndos. as, a 


GERUNDIO ADJETIVO. 


p5. : Singular. 
67- AU el o de Se oido. 
D. Audiéudo, ae, o - dy Ó para ser oído. 
Ac. Audiéndum "am, um ——— — ser oido, 
Ab. Audiéndo, as 0 ser oido, por ser oido. 
Siendo oido. 


po Plural. E 

6. Audiendórum, árum, Órum — de ser oidos. 

=D. Audiéndis ————— dá, 8 para ser vidos. 

q - ser oidos. 

Ab. Audiéndis ———- ser oidos, por ser oidos. 
b EA Sienda oidos. 


PARTICIPIOS. 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
ls Singular. 
« Audit-us, ayUM....l. 
G, Auditiz 20; inono  090s ds 0. (1) 


Futuro imperfecto y perfecto. 


Singular. 
ÁV. Aud-iéndus, a, um? el que seré oído Ese, 
CG. Audiéndi, a6, l....... (2) 
ER 


(1) El que fut oido, he sido vido, $ hube sido oido, 
)C. El que habia sido vido, ¿Pe, El que haya 
sido oido, ESc. El que hubiera sido oido, ó hi» 
ese sido oido, ESc.—=Habiendo sido oido. 
(2) El que he de ser oido, Efe. Fe. 


0 
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EGEMPLO DE LA CONJUGACION DEL 
Verbo deponente, 


Miror, áris, 4ri, fui mirátus, mirátum. 
MODO INDICATIVO. 


Presente. 


Sing. Mir-or =_— admiro, 
Mir-4ris, d dre ——————— admiras. 
Mir-átur o —— — — (MAUMIFA, 

Plur. Mir-ámur ————- admiramos. | 
Mir-ámini —— mms —-— GAÁMIFAls. | 

—Mir-ántur ——-—— adiniran 


Pretérito imperfecto. 

Sing. Mir-ábar. admiraba. 
Mir-abáris, 4 abire ——-— admirabas. 
Mur-abátur —————— -- admiraba. 

Plur. Mir-abámur —- admirabamos. 
Mir-abámini ——- Gdinirabais. 
Mir-abántur ——--admiraban» | 


Futuro imperfecto, 


Sing. Mir-ábor admiraré. | 
Mir-áberis, 6 ¿bere ————-admirarás. 
Mir-¿bitur -- admirard» 

Plur. Mir-ábimur admirarémos» 
Mir-abímini —admiraréis. 
Mir-abúntur > mo Amirarán» 


/Pretérito perfecto. 
Py HA 
Sing. Fui, ó sum mirátus, a, um — admiré, he 
admirado, 6 hube admirado. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


| Sing. 


Plur, 
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Fuísti, d es mirátus, a, um — admiras!e, 
has admirado, Ó hubiste admirado. 
Fuit, 6 est mirátus, a, um -—admiró, ha 
admirado, Ó hubo admirado. 

Fúimus, d sumus miráti, ae, a-admirayzos, 
hemos admirado, 6 hubimos admirado. 

Fuístis, d estis miráti, ae, a — admirasteis, 
habeis admirado, O hubisteis admirado, 

Fuérunt, 0 fuére, d sunt mirati, 20, a -— 
admiraron, har admirado, ó hubieron 
admirado, 
Pretérito plusquamperfecto. 

Fúeram, ó eram mirátus, a, um-— había 
admirado. 

Fúeras, ó eras mirátus, a, um —- habias 
admirado, 

Fúerat, ó erat mirátus, a, um —-- había 
admirado. 

Fuerámus, ó erámus miráti, ae, a — ha- 

- biamos admirado, 

Fuerátis, Ú erátis miráti, ae, a —— habíais 
adinirado. 

Fúerant, Ó erant miráti, ae, a—— habian 
admirado, 


Futuro perfecto, 
Fúero mirátus, a, um - -habré admirado. 
Fúcris miratus, a, um— habrás admirado. 
Fúerit mirátus, a, um---habrá admirado. 
Fuérimus miráti, ae, a-habremos admirada 
Fuéritis miráti, ae, a—habréis admirado. 
Púerint miráti, ae, a-- habrán admirado. 


Plur. 


Sing. 


MODO IMPERATIVO. 
Presente. 
Mir-4ve, d átor admira, 
Mir-Aior admire, 
Mir-ámini, Ó áminor o... — admirad. 


Mir-ántor E adinir en. 
MODO SUBJUNTIVO, 
Presente. 

Mir-er admire. 
Mir-éris, ó tre ————-——— Gdmires. 
Mir-étur ——— — admire. 
Mir-émur ——— - - admirémos.. 
Mir-émini admiréis. 
Mir-éntur admiren. 


Pretérito imperfecto. 
Mir-4rer-admirára,admiráse,ó admiraría. 
Mir-aréris, Ó arére - 

mirases, Ó admirarías. 
Mir-arétur admirára, admiráse, 6 
admirarta. 
Mir-arémur-admiráramos, cibieos: 
ó admiraríamos. 
Mir-arémini —— admirárais, admiráscis, 
ó admirariais 
Mir-arentur-— admiráran, admirásen, Ó 
admirarían. 
Pretérito perfecto, 
Fúerim 6 sim mirátus, a, um 
admirado, 
Fúeris,ó sis mirátus, a,um-hayas admirado. 
Fúcrit,ó sit mirátus, a, um-haya admirado. 


1 


haya 


admiráras ade. 


o 


Plur. 


| E Plur.' 


1 m 
pias ó simus miráti, ac, a — do 
mos admirado, 

Fuéritis, ó sitis miráti, ac, a —-— hayais 
admirado. 

Fúerint, d sint mirati, ae, a-hayan admi- 
rado. Y 
Pretérito plusquamperfecto. 

Fuíssem, ó essem mirátus, a, um hubiera 
admirado, hubiese admirado, 6 habria 
admirado, 

Fuísses, ó esses mirátus, a, um-—-hubieras 
admirado, hubieses admirado, ú¿ ha- 
brias admirado, 

Fuísset, ó esset mirátus, a, um - hubiera 
admirado, hubiese admirado, 6 habria 
admirado. 

Fuissémus, ó essémus miráti, ae, a—hu- 
biéramos admirado, hubiésemos admi- 
rado, 6 habriamos admirado. 

Fuissétis, ó essétis miráti, ae, a - hubiérais 

.adinirado, hubiéseis admirado, 6 ha- 
bríais admirado. 

Fuíssent, ó essent miráti, ac, a - hubieran 
admirado, hubiesen admirado, ó ha- 
brian admirado. 


Futuro imperfecto. 


Ero mirátus, a, um —_—__—admiráre. 
Eris mirátus, a, um admiráres. 
Erit mirátus, a, UM admiráre. 


Erimus miráti, ae, a - admirdremos. 
Eritis mirátl, ae, a ———— Ud mirárels. 
Erunt miráti, ae, a admiráren. 
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Futuro perfecto. 
Sing. Fúero mirátus, a, um hubiere admirados 
Púeris mirátus, a, um--hubieres admirado, 
Fúerit mirátus, a, um— hubiere admirado, 
Plur. Fuérimos muráti, ae, a -- husbieremos 
admirado. hd 
Fuéritis miráti, ac, a--hubiéreis admirado. 
Fúerint miráti, ae, a — hubieren admirado. 


MODO INFINITIVO. 

Presente y pretérito imperfecto, 
Mir-ári admirar. (1) 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Fuísse, ó esse mirátus, a, um 
mirátuua, 2M») UlMi.... 
Iirátly a rrccscaracano 
INITÁtOS, AS) Anonnaonnn: 


NOTA. 


A 


haber admirado, (2) 


Desde aqui tienen los verbos deponentes E | 


activo y pasivo con sus romances Correspondien- 
tes; pero el participio de pretérito ciedad signi- 
fica accion solamente, 


Futuro imperfecto activo. 
Esse miratúrus, a, um. 
miratúrum, am, um ( 
miratúrl, 98, Anc... 
miratúroOS, AS) Ano... 


o oo a 


haber de admirar. ( 3) 


a 


(1) Que admiro, Se. Re, 

(2) Que admiré, he admirado, ú hube admira» 
do, Ec. Ec, 

(3) Que admiraré, Se, Que he de admirar, E$c* 


y 
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Futuro perfecto. 
——Fuísse miratárus, a, UM; 
miratárum, am, umk haber de haber admi- 
miratári, 26, demon  7ado, (1) 
miratúroS, 28, Aecco..o ' 
GERUNDIO SUSTANTIVO. 
Singular. 
_—.de admirar. 


G. Mirándi 


4D,  Wirándo á, Ó para admirar. 


Ac, Mirándum —admirar. 
Ab, Mirándo-admirar, por adinirar, admirando. 
SUPINO. 

á, Ó para admirar. (2) 
PARTICIPIO. 

Presente y pretérito imperfecto, 

Singular, 


Mirá “10 »osenmmenms 


EN o Mira siocicin admirante, 3 
E Ú (3) 


Mir-¿0tS........ ...... 
Pretérito perlecto y plusquampérfecto. 
Singular. 


EN: Mirátus, Ay UlMl...... p el que adiiré, hé admi- 
G> 


DMiráti, ae, im... Y rado, ó hube admirado. 
Futuro imperfecto y perfecto. 
* Singular. 
N. Mirat- úrus, a, um Pel que admiraré, (Ses 
GC. Mirat-ári, 2€, 1...... (4) > 


(1) Que habré admirado, Fc. Que he de haber 
admirado, ó huhe de ulmirar, 6 de haber ad- 
_Mirado, Sc. Ye. 

2) Para que admire, Ec. Para que admirára; 
Ó admirase, Edc. 


(3) El que admiro, Fc. Efe, 
4) Zl que he de admir ar, ES $e. Le, 


e 


a 


, 

8 
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Futuro imperfecto pasivo, z 

Esce mirándus, a, un...” : | 
mirándum, am, um. haber de ser aduirado, 
IMirándi, 2C, Assim (1) 
mirándos, AS, An.n.. E 

Futuro - perfecto, 

Fuísse mirándos, a, um.” 
mirándum, am, um.k haber de haber sido 
mirándi, Ae. Qu... admirado, (2) 3 
INITÁNCOS, AS, Ac de : E 

GERUNDIO ADJETIVO, 
Singular, 

G. Mirándi, aey:i —L— - de ser admirado, 

D. Mirándo, ac, o — d, Ú para ser admirado, — 

Ac, Mirándum, am, tm - ser admirado. | 

Ab. Mirándo, a, o -— ser admirado, por ser ade - 

mirado, Siendo admirado, 
LAGrak= 

G. Mirandórum, drum, Órum de se admirados, 

D. Mirándis - -á, Ó para ser admirados, 

Ac. Wirándos, 13 a is ser admirados, 

Ab, Mirándis---ser admirados, por ser admira. 

dos, Siendo admirados, 
PARTICIPIO, 
Futuro imperfecto y perfecto. 
Singular, | 

N. —Mirándos, a, um.. p El queserd admirado, 

G, Mirándi ae, Hr | e. (3) 

(1) Que seré admirado, E%c, Que he de ser ade 

mirado, EPe, Pe, 

(+) Que habré sido admirado Efe. Ed. 

(3) El que he de ser admirado, Edo, So, 


rl 
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DEL VERBO COMUN. 

El verbo comun se conjuga como el verbo de- 
ponente, y solo se distingue de él en que signi- 
fica accion y pasion, como Cómitor acompaño, 
$ soy acompañado : Comitábar, acompañaba, 0 
era acompañado, ; 

Son verbos comunes Imitor, áris. 4mpléctor, 
eris. Expérior, iris. Intérpretor, áris. Lárgior, 
dris. Abóminor, dris Adórior, ?ris. Dóminor, Gris. 
Métior, tris. Obliviscor, eris; y algunos otros. 

Cowjucaciones De MERBOS IRREGULARES: : 

POSSUM, POTES, POSSE, POTUL. 
M:+»DO INDICATIVO. 
Presente. 

Sing, Possum, puedo Potes, puedes. Potest, 
puede. Plur. Póssuimus, podemos. Potéstis, podeis. 
- Possunt, pueden, 
A Pretérito imperfecto, 

Sing. Póteram, podia. Póteras, podías. Póte- 
rat, podía. Plur. Poterámus, podiamos, Poterátis, 
 podiais. Póterant, podian. 

nl >> Futuro imperfecto. 

Sing. Pótero, podré. Póteris, podrás. Póterit, 
podrá. Plur. Potérimus, podi émos. Potéritis, po- 
dréis. Póterunt, podrán. 
$ | Pretérito perfecto. 

Sing. Pótui, pude, he podido, 6 hube podido. 
Potuísti, pudiste, has podido, 6 hubiste podido. 
Pótuit, pudo, ha podido, ó hubo podido. Plur. Po- 
túimus, pudimos, hemos podido, 6 hubimos podido, 
 Otuístis, pudistels, habeis podido, ó hubisteis po- 
dido. Potuérunt d Potuére, pudieron, han podido, 
Ó hubieron podido, 
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Pretérito plusquamperfecto. 

Sing Potúeram, habia podido. Potúeras, ha. 
bias podido. Potúerat, habia podido. Plur, Po- 
tuerámus, habiamos podido, Potuerátis, habíais 
podido, Potúerant, habian podido, EY 

Futuro perfecto. 

Sing. Potúcro, habré podido. Potúeris, habrás 
podido. Potúerit, habrá podido. Plur. Potuérimus, 
kabrémos podido. Potuéritis, habreis podido. Po- 
túerint, habrán podido. 

Carece de imperativo. 

MODO SUBJUNTIVO. 
- Presente. 

Sing. Possim, pueda. Possis, puedas. Possit, 
pueda. Plur. Possimus, podamos. Possitis, podais, 
Possint, puedan. 

Pretérito imperfecto, 

Sing Possei, pudiera, pudiese, 6 podria. Pos. 
ses, pudieras, pudieses, ó podrias. Posset, pudie- 
ra, pudiese, 6 podría. Pur. Possémas, pudieras 
mos, pudiésemos, O podríamos. Possétis, Ppudiérais, 
pudiéseis, Ó podríais. Possent, pudieran, pudiesen, 
Ó podriin, ; 

Pretérito perfecto. 

Sing. Potúcrim, haya podido. Potúeris, hayas 
podido. Potúerit, haya podi.io. Plur. Potuérimus, 
hayamos podido. Potuéritis, hayais podido. Po- 
túerint, hayan podido. 

Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Potuissem, hubiera Podido, hubiese podi- 
do, 6 habria pydido. Potuísses, hubieras podido, 
hubieses podido, Ó habrias podido. Potuísset, hu- 
biera podido, hubiese podido, ó habria podido, 
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| Blur. Potuissemus, hubiéramos podido, hubiése- 
mos podido, 6 habriamos podido. Potuissétis, hu- 
- Dierais podido, hubieseis podido, Ó habriais' po- 
dido. Potuíssent, hubieran podido, hubiesen pod:- 
do $ habrian podido. > Y gaia 
ME Futuro perfecto é imperfecto. 
Sing. Potúero, hubiere podido, Ó pudiere. -Po- 
- túeris, hubieres podido, 6 pudieres. Potúerit, hu- 
- biere podido, d pudiere. Plur.Potuérimus, hubié- 
remos podido, Ó puldiéremos. Potuéritis, hubiéreis 
podido 6 pudiércis. Potúerint, hubieren podido; Ú 
pudieren. | Gap! 
| sh MODO INFINITIVO. 
Presente y pretérito imperfecto. 

Posse -- poder (1) 

Pretérito perfecto y plusquampertecto. 


+ Potuísse ————=-— haber podido. (2) 
PARTICIPIO. 
Presente y pretérito imperfecto. 
EN DOteNS isis UN 


RO E puedo Ec. (3) 
PROSUM, PRODES, PRODÉSSE, PRÓFUI. 
; "MODO INDICATIVO. ' | 


Presente. 
Sing. Prosum », aprovecho. Prodes, Prodest. 
) Plur. Prósamus. Prodéstis. Prosuat. 
Pretérito imperfecto. : 
Sing. Próderam, aprovechaba Próderas. Prów 
derat. Plur. Proderámos. Proderátis. Próderant. 
e AR re A 
(0) Que puedo, Ec. ESc. 
(2) Que pude, he podido, $ hube podido, Sc, Ec. 
(3) El que podia, Sc. Ec, 
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Futuro imperfecto. 
Sing. Pródero, aprovecharé Próderis. Próde. 
rit. Plur. Prodérimus. Prodéritis. Próderunt, 

Pretérito perfecto. 

Sing. Prófui, aproveché, he aprovechado, ó hu= 
be aprovechado, Profuísti. Prófuit. Plur. Profúi- . 
mus. Profuístis. Profuérant, 4 Profutre. : 
=. Pretérito plusquamperfecto. 8 

Sing. Profúeram, había aprovechado. Profúe= 
ras. Profúerat. Plur. Profuerámus. Profuerátis. 
Profíúerant, | 
Futuro perfecto. 

Sing. Profúero, habré aprovechado. Profúeris. 
Profúerit..Plur. Profuérimus. Profuéritis. Pro= | 


fúerint... 
MODO IMPERATIVO. 
Presente. 
Sing. Prodes, ó Prodésto, aprovecha. Prodésto, 
Plur. Prodéste, 4 Prodestóte, Prosúnto, 


MODO SUBJUNTIVO. 

Presente. ; 

Sing. Prosim, aproveche. Prosis, Prosit. Plur. | 
Prosimus. Prosítis. Prosint, 


Pretérito imperfecto. 

Sing. Prodéssem, aprovechara, aprovechase, Ú$ 
aprovecharia. Prodésses Prodésset. Plur. Prodes- 
sémus. Prodessétis. Prodéssent. 

Pretérito. perfecto. 

Sing. Profúerim, haya aprovechado. Profúeris. 
Profúícrit. Plus. Profuérimus. Profucritis. Pro- 
fúeriat, 
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Pretérito plusquamperfecto. 
l-— Sing. Profuissem, hubiera aprovechado, hubie- 
| se aprovechado, ó habria aprovechado. Profuísses, 
— Profuísset. Plur. Profuisséns. Profuissétis. Pro- 
pa luíssent. pas LA ei 
o. Futuro perfecto é imperfecto. 
: Sing. Prolúero, hubiere aprovechado, ó apro- 
 vechare. Profúeris. Profúerit. Púur. Profuérimus.» 
-—Profuéritis. Profúerint. 


MODO: INFINITIVO. 

q Presente y pretérito imperfecto. 

- Prodésse ———— aprovechar. (1) 
PR Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
-—Profuísse - —— haber aprovechado. (2) 
A Futuro imperfecto. 
 Esse profutúros, a, UNI... | 
 profutúrum, am, um. NL haber de aprovechar. 
> profutúri, aC, Accomoreo f > > (3) 
IN profutÚros, 235 cacao. 

E - Futuro perfecto. 
-— Fuísse profutúros, a, unt... 
| profutúárum, am, nas haber apro- 


o profutúri, 08. Memo... “ff vechado. (4) 
| 5 profutúros, AS), Arenigeos 
| 


(0) Que aprovecho, ESc. ESc. 

(2) Que aproveché, he aprovechado, 6 hube apro- 
techado, Ec. ESc, 

3) Que he de aprovechar, Sc. ESc. 

4) Que he de haber aprovechado, ó hube de apro- 
vechar, 6 de haber aprovechado, EPc, ESc, 
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PARTICIPIO. 


Futuro imperfecto y perfecto. 


Profutúrus, a, um=el que aprovecharé, Pc. Fe. (1) 


VOLO, VIS, VELLE, VÓLUI. 
MODÓ. INDICATIVO. 


Presente. 


Sing. Volo, quiero. Vis. Vult. Plur, Vólumus. ] 


Valtis. Volunt. 
Pretérito imperfecto. 
Sing. Volébam, queria. Volébas. Voltbat. 
Plur, Volebámus. Volebátis. Volébant.. 
Futuro imperfecto. 


Sing. Volam, querré, Voles. Volez. Plur. Vo- 


lémus. Volétis. Volent. 
Pretérito perfecto, 


Sing. Vólui, quise, he querido, 6 hube querido. 
Voluísti. Vóluit. Plur. Volúimus. Voluístis, Vo- 


luérunt, 4 Voluére. 
Pretérito plusquamperfecto. 


Sing. Volúeram, habia querido. Volúcras. vo 


Merato Plur. Voluerámus. Voluerátis. Volúerante 
Futuro perfecto. 
Sing. Volúcro, habré querido. Volúcris. Vo- 
lúerit. Plur Voluérimus. Voluéritis. Volúeriate 
Carece de imperativo. 
MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 
Sing. Velim, quiera. Velis. Velit. Plur. Veli- 
mus. pes Velint. 
A pd 


G ) El que he de aprovechar, ESc. ESe, 


E 
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Pretérito imperfecto. 

Sing. Vellem, quisiera, quisiese, Ó querria. 
Velles, Vellet. Plur. Vellémus. Vellétis. Vellent. 
Pretérito perfecto. 

Sing. Volúerim, haya querido. Volúeris. Vo- 
lúerit. Plur. Voluérimus. Voluéritis. Volúerint. 
Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Voluíssem, hubiera querido, hubiese que- 
rido, 6 habria querido Voluísses. Voluísset. Plur., 
Voluissémus. Voluissétis. Voluíssent. 

Futuro perfecto é imperfecto. 

Sing. Volúero, hubiere querido, ó quisiere. Vo- 
lúeris. Volúerit. Plur. Voluérimus. Voluéritis. 
Volúerint. 

. MODO INFINITIVO. 

Presente y pretérito imperfecto. 
Vélle ———- ————-— querer, (1) 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 
Voluísse ———— ————- haber. querido. (2) 


PARTICIPIO. 
Presente y pretérito imperfecto. 
Volens, éntis — el que quiero. EPc, Efc, 


MALO, MAVIS, MALLE, MALUL 
MODO INDICATIVO. 


Presente. 
Sing. Malo, quiero mas. Mavis. Mavult. Plur, 
Málumos. Mavúlts. Malunt. 


A 


(1) Que quiero, Ec. EPc, 
(2) Que quise, he querido, 6 hube querido, Efe. Eo, 
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Pretérito imperfecto. 
Sing. Malébam, quería mas. Malébas. Malés 
hat. Plur. Malebámus. Malebátis. Malébaat. 
Futuro imperfecto. | 
Sing. Malam, querré mas. Males. Malet. 
Plur. Malémus. Malétis. Malcnt. 
Pretérito perfecto. 
Sing. Málui, quise mas, he querido mas, ó hube 
querido mas. Maluísti. Máluit. Plur. Malútmus. 4 
Malaístis. Maluérunt, 4 Malutre. 


Pretérito ptos Daradti 
Sing. Malúeram, habia querido mas Malde- E 
ras. Malúerat. Plur, Malucerámus. Maluerátis. Í 
Malúerant. 
Futuro perfecto. z 
Sing. Malúero, habré querido mas. Malderis. 
Malúcrit. Plur, pto ci Maluéritis. Malúe- 
rint. 
Carece de imperativo. 


MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 

Sing. Malim, quiera mas. Malis Malit, Plure 

Malimus. Malitis. Malint. 
Pretérito imperfecto, 

Sing. Mallem, quisiera mas, quisiese mas, € 
uerria mas. Malles, Mallet. Plur. Malléimus. 
Mallétis, Malleat. 3 

Pretérito perfecto. 

Sing. Malúerim, haya querido mas. Malúeris 
Malúerit. Plur. Maluérimous. Maluéritis. Malées 
Jint. 
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Pretérito plusquamperfecto. 

Sings Maluíssem, hubiera * querido mas, hu- 
biese querido mas, ó habria “querido mas. Ma= 
luísses. Maluísset. Plur.: Máluissómus: Maluissé- 
tis. Maluíssent. | 

Oia merula. m4 
1 Futuro perfecto é imperfecto.” 
--Sing..Malúero;. hubiere querido ¡mas,:Ó qui- 
siere mas. Malúeris. Malúerit. Plur, Maluérimus. 
Maluéritis. Malúeriat. | 
E NA 


“¿MODO INFINITIVO.:< 


Presente y pretérito imperfecto. 
Malle.-<=-Querer mas. Que quiero masy ESc, ESc. 
Pretérito perfecto: y: plusquamperfécto. 
Maluísse--Haber querido mas. Que quise mas, he 

querido mas, 6 hube querido mas, ESc. ESc. 


>: "NOLO, NON VIS, NOLLE, NÓLUI, 
MODO. INDICATIVO. 


y mola yE 'Brésente. y, o 
Sing. Nolo no quiero. Non vis. -Non ult, 
Plur. Nólumus. Non vultis, Nolunt. 

E Pretérito. imperfecto. 1 0. 
Sing. Nolébam, no queria. Nolébas. Nolébat. 
Plur, Nolebámus. Nolebátis. Nolébant. 

Futuro imperfecto. 


Nine. Nolam, no querré, Noles. Nolet, Plur. 


olémus. Nolétis. Nolent. 


10 
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Pretérito perfecto. 

Sing. Nólui, no quise, no he querído,ó no hube 

querido, Noluísti. Nóluit. Plur. Nolúimus. No- 


Juístis. Noluérunt ó Noluére. 


| Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Nolúeram,. 2120, habia: querido. Nolúeras. 
Nolúerats- Plur. Neluerámus: Noluerátis..Nolú= 
erant. 15 LAGIt. 
Futuro perfecto... 

Sing. Nolúero, no habré querido. Nolúeris. 
Nolúerit. Plur. Noluérimus. Noluéritis. Nolú- 
erint, | 

¿MODO IMPERATIVO. 

Sing. Noli 4 Nolito, no quieras. Nolíto. Plur.. 

Nolite 4 Nolitóte. Nolúnto. 


MODO SUBJUNTIVO. 0 
«Presente. 

Sing. Nolim, no quiera.. Nolis. Nolit. Plur. 

Nolimus. Nolitis. Nolint. 
Pretérito imperfecto, 

Sing. Nollem, no quisiera, no quisiese, 6 no 
- querria. Nolles. Nollet. Plur. Nollémus. Nollé- 
tis. Nollent, ADS Ss 3 
Pretérito perfecto. . 

Sing. Nolúerim, no haya querido. Nolúeris. 
Nolúerit. Plur. Noluérimus. Noluéritis. No- 


Ierint. : 
Pretérito plusquamperfecto. » 

Sing. Noluíssem, no hubrera querido, no hubie- 
se querido, 6 no habria querido. Noluísses, Noluís- 


set. Plur. Noluissémus. Noluissótis, Noluíssent. * 
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Futuro perfecto é imperfecto. 

Sing. Nolúero, no hubiere querido, ó no qui- 
siere. Nolúeris. Nolúerit. Plur. Noluérimus. No- 
luéritis. Nolúerint. 

MODO INFINITIVO. 
. Presente y pretérito * imperfecto. 
Nolle---no querer. Que no quiero, ESc. Pe. A 


Pretérito perfecto y plusquamperfecto. 


«Noluísse----=- no haber querido. Que no quise, no 
he querido, ó no hube querido, ESc. Fo, 
PARTICIPIO: 


Presente y- pretérito imperfecto. 
“Nolens, éntis———el que no' La abi Sc, So. e. 


FERO, FERS, FERRE, TULL, LATUM. 


MODO INDICATIVO; 
Presente. - ; 
Sing. Fero, llevo. Fers, Fert, Plur. Fétimos. 
Fertis. Ferunt. 
Pretérito imperfecto. 
Sing. Perébam., llevaba. Ferébas. Feróbat. 
Plur. Ferebámus. Ferebátis. Ferébant. 


Futuro imperfecto, 
«Sing. Feram , llevaré. Feres. Feret. Plúr. 
Nidos, Ferétis. Ferent. 
Pretérito perfecto. 
Sing. Tuli, llevé, he llevado, 8 hube llevado. 


ulísti. Tulit, Plur. Túlimos. Tulístis, Tulérant, 
'9 Tulére, 
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«Pretérito “plusquamperíecto, 
Sings Túleramy habia llevado. Túleras. Dile. 


30 Plur, Tulerámus. Hulerkis. Túlerant. 


¿¡Futaro a 
Sing»: Túlero, habré: Megado, Túleris, Sd 
PB Tulérimuss Tuléritis.. ¡Túlerioteón oifo 


«MODO ¡, IMPERATIVO... 
on psa e ó, Barton depa, esto. Plur. Ferte, 


A Ferióle, Ferúato, 3, se y obispo sad 
MODO: SUBJ TIO. 


ioótiogini oRresente. y sinos 
Sing Feram», llave, Peras. Ferat, ¿opi Feyá- 
mus. Ferátis. Ferant. 
FUTAT IDE IAE LAA JAM 
Pretérito imperfecto, 
Sing. Ferre, Hlevára, llevase; Ó. llevaría, Fera 
res. Ferret. Plur. Ferrémus. Ferrétis. Ferrent. 
má 9 1 ¿21 ol ¿01 98 
Pretérito perfecto, ;;.... 19% 
Sing. Túleyim, haya llegada, tiúleris. Túlerit, 
+Plur¿Tulérimus. Tuléxitis. Túlerint,> aná 


Y 


¿3 213 391 7 dabdsiol 13 

Pretérito alas uedlieciccto. > 

Sing. Tulíssems.. al, its hubiese lle- 
vado, 6. habria llegad .«Lulisses, Sl Plur, 
Tulissémus. Fulissttis, local a 

Futuro. ut Mir dos rafia no 

+ Sing. Túleroz hubiere Hlevado, Ó Ó. Meváre.. Túte- 
ris. Púlerit. Plur, Tulérimus. Tuléritis, Túlerint. 
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"MODO ¿INFINITIVO.: 
Presente: y protérito' imperfecto. 
Ferre - llevar:Que llevo, ESc.«Ye, 
E Pretérito perfecto y plasquamperfecto. 
Tulísse ——haber” llevado. > ¿Sc. Edo, 


UTA 


Futuro “imperícto. 

Esse latúrus, ay Mba. 
latárum,'amo, un. 

latúri, ae, OS 

latáros, as, EA 

na > JE bs a 14414 
a precia. 


Moi latúrts, ay Uno) E 
¿atúrun, am, Cu ADO de haberilMlevado. 


latári, ae, Al RT: ¡Qué HE ¿lesudo Ese,“ 
RUDO as, ads 


GERUNDIO SUSTANTIVO: 


id llevar. Qué: 
4 Hevaré, Se, ESC. 


"Singular. : 
G. Peréndi Cs: dlecar, 
D  Feréndo pe 6 para llevitr. 


4áC. Ferénda data: ¿+— llevar. 
Ab. Feréido ——— llevar, por levar. Llevando. 


' SUPINO. 
Latum--d, 6 para llevar. Para que Musee 76, 


1 


PARTICIPIÓS.: 


Presente y pretérito imperfecto. 
Perens, úntis el que llevo, Se, el que lle 
vaba, Pe, Sc, 


1501 
Futuró imperfecto y perfecto. 
Latéirus, a, um —el que llevaré, Ec. el que he: 
de. llevar, Pe, Efc, 


CONJUGACION PASIVA. 
MODO INDICATIVO. 
Presente ES 
Sing. Feror, soy llevado. Ferris ó Ferre, Fer<: 
- tur. Plur. Férimur. Ferímini. Ferúntur. 
Pretérito imperfecto. A 

Sing. Ferébat, era llevado. Ferebáris d Fere- 
báre. Ferebátur. Plur. Ferebámur. Ferebámini. 
Fercbántur. y 
Futuro imperfecto. 

Sing. Ferar, seré llevado, Feréris Ú Fertre, 
Ferétur. Plur. Ferémur. Ferémini. Feréatyr. 

Pretérito perfecto. 

Sing. Fui d sum latus, a, um, fuí llevado, he 
sido llevado, 6 hube sido llevado. Fuísti ó es la. 
tus, a, um. Fuit ó est latus, a, um. Plur. Fúi- 
mus ó sumus lati, ae, a. Fuístis 6 estis lati, ae, 
a. Puérunt, 6 Fuére; ó sunt lati, ae, a. 

Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Fuéram 6 eram latus, a, um, había sido. 
llevado. Fúeras ó eras latus, a, um. Fúerat ó erat 
latus, a, um. Plur, Fuerámus ó erámus lati, ae, 
a. Fuerátis ó erátis lati, ac, a. Fúerant ó erant 
lati, ae, a. 

pro perfecto. 
oa Aribro látus,> . um, habré sido llevado, 
1 latas, a, umz Pierit latus, a, um Plur. 
eYtimus latiyvae, a. Fuéritis lati, ae, a, Fúerint 
Zi, añ a 
> 


SL ba. A ON 
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MODO IMPERATIVO. - 
Presente. 

Sing. Ferre ó Fertor , sé llevado. Fertor. 

Plur. Feríminió Feríminor. Ferúntor. 
MODO SUBJUNTIVO. >. 
Presente. 

Sing. Ferar, sea llevado. Feráris 6 Feráre. 

Ferátur. Plur Ferámur. Ferámini. Ferántur. 
Pretérito imperfecto. 

Sing. Ferrer, fuera levado, fuese llevado, 6 
seria llevado. Ferréris ó Ferréro. Ferrétur. Plur. 
Ferrémar. Ferrémini. Ferréntur. 

Pretérito perfecto. 

Sing. Fúerim ó sim latus, a, um, haya sido 
llevado. Fúeris ó sis latus, ay UN. Fúerit $ sit 
latus a, um. Plur. Fuérimus ó sinvas lati, ac, 2. 
Fuéritis ó sitis lati, ac, a. Fúerint ó sint lati, ac, 2. 

Pretérito plusquamperfécto. 

Sing. Fuíssem d essem latus, a, um, hubiera 
sido llevado, hubiese sido llevado, 0 habria sido 
llevado. Fuísses 6 esses latus, a, un. Fuísset 4 
esset latus, a, um. Plur. Fuissémus d essémus Lá- 
ti, ac, a. Fuissótis ó essctis lati, ae, a. Puíssent o 
essent lati, ae, a. 

: Futuro imperfecto. 

Sing. Ero latus, a, UM) fuere llevado, Lris 
latus, a, um, Érit latus, a, UM. Plur. Erimus 
ati, ae a. Eritis lati, ae, a. Bruni lati, ac; 2. 

Futuro perfecto. 

- Sing. Fúero latus, % um, hubiere sido Hevado. 
Púoris latus, a, UM. Fúerit latas; 2, um  Flur. 
Fuérimus lati, acy a. Fuéritis lali, ue, í. Fúénaz 
lati, ac, a. 
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MODO INFINITIVO, 
Presente y pretérito imperfecto, 
Ferri ——.'ser llevado, Que; soy llevado Eo, Eo, 
Pretérito. perfecto. y .plusquamperfecto, 
Fuísse 6 esse latus, a, um, 1 
latum, am, um... VU haber sido llevado, 
i latiy: 007 Ancuicicino ( Que fuí llevado, ESc. 
10 dad08) SO: Asides O! 
Futuro. imperfecto. 

Esse ..feréndus,: a, um... | Eo 
feréndum, am, um. Á haber de serllevado, 
feréndi, 2es Awestol Que seré llevado ¿Se, 

_Teréndos,: AS; Qekeonos; 
Futuro: perfecto... | 
Fuísse. feréndus, a, UM...' haber de haber sido 


- ¿Acréodum, am, um | llevado. Que habré 


feréndi, ae: ani 

¿0 4 ¡sde tor... 3 . z 1 ' L 
| sid Pe, 
feréndos, CP, do Hevado, Cc 


GERUNDIO ADJETIVO... 
Singular, > 00001054 
(>... Feréndi,. 20, Lit. de. ser llevado. 
D. Feréndo,. ae, 0.- —ú,. Ó:para ser llevado. 
Ac Feréndum, am, um ——> ser llevado, 
Ab. Feréndo, a, 0-— ser. llevado, por ser llevya- 
do.. Siendo llevado. 


Plural... 

G. Ferendórum, árum, Órum-=--de ser llevados. 

D.  Feréndis > áy Ó para ser llevados. 

Ac. Feréndos, as, a ——_————— ser lleyados» 

Ab. Feréndis-—. ser llevados, por ser llevados. 
- Siendo llevados. 
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PARTICIPIOS.. 
Pretérito perfecto y Da eii 
Latus, a; um—— llevado,, a, o. El que Jul: llevar 
do, ESc. Fe. 0 : 
Futuro imperfecto y perfecto. 
Feréndus, a, um el que As llevado, Sc. ESc. 


. HO, 15, IRE, IVI, ITUM. 
IESO INDICATIVO. 


Perra | 38 

Sing. Ea, voy: a DAS. lr, va; Ride. Imus, 
vamos. Itis, vais. Lunt, vano + 000 

Pretérito imperfecto. 

Sing. Ibam, iba. Lbas, ibas; Tbat, iba. Plur. 

Tbámus, ¿bamos:-Ibátisivibaiss Ibanty' me : 
Futuro. imperfecto. : os A 

Sing» Ibo, iré. Ibis, Erás. Ibit, ira, Plur. 

Íbizaas, irémos: Íbitis. iréis. Ibunt; ¿rán. 
Pretérito: perfecto.o90' 

" Sins 1vi, fuí, he.ido, 6 hube ido. Ivísti, fuiste 
has ido, 6 hubiste ido. Lvit, fué, ha ido, ó hubo 
ido. Plur, Ívimuss; fuimos, hemos:ido;:9 hubimos 
ido. Ivístis, fuisteis; habeis ido, 6 .hubisteis ido. 
Ivérunt d Iyére, fueron, han ido, 0 hubieron ido: 


Pretérito plusquamperfecto. 
Sing, Íveram, habia ido. Iverasi: pc Plur, 
Iverámus. Iverátis. Íverant. 
Futuro perfecto. , 
Sing. Ívero, habré. ido, 1veris. Iverit. Plur, 
lvérimus. Ivéritis. Íverint. 
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MODO IMPERATIVO. 
Presente... 
Sing. 1 ó.Ito, vé. Ito, vaya;' Plur. Ite 6.Itótez' 
¿d. Eúnto, vayan. y 0 


MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 

Sing. Eam, vaya. : Eas: Eat Pluf. Eámos. 

Eáitis. Eant. 
Pretérito imperfecto, 

Sing Irem, fuera, fuese Ú iria. Ires, fueras, 
fueses 6 irías, Iret, fueras fuese $ iria. Plur, 
Írémus,. fuéramos, fuésemos 6 iríamos. Irétis, 
fuerais, fueseis Óó iríais. rent, fueran; fueser 
ó ¿rian, 

8 Pretérito perfecto. 

Sing. Iverim, haya ido. Ivéris. Iverit. Plur, 

Ivérimus, Ivéritis. Iverint. 00 


Pretérito plusquamperfecto. | 
Sing. Ivíssem, hubiera: ido, húbieso ido, 6 haa 
bria ido. Ivísses. Lvísset. Plur, Ivissémus. Ivissé= 
tis. Ivíssent. Es, : 
Futuro perfecto: é imperfecto. : 
Sing. vero, hubiere ido 6 Jfuere. Yveris. Iyca 
rit. Plur. Ivérimus. Ivéritis. Iverint, 


MODO INFINITIVO. 
Presente y pretérito imperfecto. * 


Tre - —ir. Que voy, Edo, ERA * 


Pretérilo perfecto: y plusquamperlecto 
Ivisse ——.—— haber ido. Que fut, Fo Fo. 


Futuro imperfecto. 


Usse itúrus, (A, UM... 
itárum, am, umU haber de ir. Que iré, 
itúri, as e PAS Pe. Fc. 


ILÚrOS), AS, Acoccso 
Futuro perfecto. 
Puísse itúrus, 2, UM... 
itárum, am, Un. ( haber de haber ido. Que 
itúri, 29€, As... se habré ido, ESc. Ec. 


ItÚrOS, AS) Ansseoo 


GERUNDIO SUSTANTIVO. 


Singular, | 
GS, Eúndi — de ir. 
. Eúndo á, Ó para ir. 
e, Eúndum AA A ÁÑ 
«b. Eúndo- ir, por ir. Yendo. 
A SUPINO. > pes 5D 
Utum —d, 6 para ir. Para que vaya, (Sc. tc. 
PARTICIPIOS. 


Presente y pretérito imperfecto. 
lens, Eúntis - el que: voy, ESc. Se. Yendo. 
Futuro imperfecto y perfecto activo. 
ltáros, a, um- el que iré, ESc. Sc. 


NOTA 1. 

Como este verbo se conjugan sus compuestos 
Deo, Adeo, Antéeo, Circúmeo, Cóeo, Contrúeo, 
xeo , Ineo, Intróeo, Obeo, Péreo, Pródeo, 
rageo, Praetéreo, Rédeo, Súbeo, Tránseo, Véneo. 
A sigue la conjugacion regular; pero se halla 
h ien ambibam: el supino ambitum tiene la 1 
irga, Véneo tiene por supino venumn, y el parti- 
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cipio de futuro activo Penumitáras. Y Ambio tic» 


ne el participio de presente Ambiens, Ambiéntis, 


260 NOTA Mas astiosh 
Eo tiene estas terminaciones impersonales pa- 
sivas: Itur, van, Ú se va. Itum est, Jfuéron, Ó se 
Jué, 6 vienen. Bátar;. vayan, :ó “véyase. Trétur, 


fueran, fuesen, 6 irian;:ó se fuera, se fuese, 6 sé 
iría Tri, ¿rses ó quese va Fc. Eúndum est, se 


ha de.¿r, Ó se debe: ir. > 
: NOTA 1IL, 
Los verbos Dico, is, Duco, is, y Facio, is, pier- 
den la e em la segunda tpersona del singular del 
presente de imperativo activo: Dic, Duc, Fac: 
y«tambien sus compuestos, como: Praedic, Dez 
ducy.Calefac, Pero los compuestos de Facio, que 
mudan la a en ¿, conservan la e, como Cónfots 
Effice. De Facio se suele encontrar Jace;. pere 
es Arcaismo que no se debe imitar. j 
ConJUGACIONAS DB Vernos ¡DEFECTIVOS, 
¡. .COEPI,- COBPTUM::: 


Conjugacion activa. 


MODO: INDICATIVO. 
Pretérito perfectos rod 
Sing. Coepi, comencé, he .comenzado, 6 hube . 
comenzado. Coepísti, Coepit.- Plur, "Coépimus» 
Coepístis. Coepérunt $ Coepére. | 
Pretérito plusquamperfecto. ) 
Sing. Cocperam, habia comenzado, Coéperas» 


Coéperat.Plur. Cdeperámus.Coeper útis Coép enn | 


—____—_—_—— 2 a 
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Futuro perfecto. 
Sing. Coópero, habré comenzado, Coéperis. Coé- 
perit. Plur. Coepérimus. Goepéritis.. Coéperint. 


MODO «SUBJUNTIVO. 
Pretérito perfecto. 
Sing. Coéperim, huya comenzado. Coéperis. 
Coéperit. Plur. Coepérimus: Mocpéritis. Coéperint. 
ceo ix Pretérito plusquampertecto: * pú, 
"Sing. Coepíssem» hubiera «comenzado, «hubiese 
comenzado, 6: habria comenzado» Cocpísses. Got» 
písset. Plur:. Coepissémus. Goepissétis Coepíssent: 
db 51 ROtura ¿perfectoné imperfecto.» 
Sing. Coépero, hubiere comenzado..Ó comenzas 
re, Coéperis. Goéperit. Plur. Goepérimus. Coepé- 
Vitis, Cogperint.::50 eso dy msil.qó 
uo + MODO: INRENITIVO 30609 obs 
uu. Pretéritoyperfeoto «y plusquamperfectos: 91% 
Coepísse--haber comenzado. Que comence Edd ES e 
««Futuroyimperfectós 1200006 07 
Esse coeptúrus, ¿Ay UM oil 
-»-cocptúrum), An, UI. haber de.comenzar. Que 
A vcomenzard E cuiñe. 
+ ¿Coepturos: asa Drop 9 ¿unit Go LA 0 
] a os ¿iqeos sulnsbik .s ¿as el 
> Futuro perfecto. 
Puísse coeptúras;, a, UM y haberide haber comen- 
coeptúrum, 210) UNA. :¡»eedo. Que habré co- 
w: Cocptári, AC) Arrrrnrnzoos ¡mMenzado,, ESanto. 


+ 


Y ¿COBPLULOS) AS) Mnrnrira Po 
A ISBPINO | 


¿Cocptam a dd, Ó para; comenzar. Para que co- 
mience, EPc, Ec, 


* 


438 : 

PARTICIPIO. 
sá, Futuro imperfecto y perfecto. 
Coeptárus, a, um=—el que comenzaré, Po. EL, 


Conjugacion pasiva. 


MODO INDICATIVO. 
Pretérito perfecto. 

Sing. Fui, 6 sum coeptus, a, um, fuí comen- 
zado, he sido comenzado, 6 hube sido comenza- | 
do. Fuísti ó es coeptus, a, um. Fuit 4 est coep* 
tus, a, um. Plur. Fúimus Ú sumas coepti, ae, 2 
Fuístis ó estis coepti, ae, 4. Fuérunt, 6: fuére, ó 
sunt-coepti, ae, a. >: 19430 
coo Pretérito plusquamperfécto:' 

Sing. Fúeram Ú eram coeptus, a, um, habi 
sido comenzado. . Fúeras:ó eras' coeptus, a, um» 
Fúerat :ó erat coeptus, az um. Plur. Fuerámu? 
ó erámus coepti, ae,' a. Fuerátis'ó erátis coepti, 
ae, a. Fúerant ó eránt coepti,'ae, a, 

Futuro. perfecto." * á 

Sing. Fúero eoeptas, a, um, habré sido comteñ* 
zado.. Púeris coeptus, a, um. Púerit coeptus; 2. 
um. Plur, Fuérimus coepti, ae, a. Fuéritis cocp” 
ti, ae, a. Fúerint coepti, ae, a. 


; 


MODO SUBJUNTIVO. - 7 
Pretérito perfeoto. + * 

Sing. Fúerim 6 sim coeptus, a, um, haya sido 
comenzado, Fúeris $ sis coeptus, a, um. Fúerit | 
sit coeptus, a, um. Plur, Fuérimus ó simus cocp” 
ti, ae, a. Fuéritis $ sitis coepti, ae, a, Fúerió 
ó sint coepti, ae, a, 


, 
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Pretérito? plusquamperfecto. 

Sing. Fuíssem ó essem cocptus, a, UM, hubie- 
Pa sido comenzado, 'hubiese sido comenzado, 0 ha- 
bria sido comenzado. Fuísses: ó esses Coeptus: a» 
um. Fuísset ó esset coeptus, ay um. Plur. Puis- 
sémus+ó essénius coepti, ae, a. Fuissétis d essétis 
coepti, ac, a- Fuíssent ó essent coepti, ae, a. ' 

Futuro imperfecto. o TRu 

Sing»: Ero: coeptus, a, UM) fuere: comenzado, 

Bris:coeptus, ay Um. Érit. cocptusy ay um. Plur. 


—Érimús coepti. aey a. Eritis coepti,: ae, a. Erunt 


coepti, ae, a. 000 
Futuro perfecto. 

Sing. Fúero coeptusy 2, UM, hubiere sido co- 
menzado. Fúeris coeptus, a, um. Fúerit coeptus, 
a, um, Plur. Fuérimus coepti,' ae, a. Fuéritis 
Coepti, at, a. Fúerint coepti, ae, a. Te: 


MODO ¡INFINITIVO. 
Pretérito perfecto: y plusquamperfecto. 
Puísse ¿:esse coeptus; ay um haber:side comenzá- 
cocptum, am, UMn.. do. Que fu? comen- 
coeptiy AE) Ardicnnna zado, ESc. Ec. 
COCPtOS) AS) “Acsé co. 1914 


PARTICIPIO. > 120. 
Pretérito perfecto y plusquamperfecto, * * 
Cocptns; a, um =-= comenzado, dy 0. El que fút 
> comenzado, ESe. Ec. 
¿NOTA Los verbos siguientes Meémini, Novi, 
Odi con el latin de los tiempos perfectos y plus. 
quampertecios significan tambien los presentes 
Y los imperfcetos. : 
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se” : derbnae inrsan | 
Dee ¡5 a 
MODO: INDICATIVO: iz e 
«Protéritos perfecto y «presente. Si 
a Mémini, me acordé, 'me-he acordado;:Ó 
me hube acordado, ó me acuerdo. Mewminísti. Mé- 
minit. Plun:. o Ass Meminé- 
runt ó Meminéresciid oros 
Pretérito plusq gi y paeténita imperfecto. 
Sing» Memíneram, me habia: acordado, 6: me 
acordaba .Memíneras, Memínerat. Plur. Memi> 
nerámus Meminerátis, Memínerante. 00 duos: 
¿o199119q -O10ta 1 
9 —Fatúro. pos ¿E Mé jimperfectó. uó 
de Memínero, me habré acordado, $ me 
acordaré, Memírieni. Memínerit¿ Plur. Meminé- 
rimus. Meminéritis. Memínerintl 2. 250.100> 
MODO: irme 
tos bag nispePgesenteost:s pr 
-Sing.,Meménto, aquérdates Plur, Mete 
acordas; 350 .0b j UU 
ad. “3 MODO * UBJUNTIVO: 
Pretérito érfecto 1y. e 
Sing. Memínerim, me haya acordado, ó me 
acuerde. Meminecis¡Memíñerit. Plur. Meminé- 
rimus.: Meminéritis. Memínerint. 10010:4 
«Pretérito plusquamperfecto y»pretérito imperfectó. 
"Sing. Meminíssem», me hubiera acordado, me 
hubiese acordado, $.:wme.habria: acordado, ó me 
_acordára, me acordase,:6. me 'acordaría. Menmi- 
nisses Meminisset. Plur. Meminissémus. Memi- 
nissétis. Meminíssent. é 
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Futuro perfecto é imperfecto. 
Sing. Memínero, me hubiere acordado, 6 me 
acordare.: Memíneris. Memínerit. Plur. Meminé- 
rimus. Meminéritis. Memínerint. 


MODO INFINITIVO. 
Pret. perf. y plusq. y pres. y pret. imperf. 
Meminisse—haberse acordado, ó acordarse. Que 
me acordé, Efe. Que me acuerdo, Sc, 


NOVÍI. 
Pretérito perfecto y presente. 

Sing. Novi, conoci, he conocido, 6 hube. cono= 
cido, ó conozco. Novísti, Novit, Plur, Nóvimus; 
Novístis. Novérunt ó Novére. 

Pretérito plusquamperfecto y pretérito imperfecto. 

Sing. Nóveram, habia conocido, Ó conocia, 
Nóveras. Nóyerat. Plur, Noverámus. Noverátis. 
Nóverant. ! 

Futuro perfecto é imperfecto. 

Sing. Nóyero, habré conocido, ó conoceré, 
Nóveris. Nóverit. Plur. Novérimus. Novéritis. 
Nóverint. : 

MODO SUBJUNTIVO. 
Pretérito perfecto y presente. 

Sing. Nóverim, haya conocido, Ó conozca. 
Nóveris. Nóverit. Plur. Novérimus. Novéritis. 
Nóyerint. 

“Pretérito plusquamperfecto é imperfecto. 

Sing. Novíssem, hubiera conocido, hubiese C0- 
hocido, 6 habria conocido, Ó conociera, Conoclese, 
6 conocería. Novísses. Novísset. Plur. Novissé- 
mus. Novissótis. Novíssent. 
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Futuro perfecto é imperfecto. 

- Sing. Nóvero, hubiere conocido, Ó concciere, 

Nóveris. Nóverit. Plur, Novérimus. Novéritis. 

Nóverint. 5 

MODO INFINITIVO. 

Pret. perf. y plusq. y pres. y pret. imperf. 

Novísse —-haber conocido, $ conocer. Que cono- 

el, Po. Que conozco, Sc. 


OD: LL 
MODO INDICATIVO, 
Pretérito perfecto y presente. 

Sing. Odi, aborrecí, he aborrecido, ó hube 
adorrecido, 6 aborrezco Odísti. Odit, Plur, Odi- 
mus Odístis. Odérunt ú Odére, 

Pretérito plusquamperfecto y pretérito imperfecto. 
, Sing. Oderam, habia aborrecido, ó aborrecia. 
Oderas. Óderat. Plur. Oderámus. Oderátis. Ode- 
rant. , 
Futuro perfecto y imperfecto, 
ds Sing. Odero » habré ahorrecido, 6 aborreceré. 
OÓderis. Oderit. Plur. Odérimus. Odéritis. Ode- 
rint. 
MODO SUBJUNTIVO. ' 

Pretérito perfecto y presente. 
, Sing. Oderim, haya aborrecido, 6 aborrezca, 
Oderis. Oderit. Plur. Odérimus. Odéritis. Ode- 
rint. 
Pretérito plnsquamperfecto y pretérito imperfecto. 

Sing. Odíssem , hubiera aborrecido, hubiese 
* aborrecido, 6 habria aborrecido, ó aborreciera», 
aborreciese, ó aborreceria. Odisses. Odísset. Plur. 
Odissémus. Odissétis Odissent 
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Futuro perfecto é imperfecto. 

Sing. Ódero, hubiere. aborrecido, ó aborrecie- 
pe. Oderis. Oderit. Plur. Odérimus. Odéritis. 
Oderint. 

MODO INFINITIVO. 

Pret. perf. y plusq. y pres. y Pret. imperf. 
Odísse, haber aborrecido, ó aborrecer. Que abor- 

recí, E$c. Que aborrezco, Edo. 


: FIO. 

NOTA. Este verbo tiene el latin activo, y 
la significación pasiva. Se suple con él la pasiva 
del verbo Fácio en los tiempos presentes é im- 
perfectos. | 

MODO INDICATIVO. 
Presente. , 

Sing. Fio, soy hecho. Fis. Fit. Plur, Fimus. 

Fitis. Fiunt. | 
Pretérito imperfecto. 

Sing. Fitbam, era hecho. Fiébas. Fiébat Plur. 

Ficbámus. Fiebátis. Fiébant. piña 
Futuro imperfecto. 
Sing. Fiam, seré hecho. Fies. Fiet. Plur. Fié- 
mus. Fiétis. Fient. 
Carece de imperativo. 
MODO SUBJUNTIVO. 
Presente. 

Sing. Fiam, sea hecho. Fias. Fiat. Plur. Fid- 

mus. Fiátis. Fiant. 
Pretérito imperfecto. 

Sing. Fierem, fuera hecho, fuese hecho, ó se- 
»ia hecho. Fíeres. Fíeret. Plur. Ficrémus. Fie- 
rétis. Fíerent, 


Y 


MODO INFINITIVO. 
Presente y pretérito imperfecto. 
Fíeri, ser hecho. Que. soy hecho, ¿Pe, 


OTROS "VERBOS DEFECTIVOS. 
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TO ES. 

Ind. Pres. Sing+.2. Es, comes. 3+: Est, come. 
Imperat Sing. 2.£s ó Esto, come. 3. Esto, coma.. 
Subj. Pres. Sing. 1. Ldiw, coma. [mperf. Sing. 
11. Essem, Comiénuy comiese, Ó comeria: 2. Esses, 
3. Esset. 'Plur, ni Essémos. 2. Essétis. 3. Essent. 
Infn. Pres. é imp. Xsse, comer. Que como, ESe. 
Pasiva. Indic. Pres. Sing. 3. Estur, es comido, 
á se comes O TADO a 
, INQUAM. 
TE NE E OS E ii 

Ind. Pres. Sing 1 Ioquam. digo. 2, Inquis. 
Inquit. Plur. or, Laquimus. 3=. Luquiunt.' Pret. 
iúrpenfSitg.:3> Vaquiébamy decia. Pret. perf. 
Sing. 2. Inquísti, digiste: Fut. imperf., Sing. 2. 
luquies, dirás. 35 Íaquiet, dirá. Imperat. Sig, 
2 1oque, ¿Inquito; dí: Part. de pres. Y: Pret, 
wmpe: f. Luquiens, éntis, el que. digo, Ces: 


OVNI odo; 

Ind. Pres. Sing. 1. Ajos digo 2. Ais, dices. 3. 
-Ait. dice, Plur, Ajunt, dicen. Peet. imperf. Sing. 
2. Ajtiam, decia, 2. Ajébas. 3. Ajóbat. Plur, 1. 
Ajebámus. 2. Ajebátis. 3. Ajébant. Luperat. Sing. 
2, ¡Ai, di, Sub]. Pres. :Sing..2. Ajas. digas. 3 
Ajat,«ligu. Part. de pres, y; Pret. ¿mperf. Ajens, 
éutis, el que d:goy e, 


.s 
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FOREM. 

Subj. prot.imperf. Sings Y: Eorem, fuera, fue- 
se, Ó seria. 2. Pores. 3- Eoret. Plur. 3. Forento 
Infin. Pres. y Put. imperf. Pore, ser 6 haber de 
ser. Que soy, So. Que seré, PC. 0% 


FAXO. j 
Ind. Fat. imperf. Sing. Faxo, haré. Subj. 
Pres. Sing. 1. Faxim, haga, 2» Faxis. 3. Faxat. 
Plur. 2. Faxitis. 3. Faxiut. 


QUAESO. 
Ind. Pres. Sing. 1. Quaeso, Fuego. Plut. 1. 
Quaésumus, 70gamos. 
VE. 
- Imperat. Sing. 2. Ave, Dios te puarde.. Plur. 
2. Avéte, Dios os guarde. Infin. Pres. Avére, 
que Dios te guarde, ú os guarde. 


SALV EBIS. Ra 
Ind. Fut, imperf. Sing. ?- Salvébis, recibirás 
saludes ó memorias. Imperat. Sing. 2. Salye, 
Dios te guarde. Plur. Salvéte, Dios os guarde. 
Infini. Pres. Salvére, que estés, ó esteis buenos. 
CEDO. E 
Imperat. Sing. 2. Cedo, da 6d di. Plur. 2. Cé: 
dite, dad ó decid. E 
INETF. 
Ind. Pres. 3- Infit, comienza. 
DLIIT. 
Ind. Pres. Sing. 3 Detit, falta. Sub. Pres. 
Sing. 3. Détiat, falte. lufin, Pres, Delicri, fal- 
tar, Que falto, co 
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AUSIM. 

Subj. Pres. Sing. 1. Ausim) me atreva. 2. Au- 
sis. 3. Ausit. = 
DUIS. 

Subj. Pres. y Fut. “Sing. 2. Duis, des d die- 
res. Plur. 3. Duint, den ó dieren. 


PÉRDUINT. 
Subj. Pres. Plur. 3. Pérduint, pierdan. 
MÍSERET. : 


Ind. Pres. Sing. 3 Míseret. Míseret me tui, 
me compadezco de ti. | 


eS PIGET. 
Ind. Pres. Sing. 3. Piget. Piget me facti, me 
pesa de lo hecho. 


POÉNITET. 
Ind. Pres. Sing. 3. Poénitet. Poénitet me delíc- 
ti, me pesa 6 estoy arrepentido del delito, Pret. 


imperf. Sing. 3. Poenitébat. Pret. perf. Poenítuit. 


PUDET. 
ind. Pres. Sing. 3. Pudet. Pudet me hnjus, 
me avergijenzo de esto. Plur. 3. Pudent. Non te 
haec pudent? no te dan en rostro estas cosas? 


TAEDET. 
ind. Pres. Sing. 3. Taedet. Taedet me vitac, 
me enfada la vida. Pret. imperf. Sing. 2. Tae- 
debat. Pret, perf. Sing. 3. Taéduit, Mnfn. Pres. 
Taedére, 


! 169 
NOTAS 


Sobre el Verbo, Gerundio, Supino y Participio. 


y. Las raices d palabras primitivas de donde ' 
se derivan y forman todos los tiempos simples y 
los participios, son tres. La primera raiz es la pri- 
mera persona del singular del presente de indi- 
- cativo activo. La segunda es la primera persona 
del singular del pretérito perfecto de indicativo 
activo. Y la tercera es el Supino. De la primera 
raiz se forman el presente, el pretérito: imperfec- 
to, y el futuro imperfecto de indicativo; el pre- 
sente de imperativo; el presente y el pretérito 
imperfecto de subjuntivo 5 y el presente y preté- 
rito imperfecto de infinitivo, activos y pasivos; 
el participio de presente, y el participio de fu- 

turo pasivo. De la segunda raiz se forma et 
pretérito perfecto, el plusquamperfecto, y el fu- 
turo perfecto de indicativo y subjuntivo; y el 
pretérito perfecto y plusquampe: lecto de infiniti- 
vo activos. Y de la tercera raiz el participio de 
futuro activo, y el participio de pretérito. Se 
forman quitando ¿3 la raiz su terminacion, y aña- 
diendo ¿ las letras radicales que quedan la termi- 
nacion propia de la persona, Ó participio que se 
quiere formar. En los egemplos de las conjuga- 
ciones se ban puesto las terminaciones separadas 
de las letras radicales por medio de esta señal (-) 
Los gerundios mo se distinguen Cn lo matezial 
de la voz del participio de futuro pasivo: por 16 
- quese omite su terminación y formacion. 


a. En la composicion del pretérito plusqualn- 
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perfecto de subjuntivo pasivo se suele usar de;fo- 
rem, fores, foret, forent en lugar de esse, esses, 
essel essent; y tambien de fore en lugar de esse 
en el pretérito perfecto y plusquamperfecto de 
infinitivo pasivo; y en el futuro imperfecto de 
infinitivo, activo y pasivo. 

3. El fuit,ó est, y fuérunt, fuéreó sunt de la 
tercera persona de singular y del plural del pre- 
térito perfecto de indicativo ; y el fuisse ó esse 
del pretérito perfecto y plusquamperfecto de in- 
finitivo pasivo; y el esse de futuro imperfecto de 
infinitivo, activos y pasivos, suelen estar callados 
en los Autores. Cuando vienen dos d mas tiempos 
compuestos unidos, solo se pone el sum, es con el 
último participio, entendiéndose en los demas. 

4. En los verbos, cuyo pretérito perfecto ac. 
tivo acaba en ví, suele haber síncopa en los per- 
fectos y plusquamperfectos, faltando la sílaba ol, 
ó ve, Ó la v. Por ejemplo: en la primera conjus 
gacion Amástz, ástis, árunt. Amáram, aras, arat, 
Kc. Amáro, áris, árity Scc. Amárim, áris, árit, Geo, 
Amássem, ásses, ássety Cc. Amásse. En la segun- 
da Implésti, éstis, érunt. Impléram, ¿ras, érat, Sc, 
Impléro, ¿ris, érit, Se. Impléssem, ésses, ésset, Ác. 
Implésse. En la tercera Pétil, ísti, it, Sc. Petíeram, 
eras, erat, Sc. Petíero, eris erit, Gtc. Petiissem, 
ásses, Ísset, ce. En la cuarta Audil, ísti, it, dc, 
Audiera»n, eras, erat, e. Andiero, eris, erit, ke, 
Audierim, eris, erit, Úc. Audiéssem, ísses, GC. 
Audiísse, En la tercera y cuarta conjugacion suez 
le faltar tambien toda la sílaba ví, cuando á esta 
se sigue $, como Petísti, Petíssem, Petísse, Audis- 
ti, Audíssem, Audísse. Tambien en los supinos 
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suele haber síncopa, como. Póttum en lugar de 
Potútum, Repóstum en, lugar de Repósitum. 

5. * Cualquier tiempo de indicativo, imperati- 
vo, subjuntivo, O infinitivo, se debe traducir por 
el mismo modo, tiempo, número y persona que le 
corresponde del verko castellano. Pero algunas 
veces, por pedirlo asi la propiedad de nuestra 
lengua, es necesario traducirlo por distinto modo. 
Lo que sucede frecuentemente con los tiempos de 
infinitivo, que se traducen por los correspondien- 
tes de indicativo 0 subjuntivo, uniéndolos al ver- 
bo que los rige con la conjuncion castellana que, 
Y á veces se suele variar tambien el tiempo. 

6. En los Autores se suelen hallar usados 4nos 
tiempos por otros, del mismo ó de distinto modo. 
Por ejemplo: El presente de indicativo por. el 
pretérito perfecto. Signum dat tubá, hizo. La se- 
Hal con la trompeta. Presente de subjuntivo Por 

el imperfecto del mismo modo: Si velim. (Cte. 
de Orat.), sí quisiera. Pretérito impericoto de 
subjuntivo por plusquamperfecto del mismo mo- 
do: Nec diátius Númidae resístere quivíssent, 
ni pédites magnam cladem in congréssu ficerent 
(Salust.), ni los Numidas hubieran podido resistir 
mucho tiempo, si la infantería no hubiera hecho 
un gran destrozo en el encuentro, Pretérito per- 
fecto de subjuntivo por el. futuro imperfecto del 
mismo Budo: Vídeor speráre debére, si te víde- 
rim, me parece que debo tener esperanza, si te 

'viere, Futuro imperfecto de indicativo por el pre= 
sente de imperativo: Tu me díliges, et valébis, 
(Cic. Fam. lib, 9. cap. 22.) ámame, y queda con 

| Dios, Futuro perfecto de indicativo por presente 
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de subjuntivo: Sic me dii amábunt, asi los dío» 
ses me aman. Presente de imperativo por presente 
de subjuntivo: Ne sacvi, magna sacérdos, (Virg. 
Aeneid. lib. 6.) no te enojes tanto, 6 gran Sacer- 
dotisa. Presente de subjuntivo por futuro imper- 
fecto primero ó segundo de ndicativo: Quis talia 
fando témperet á lícrimis? (Virg. Aeneid. lib. 2.) 
quien al contar estas cosas contendrá (ó podrá con- 
tener las lágrimas? Bíbere persevérem? damném- 
ne médici fidem? In tabernáculo ergo me óppri- 
mi pátiar ? (Curt. lib. 3. cap. 6.) permaneceré (0. 
he de permanecer) en la resolucion de tomar la be- 
bida? cóndenaré (0 he de condenar) la fidelidad de 
ii médico? pero qué dejaré (0 he de dejar) que 
me quiten la vida en mi misma tienda? Pretérito 
perfecto de subjuntivo por futuro imperfecto de 
indicativo; Hos ego bene vívere nunquam dixe- 
rim, nunca diré yo que estos viven bien, Futuro 
dle subjuntivo por el futuro imperfecto de indi- 
«ativo: Si pergis abíero, me ¿ré si prosigues. Vos 
vidéritis vosotros lo vereis. Presente de subjunti- 
vo por presente de imperativo: Faune per meos 
fines, et áprica rura lenis incédas, abcásque par- 
vis aéquus alúmnis (Orat. Carm. lib. g. Od. 18.) 
Fauno, pasa benigno por mis términos y campos 
abrigados, y sal de ellos sin hacer daño á las pe- 
queñas crias. El presente de infinitivo por el fu- 
turo imperfecto del mismo modo: Gras mane at- 
géntum mihi miles se dare dixit, (Teren . Phorm. 
3-2.) el soldado dijo que me daria mañana por la 
mañana el dinero, Sed $i tu negáris dúcere, (Idem 
Andr. 2. 34) pero sí tú dices que no te casarás. 
7. Los tiempos de indicativo ó subjuntivo que 
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tracn conjuncion que denote Causa $ tiempo, se. 
Pueden traducir por el gerundio castellano Cor- 
tespondiente, y en este Caso Se omite el significa- 
do de la conjuncion. le, quod «non satis se Ar- 
gis tutum putáret, él juzgando que no estaba muy 
seguro 'en Argos. Posquain res Asiae evértere vi- 
sum súperis, habiéndole parecido á los d10ses uca- 
bar con el imperio del Asia. Turnus ut vidit, ha- 
diendo viste Turno. Con la conjunción clm es fre= 
tuentísimo este modo. de romancear por los ge- 
tundios castellanos. Por egemplo: Cum vídeam, 
ó vidérem, viendo yo. Cum víderim, Ó vidíssems 
habiendo visto. Cum sim», Ó essem vissúrus, ha- 
biendo de ver. Cúm fúerim, 6 fuíssem visúrus, 
habiendo de haber visto. 

Tambien es muy frecuente romancear por ín- 
fnitivo los tiempos presente ó pretérito imperfec= 
lo, y perfecto Ó plusquamperfecto, que t1r2£n la 
“onjuncion quod causal, ú otra equivalente. Egem- 
blo: Qudd vídeam, 6 vidérem, por ver YO: Quod 
Víderim, $ vidíssem, por haber visto yo. 

8. En lugar del romance leyendo, amando Gc, 
se suele usar de este al leer, al tiempo de leer, al 
tempo que Ó cuando leo 6 leía, con leer ó como" 
eyese: en lugar de habiendo amado, habiendo leí- 

. se usa tambien despues de amar, despues de 
aber amado, despues que amé, luego que amé, al 
tomance habiendo de amar se sustituye asimismo 
estando para amar, en lugar de amar, em eZ de 
“mar; y al romance habiendo de haber amada 
piuivale en lugar de haber amado ó en vez de 

uber amado. 
9. Al verbo y participios pasivos se le dan 
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muchas veces los romances activos equivalentes, 
y al gerundio pasivo siempre, por pedirlo asi la 
propiedad de nuestra lengua. pon 

10. Los gerundios se traducen por el presente 
de infinitivo castellano, y tal vez por el presente, 
ó por el pretérito imperfecto primero y segundo 
de subjuntivo con la conjuncion que, precedida de 
la preposicion de, é, para, por, «c. según sea 
el caso del gerundio. El genitivo regido del abla- 
tivo causa Ó gratía se traduce por presente de 
infinitivo con á, para, 6 por: Vidéndi causa 0 | 
gratia, d, ó para ver, 6 por ver. El acusativo con. 
inter se traduce por el gerundio de presente. Por 
ejemplo: Inter pugnándum, peleando, ó estando 
peleando, 6 al tiempo de pelear, al tiempo que pe- 
leaban. El ablativo sin preposicion denotando el 
medio, se traduce por el gerundio de presente 
Criminándo eum, Consulátum adéptus est, alean- 
zó el Consulado, acusándole. Con la preposición ¿1 
denotando el tiempo, se traduce ó por el gerun- 
dio de presente, ó con los romances al tiempo des 
al tiempo que, cuerdo: Vulnus, quod in oppug- 
nándo ¿npido accéperat, la herida que habia re- 
cibido estando combatiendo, ó al tiempo de com- 
batir, al tiempo que combatia, ó cuando combasids 
ó estaba combatiendo la ciúdad Cuando trae otrá 
cualquiera preposicion, se traduce por el presen- 
te- de infinitivo. AE : 

11. El supino (que denota el fin $ motivo pot 
que se hace aquello que significa el verbo que 10 
rige) se traduce por el presente de infinitivo con 
á, parayó por, ú finde, á trueque de, 6 porel pre- 
sente Ó por el pretérito imperfecto primero y st” 
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gundo de subjuntivo con para que, Ó por que, d 
fin de que. Legátos ad Caésarem mittunt rogátum 
auxilium (Caes. Bell. Gall. lib. 1.), envian emba- 
Jjadores á César ú pedirle, Ó pura que le pidan 
SOCOrTO, 

12. Los participios se traducen por aquel ro- 
mance que le conviene mejor de los que estamr 
puestos en las conjugaciones, y atendiendo á él 
se pueden resolver kícilmente. 

- Para resolver los participios que se traducen 
con romance de relativo, se deja el antecedente. 
tomo estaba, se añade qui, quae, quod, y el par- 
ticipio se muda en el tiempo que le corresponde. 
Biemplo del participio de presente: (Poétun) sec- 
tántem lévia nervi deficiuat, animíque; al. poeta 
Que procura seguir un estilo delicado, le falta el 
vervio y la fuerza Resuelto: Poétam, quí sectátur 
lévia, Sc. Ejemplo del. participio de pretérito, 


(Boga) proféssus grándia turget, el pueta que ha 


Prometido. cosas grandes, se hace hinchado. Re- 
Suelto : Poíta , qui proféssus est, Go. Ejemplo 
del participio de futuro activo: Non missúra cu- 
ten, nisi plena cruóris, hirúdo, eomo la sangui-= 
Juela, que no saltará el cútis sino llena de sangre. 
esuelto: ¿irúdo, quae non mibtet cusem, Go. 
jemplo del part. de futuro pasivo: Vir bonus et 
Pruslens) mutánda 1rotábit, el censor recto y Juicios 
$0 advertirá las cosas que se han de mudar. Re- 
Suelto: Ea quue mutanda sunt. (Todos estos ejem- 
blos son de la Epístola de Horacio á los Pisones.) 
Pda Para resolver los participios que se traducen 
romance de gerundio , se pone primero la 
muaucion: cir, se deja Ó se muda eu nomiva- 
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tivo el nombre con quien concertaba el particl- 
pio, y éste se reduce al tiempo que le correspon- 
de de su verbo. Egemplos del participio de pre- 
sente: Caesar supérius institútum servans décl- 
mam legiónem in dextro carnu, nonam in sinié" 
tro collocáverat..(Caes. de hell. Civ. lib. 3.) Cesa! 
guardando su antigua costumbre, había colocado 
la décima legion en el ala derecha, y la nona el | 
la izquierda. Resuelto: Cum Caesar servárel 1 
«ce. Egemplo de participio de pretérito; Hac há* 
btta oratióne, tuba signum dedit, hecho este raz0* 
namiento (6 habiéndose hecho este razonamien” | 
10) tocaron al. arma. (Id. Ibid.) Resuelto : Cu 
haec orátio hábita esset, Gc. Egemplo de parti” 
cipio de futuro activo. Cneus Pompéjus, intratÚ” 
rus Posidónii, sapiéntiae profesióne clari, domuMB | 
fores pércuti de more á lictóre vétuit (Plin. lib» 
7. C. 30.), Cneo: Pompeyo habiendo de entrar ( 
estando para entrar) en casa' de Posidonio, sugt” 
to célebre por su sabiduria, mandó que el lictdl 
no tocase ú la puerta segun costumbre. Resuelt0 
Cúm Cneus Pompéjus intratúrus esset, «rc. Egem” 
plo de participio de futuro pasivo: InterrogándW 
reus á júdice trepidábat, estando el reo para sl 
examinado por el juez temblaba. Resuelto: Cu 
reus interrogándus esset, Ge. Pe, 

Para resolver los participios que se traduce” 
con romance final, como á, para, para que, 6 
fin de, lo que sucede 4 los de futuro, se pone 19 
conjunción ut, y el participio se muda en pt” 
sente ó pretérito imperfecto de subjuntivo de su 
verbo. Egemplo de participio de futuro activ” 
(Soror) ad patrom cucúrrit laesíira invicem /* 
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trem (Phaed. lib. 3. £ab. 7.), la hermana fué cor- 
riendo ásu padre para acusar reciprocamente al. 

hermano. Resuelto: Ut laéderet, c. Egemplo de 
participio de futuro pasivo ; Hune (librum) cun 
Epliori cognóssent, ipsi legéndum dedérunt. (Nep. 
Lissand. 4) los Eforos habiendo leido este libro, 
se lo dieron á el para que lo leyese. Resuclto:; 
Us ipse légeret. 
Adviértase que los participios se suelen usar 
ú imitacion de los griegos en lugar de sus tiempos 
respectivos de infinitivo, y en este caso se pue- 
den traducir por ellos. Egemplos: Ipse ut con- 
curréntes insidiatóres animadvértit, tela in eos 
conjócit, (Nep. Dar. 7.) él viendo que acometian 
los emboscados, disparó tiros contra ellos. Sénsit 
médios delápsus in hostes, (Virg. Aeneid. lib. 2) 
echó de ver que habia caido enmedio de los ene- 
migos. Nam is rogátu Artaxérxis Epaminóndam 
pecúnia corrumpéndum suscéperat , (Nep. Epa-. 
min. 4.) porque este á ruegos de Ártuxerxes se 
habia encargado de corromper con dinero á Epa- 
minondas. a 
Los participios de presente y de pretérito, 
cuando denotan el modo, ó el medio 6 manera, 
no pueden resolverse , como : Post, sufragánte 
Therámene, plebiscíto restitúitur, (Nep. Alcib. 5.) 
despues favoreciéndole Terámenes, (6 con el favor 
de Terámenes) fué restituido por un decreto de 
la plebe. Hos autem, témpore ad comparándum 
dato, fecit robustióres, (Nep. Thrasib. 2.) y á 
estos los hizo mas poderosos, habiéndoseles dado 
tiempo (6 con habérseles dado), para reforzarse. 


Lepta «yenit CUINTCnS, (Gic. ad Famil. lib. 3- Ep- 
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7.) Lepta vino corriendo, Vinctum ante se Thyun 
agébat (Dátames,) (Nep. Dat. 3.) Dátámes lie- 
vaba ú Tio atado delante de si. 

Los participios de futuro ademas de las circuns- 
tancias de tiempo y de fin que sueleo significar, 
denotan tambien la precision , necesidad , conve- 
niencia, obligacion mérito y poder físico ó moral; 
lo que debe. notarse con atencion para entender 
bien los Autores, y traducir con propiedad. Pon- 
gamos ejemplos: Cum quibus erat armis dimicán- 
dum, (Nep. Milt. 1.) con los cuales seria preciso 
pelear con las armas. Semel calcánda via leti, 
(Elorat. Carm. lib, r. Od. 28.) es necesario pisar 
una vez-el camino de la muerte. Colónos étiam 
Cápuam et Taréntum mitténdos cénsuit, (Aurel. 
Vict. cap. 65.) fué de parecer que convenia enviar 
tambien pobladores 4 Cápua y Tarento. Non est 
practereúnda grávitas Lacedaemoniórum, (Nep. 
Paus. cap. 4.) no se debe pasar en silencio la gra- 
vedud de los Lacedemonios. Cujus ratio etsi non 
váluit, tamen magoópere est laudánda, (Id. Milt. 
cap. 3.) su consejo, aunque no fué adoptado, es sin 
embargo muy digne de alabunza. O, (Pieri) mutis 
quoque píscibus donatúra cygni, si líbeat, sonuna» 
(Horat. Carm. lib. 4. Od. 3.) ó Musa, que puedes 
dur, sí quieres, voz de cisne aun á los mudos peces. 
Quaerit etiam, si sápiens aduJterínos nummos ac- 
céperit imprudens pro bonis, cui id rescierit, s0- 
luturásue sit eos, si cui débeat, pro nobis? (Cice 
Oftic. lib. 3.cap. 23) pregunta tambien. si un sabi? 
toma sin advertirlo unas monedas Julsas por bué- 
nas, habiéndolo advertido, podrá pagar con ellas» 
como sl Jucias vuenas; ú algun acreedor que tenga! 


' 
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esnl Du RECLAS 


00 e Regla dnica din 

, Los verbos de la primera conjugacion termi- 
nan el pretérito en avi, y el'supino en atu, 
como 4mo, as, amiávi, amátum, amar. Lego, as, 
legávi, legátum, enviar. Neco, ds, necávi, necú- 
tum, matar. pS a ata 
agus Excepción," ' 


y. 0%, 


y O! 


Éneco, as, énécui, enéctum, Matar. Asi: Intér- 
-neco. Pérneco. ¿Tambien se encuentran termi- 
nados en avi, atum. y 
Seco, as, sécui, sectum, corta». Asi: Dísseco, 

“=“Déseco, Exseco, Réseco. ' > ns 
Plico, as, plícui, plícitum, plegar. Asi: Appli- 
eo, Cómplico, Explico, Implico. Estos tal vez 
. se hallan terminados en avi, atum. Los demas 
compuestos de Plico siguen la regla general en 
ayi, atum. y 
Pico; as, frícui, fríctam, fregar. Asi: Afírico, 
“«Cónfrico, Défrico, Intrico, Pérfrico, Réfrico.. 
Cubo, as, cúbui, cúbitum, estar, acostado. Asi: 
Accubo, Décubo, Excubo, Iucubo, Occubo, 
Récubo, Supércubo. z 
omo, as, dómui, dómitum, domar. Ási: Edo- ' 
.mo, Pérdomo. Tambien se“encuentran termi- 
nados en avi, atum. : j 
Sono, as, sónui, sónitum, sonar. Asi: Assono, 
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—*Cónsono, Circúnsono, Díssono, 1nseno, Interso- 
no, Pérsono, Résono. E DADO 
Tono, as, tónui, tónitum, tronar. Asi: Áttono, 

Cóntono , Circúmtono, Détono, Intono, Pér- 
tono. 
Crepo, as, crépui, crépitum, erugir. Asi: Cón- 
crepo, Pércrepo, Increpo, ui, itum, 6 avi, itum. 
Veto, as, vétui, vétitum, vedar. Tambien se en- 
cuentra vetávi. ot Í5 UEM 
Juvo, as, juvi, jutum), ayudar, Asi: Adjuvo» 
as, adjúvi, adj¡útum. bas 
Poto, as, potávi, potátum, ó potum, beber, Asi: 
Adpóto, Compóto, Epóto, Praepóto. N 
Lavo, as, lavi, lotum, lautum, Ú layátum, lavar. 
Do, as, dedi, datum, dar, Asi: Circúndo, as, cir- 
cúndedi, circúmdatum. Pesúndo, Venúndo, Sa- 
tísdo. 103% a 4 
Sto, as, steti, statum, estar en pie. Asi: Antésto, 
Cónsto, as, cónstiti, cóvstitum, Ó constátum. 
+ Asi: Adsto, Circúmsto, Obsto, Persto, Práesta, 
«Prosto, Resto, Substo, Sapérsto, Exsto, Insto. 


NOTA L 


Carece de supino: Mico, as, mícui, relucir, Asi: 
Éunico, as, emícui. Dímico, as; pelear, dimicivi, 
diniicatum. | 


NOTA Il. 


El participio de futuro activo, en los mas de 
estos verbos exceptuados, termina en atúrus, qué 
viene del supino atum, que parece haber temido 
antiguamente, 
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“SEGUNDA CONJUGACION; 


Regla única. 


Los verbos de la segunda. conjugación termi- 
nan el pretérito en ui, y el supino en itim, co- 
mo Móneo, es, dea mónitumn, amonestar. Há- 
beo, es, habut, hábitum, tener.” 

Excepcion. 

Fréndeo, es fréndui, fressum, 'rechinar los dientes. 

Tórreo, es, tórrui, tostum, ¿ostar. y ¿091 

Dóceo , es, dócui, doctum, enseñar. Addóceos 
es, addócui, addóctum. Asi: Dedóceo, Pi 
Perdóceo, Praedóceo. : 

-Téneo, es, ténui, téntum;, tener asido. ÁBitineo, 
es, abstínui, absténtum. Asi Attíneo, Contí- 
neo, Detíneo, Distíneo, Otto; Pertíneoy Re- 
tíneo, Sustíneo. pd 

-Cénseo, es, cénsui, censum. juzgar. Asis “Accóne 
seo, Percénseo, Recénseo, Succénseo. do 

Miísceo, es, míscui, mistum, ó mixtum, mezclar. 
Asi: Admísceo, Cominíseeo, Immísceo, Inter- 
mísceo, Permísceo. 

Abólco, es, abolévi, abólitum, borrar. Adóleo, 
es, adolévi, adúltum. Exólco, es) exolévi, 
exolétum. 

Vídeo, es, vidi, visnm, ver. Invídeo, es, invídi, 
lavisum. Ási: Praevídeo, Provídeo. 

Sédeo, es, sedi, sessum, estar sentado. Asi: Su- 
persédeo, Obsídeo, es, 0 obsédi, obséssum. Asi: 
Adsídeo, Insídeo, Circumsídeo, Consídeo. 

Prándeo, es, prandi, pransum, Comer, Tambien 
hace el pretérito fui.pransus. 
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Márdeo, €S» momgárdi, morsum, morder. Remór- 
deo, es, remórdi, remórsum. Asi: Admórdeos 
Demórdeo, Immáórdeo, Obmórdeo,, Praemór- 
deo. : 
Spóndeo:z. CS»: spopóndi , spÓnsum y prometer. 
- Despóndeo»,, es», despóndi , despónsum, Ásiz 
-Respóndeo. ts 091 
Péndeo, CS» pepéndi,. pensum, estar. colgado. Ap- 
péndeo, es, appéndi, appénsum. Asi: Depén- 
«eos Impéndeo, Propéndeo, Suspéndeo.. | 
"Fóndeo, es, totóndi, tonsum, trasquilar. Attón- | 
deo., es, attóndi,. attónsum. 4si; Circumtóndeo» i 
Múneo, esy mansl, Mmansum, quedarse. Asi; Re- 
máneo, Permáneo. Estos tres: Emíneo, prae- 


- mÁneo, y. promineo», bienen el. pretérito en ul» 


gp eagecen de SUpiMOri 
Térgeoy esy tersi, tersumy, limpiar, Asi; Abstér- 
geo » Attérgeo , Detérgeo , Extérgeo. Estos 
cinco verbos. se..conjugan. tambien, por. la ter- 
cera. Tergo, 1Sy Ci e QyStÉ o | 
-Haéreo, esy: baesi, haesum, estar. pegado. Asi? 
Adháereo, Inhaéreo»:, mbá- e 
Rídeo, es, risi, risum, "else. Asi: Arrídeo, De” 
rídeo, «Irrídeo,. Subrídeo. A 7 
Suádeo, €S» suási, suásum, persuadir: Asi: Dis" 
 suádeo, Persuádeo. 0 
Érdeo,. £S, arsi,. arsum, arder. Asi +. Exárdeo, 
Inárdeo. ves : 
Múlceo, .esy mulsi, mulsum, halagar. Asi: De” 
múlceo, Permúlceo. 
Niúlgeo, es, mulsi, mulsum, ordeñar, Asi: Emúl- 
geo, Immúlgeo. Eorá 
Júbeo, es, jussi, jussum, mandar, Asi: Fidejúbeo- 
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Tórqueo, es. torsi, tortum, aformentar. Asi: Abs- 
térqueo, Contórqueo, ¿Detórqueo,  Extorqueo, 
Intórqueo, Obtórqueo, Retórqueo, by 
Indúlgeo, es, indúlsi, indúltuim: condescender. 
Augeo, es, 20x1, auctum, aumentar. Asi: Adáu= 
geo, Exáugeo. - Si 209 
Viíeo, es, viévi, viétom, atar, 9 0 
Fleo, es, evi, fletum, llorar. Asi: Défico.: 
Neo, es; nevi, netum, hilar. Ast: Pérneo: 

Déleo, es, delévi, delétumy borrar. Es compuesto 
de leo, es, que solo tiene ya el pretérito levi. 
Cico, es, civi, citum, 100er. Asi: Concíeo, Ex- 

cíco, Percico. Estos tres últimos verbos se.con- 
«jugan tambien por la cuarta. Cóncio, is, Ex- 
cio, is, Pércio, is, y terminan en ivi itum. 
Cáveo, es, caviy cautum, guardarse, Asi: Prae- 
-CÁVLO. 0 
Fáyeo, es, favi, fautum, favorecer. y 
Moóveo, es, movi, motum, M100€”. Asi: Admóveo, 
Commóveo, Permóveo, Submóveo, Remóveo. 
Gáudeo, es, fui gavisus, gavisum > alegrarse. 
Asi: Congándeo, Praegáudeo. 
Sóleo, es, fui sólitus, sólitum, acostumbrar. Asi: 
¿¡Assóleo,o 000% > paa E 
«Audeo, es, fui ausus, ausum, alPeDerse, 
pl O NOTA 
Carecen de supino todos los verbos siguientes. 
Síleo, es, ui, callar. Asi: Consíleo. 
íÍmco, es, ui, temer. Asi: Pertímeo, Extímeo, 
Praetímeo, : 
ádeo, es, ui, estar mojado, Asi: Commádeo, 
 —Dimádeo, Euiádeo. Immádeo, Permádeo, Prae- 
mádco. 
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Spléndeo,' es, ui, resplandecer. Asi :¡Respléndeo: 
Fróndceo, es, ui, hechar 'hojas. 
Sórdeo, es, ul, estar: sucio. 
Stúdeo, es, ui, estudiar. OO, 
Egeo, es, ul. tener necesidad. Asi: Indígeo. 
Rígeo, es, ui, estar hierto. Asi: Dirígeo, Obrígeo. 
Lángueo, es, ul, estar lánguido. Ast: Elángueo, 
Oblángueo, Relángueo. eb 
Vígeo, es, ui, tener vigor. Asi: Pervíigeo, Revígeo. 
Cáleo, es, ui, tener calor. Asi: Concáleo, Percá- 
leo, Recáleo. Ds 
Cílleo, es, ui, tener callos, Tambien significa sa- * 
ber. Asi: Concálleo, Occálleo, Percálleo. 
Pálleo, es, ui, estar pálido. Asi: Impálleo, Ob= 
pálleo, Expállco. Ae 
Squáleo, es, ui, estar mugriento, desaliñado. 
Túmeo, es, ui, hincharse. Asi: Contúmeo, Iotú- 
meo, Detúmeo, Extúmeo, Obtúmeo. 
Stúpeo, es, ui, Pasmarse, Asi: Adstúpeo, Con-- 
stúpeo, Instúpeoy Obstúpco. 
"Tépeo, es, ul, estar tibio. 
Tórpeo, es, ul, estar entorpecido. Asi: Extórpco, 
, Obtórpeo. 
Áreo, es, ui, estar seco. Asi: Adáreo, Coárco, 
" Exárco, Iuáreo. £ 5 
Cláreo, es, clárui, estar claro, Asi: Incláreos 
Percláreo. : a 
Flóreo, es, ui, florecer. Asi: Deflóreo, Reflóreo, 
_Iaflóreo, Praeflóreo, Efióreo. L 
Hórreo, es, ui, erizarse. Asi; Abhórreo, Gohór- 
reo, Exhórreo, Inhórreo, Perhórreo. 
Viíreo, es, ui, estar verde. Asi: Pervíreo, Íntel- 
yíreo, Revíteo, 
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Niteo, es, wi, relucir. Asi: Eníteo, Interníteo, 
Perníteo, Praeníteo. y 
Scáteo, es, ui, brotar. SS 
Férveo, es, hervir. Asi: Conférveo», Deférveo, 
Inférveo, Eférveo Perférveo, Reférveo. 
Rúbeo, es, ui, estar Fojo. Asi: Erúbeo, Irrúbeo, 
Subrúbeo. 
-Láteo, es, ui, estar oculta. Asi: Perliteo, Sublá- 
teo: y Delíteo, Cs, delítui. 
Tábeo, es, ui, podrirse. Asi Contábeo, Extá- 
, beo, Intábeo, Pertábeo. y 
Aceo, es, ui, Agriarse. 
Míceo, es, ui, estar flaco. p 051 
Cándeo, es, ul, estar blanco» «si: Incándco. 
Cáneo, €s, ul, estar cano. des ES 
Sénco, es, ui, estar vlejo. 
Decet, ¿bat, vit; ser decente. 
Taedet, ébat, vit, enfadarse. Pertatdet , ébaty 
pertaéduit, 9 pertaesum fuit. 
Liquet, ébat, vit, estar claro. 
Licet, licébat, uit, ser líerto. 
Opórtet, ¿bat, uit, convenir. 
Pátet, ¿bat, uit, estar patente. 
Poénitet, ébat, vit, arrepentirse. 
Úrgeo, es, ursi, apretar... 
Fúlgeo, es, fulsi, resplandecer. Asi: Affúlgco, 
Praefúlgeo, Refilgeo. 
Túrgeo, es, tursi, hincharse. Ást: Detúrgeo , 
, Obtúrgeo. | 
Alueo, es, alsi, helarse. Eta > 
úgeo, es, luxi, lorar. Asi: Elúgeo, Prolúgeo,. 
Lúceo, es, luxi, lucir. 4 si: Allúcco, Collúcto, 
Elúceo, Ilúceo, Imterlúeco, Pellúceo, Relúeco, 
- Translúceo. 
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Frígeo, es, frixi, estar frio. Ast: Refrígeo. 
Strídeo es, stridi, rechinar. 

Fláveo, es, flavi, estar rojo. 

Cálveo, es, calvi, estar calvo. 


NOTA 11. 


Carecen de préterito y supino los siguientes, 
Pólleo, es, poder. : 

Moéreo, es estar triste. 

Aveo, es, desear. 

Albco, es, blanquear, 

Húmeo, es, estar húmedo... me 

Nídeo, es, Resplandecer. Renídeo.. 00) 
_Foéteo, es heder. 

Líveo, es, estar cárdeno, 

Múceo, es enmohecerse, ó estar O: 


TERCERA CON] UGACION. 


BO. 

Bibo, is, bibí, bíbitum, bare a Cómbibo; 
Débibo, Ebibo, . Ímbibo, Intérbibo, Obbibo; 
Pérbibo, Praébibo, Súbbibo, Hupérbibos Tráns= 
bibo. 

Lambo, «is, lambi, lámbitum, E Asi: Ads 
lámbo, Circumlámbo, Delámbo, Praelámbo, 
Praeterlámbo. .....: 

Adcúmbo, is, adcúbui, OD avalar 
Asi: Decúmbo, Discúmbo, Intúmbo, Obcúm- 
bo, Procúmbo, Recúmbo: compuestos todos de 
Cubo, as, de la primera conjugacion de quien 
toman el préterito y supino, . 
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Glubo, is, glubi,. glúbitumsy tal vez alupsi 
-gluptum, descortezar.: ¡Asis Déglubo. 000 

Nubo, is, ¡NUpsi», nuptum., casarse. la muger. 
Tambien tiene el pretérito: ful nupta.... ¿0 

Scribo, is, seripsi, seriptum, escribir. ¡Asis Ad- 

scribo, Conseribo, Describo, Exscribo, Inscribo,, 
Praescribo, Proscribo, Rescribo, Transcribo.: 

Scabo, is, scabi, rascar: no-tiene supino.. 007% 


010) 


Dico, is, dixi,  dictum» decir; Asi: Addico; Be- 


nedico , Gondico; Ldico , «Indico, Maledico y - 
Praedico.. cortes e usboslana SED OI0ÓS 

Ico, is, ici, ictum, herir. 2040 odia 

Vinco, is, vici, victum , “Vencer. Asi: Convínco, 
Devínco, Evínco, Pervínco.>= *:: ye o] 

Duco, is, duxiz- ductum, levar. guiando» Asi" 

_Abdúco, Addúco, Condúco;: Índico, Sedúco- 
Subdíco. á AGIIOS 

Parco, is, pepérsi, ó parsiz parsum, ó párcitum, 

perdonar. Compárco, is, compársi, compársui.: : 
Asi: Repárco. : : mod. 

Pasco, is, pavi, pastum, apacentar. Asi: Com- 
pásco, Depásco, Expásco, :Perpásco, Compésco, 
is, compéscui, y Dispésco, is dispéscui. 

Nosco, is, novi, notum, conocer. Así: Dignósco, 
Ignósco, Praenóscó, Agnósco, is, agnóvi, ¿gni- 
tum, y Cognósco, 15, cognóvi, cógnitum. 

osco, is, popósci, pedir: no tiene supino. Asi: 
Adpósco, Compósco, Depósco, Expósco, Re- 
-pÓscO. | OS, 

Quiésco, is, quiévi, quiétum, descansar, Asi; 

Adquiésco, Conquiésco, Requiésco. 
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Cresco,. is, crevi, cretum, crecer, Así: Adcréscos 
Concrésco, Incrésco, Decrésco, Excrésco, Per= 


- Crésco, Recrésco, Succrésco, Supercrésco. 
Suésco, is, suévi, suétum, acostumbrar. Asi: Ád- 
- sttéÉsco; Consúesco, Desúesco, Insuésco. 
Sciscoy- is, scivi, scitun, decretar. rió Adscísco, 
Conscísco, Descísco. * 


Disco, is, dídici, aprender. Asi: Addísco, Con: 


dísco, Dedísco, Edísco, Perdísco. 
NOTA. 


Todos los. demas verbos acabados en asco, escos 


ó¿tsco carecen de pretérito y supino; pues el pre- 


térito que se suele dar á Algunos: de ellos es de 


sus vERDOR primitivos. ad 
7 «DO. | 
do alisios que acaban en do terminan el pre= 


térito en di, y elsupino en suwm,como Mando, is, - 


mardi, mansuim, mascar; cudo, is, Cudi, CUSUIy 
acuñar. 

Excepcion. -, 
Edo, i is, edi; esum, comer. Asi: Ambedo, Éxedo, 


Péredo, Cómedo, is, comédi, comesum, y tal 


- vez coméstum. 
Pando, is, pandi, pasum, abrir. Ex ándo, is, ex- 
, Pp p p 
pándi, expánsumn. Asi: Dispándo, Oppándo. 


4 


Fundo, i, fudi, fusum, derramar. Ast: Affúndo, 


Confúndo, Circumfúndo, Diftúndo, Effúndo , 


Infúndo, Offándo, «Perfúndo, Profúndo, Re- 


fúndo, Suffúndo, Transfúndo. 


Sciado, is, scidi, scissuam, rasgar. Asi: Abscíndo. 
Conscíndo , Discíndo, Exscíndo , Interscíndo, 


Proscí ndo. 


Findo, is, fidi, fissum, hender. 4sf: Diffíndo, In- 


findo, 
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Gredo, is, crédidi, eréditam, creer. Asi: Abdo, 
Addo, Condo, Dedo, Edo, Indo, Obdo, Perdo, . 
-Prodo, Redo, Subdo, Trado , compuestos de 
Do, as. AMEN 
Cado, is, cécidi, cassum, Caer. Incido, is, incidi. 
Asi: Accido, Occido, Récido, sin supino 
Caedo, is, caecídi, caesum», herir. Abcido, is, ab- 
'cídi, abcisum. 480: Uccido, Incido, Concido,. 
- «Accido, Praecido, Recido, Subcido.: 
“Pedo, is, pepédi, péditum, peer. Asi: Oppédo. 
Tendo, is, teténdi, tensum, ó tentum, tender. Ár- 
-“éndo, is, atténdi, atténtam, Asi: Conténdo, 
Circumténdo, -Disténdo, Obténdo, Praeténdo. 
Proténdo, is, proténdi, proténsum, ó protén=' 
-«tumóo Exténdo, is, exténdi, exténsum, 0 extén- 
tum. Jaténdo, is; inténdi, inténsum, Ó inténtum. 
-¿Osteñido, is, osténdi, osténsum. ú ostentum. 
*Túndo., is, tútudi, tunsum, tundir. Contúndo, 
is, cóntudi, contúsum. Asi: Extúndo, Obtún- 
«do, Pertúndo, Protundo, Retúndo. 
Pendo, is, pepéndi, pensun, pesar. Appéndo, 1Sy' 
appéndi, appénsum. Asi: Compéndo, Dispén- 
do, Depéndo, Expéndo, Perpéudo, Impéndo, 
-Propéndo, Repéndo, Suspéndo. 
Fido, is, fui fisus, fisum, confiar. kÁsi: Confido, 
 diffido. , 
Ludo, is, lusi, lusum, jugar. Asi: Allúdo, Collú- 
do, Elúdo, Hlúdo, Praelúdo, Prolúdo. 
Laedo, is, laesi, laesum, dañar. Asi: Allido, Col- 
líido, Ellido,- Hlido. 
Dívido, is, divísi, diviísum, dividir, Asi: Subdí- 
vido. y 
Pláudo, is, plausi, plausum, aplaudir, Asi; Ap- 


+ 
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.pláudo, Supplíudo, Complódo, is, complósiy 
.complósum. Explódo, is, explósi, explósum. 

Rado, is, rasi, rasum, raer. 4si: Abrádos Adrá- 
do, Circumrádo, Corrádo, Derádo, E: Tn- 
“terrádo, Obrádo, Praerádo, y 

Rodo, is, rosi, rosum, roer. Ási: catcai Cotró- 
do, Eródo,. Deródo. 

Trudo, is, trusi,'trusum, empujar. Asi: Abétrá- 
do, Contrúdo,' Detrúdo y: Loto; Obtrido , 
Protrúdo, Retrúdo. ¡11 el ¿OÍ 

Claudo, 15, clausi, clausum, encerrar. ConglfidaF 
is, conclúsi, conclúsum. .4Asi;: Inclúdo,: Exclú- 
¡dos Occlúdo,, Recládo, Seclódo. obio 

Law ádo, is, invási, invásum acometer. AsivoCir- 
cumvádo, Eyádo, Pervádo, compuestos de:va- 

do, is, que no tiene pretérito ni supiad. . 11331 

Cedo, is cessi, cessum, ceder. Asi: Coucédo;: E 

_cédo, Praecédo, Procédo, Recédo, Succédos::: 

Rudo, is, rudi, rebuznar, Nos ai 

Sidi, is, sidi, ¿irse á fondo, ¿carecen de dnjibo, 

Strido, is, stridi, rechinar, hu97 


| GO. 
Los acabados en go terminan el pretérito en 
xi, y el supino en ctum, como:.Cingo, is, cinxt, 
cinctum, ceñir. Jungo, is, junxi, junctum, juntar, 


. Excepcion. 
Pingo, is, pinxi, pictum, pintar. Asi: Depíngo, 
Expíngo. 
Fingo, is». finxi:y «fictum, fingir. Asi: Affñingo, 
Confingo, Diffingo, Effingo. 
Stringo, is, strinxi, strictum, apretar, Asi; Ads» 


| 189 
«ríngo » ConstríngO » Distringo y > Prestringo» 
Restríngo. y AS o 
Figo, is, fixi, fixum, fijar. Así: Affigo, Configo» 
Deñigo, Infigo, Praefigo, Refigo, Transfigo. 
Tango, is» 1étigi, tactum, tocar. Attíngo, 1sy '¿t- 
tigi, attáctum. Asi: Contíngo, Obtíngo, Per- 
tngo. Ni 
* Ago, is, egi, actum, hacer. Adigo, is, adégi, adác= 
tum. Ásiz Abigo, Gogo, Circúmago, Péragos 
-Rédigo, Súbigo, Tránsigo. Erigo, is, eréxi-y 
-séréctum. Dego, is, degi; Pródigo, «is, prodégi» 
Sátago, is, satógi, carecen de supino: y Ám- 
bigo, 15, carece de pretérito y supino. a 
“Pañigo,: 15, panxiz pactum» plantar. Circompán- 
gos 18; circumpégi, circumpáctum. Asi: De- 
pángo, Oppángo. Repángo, Compíngo, Appín- 
go, Impíngo- q 
Pango, is, pactar, hace pégigi, pactum. : 
Erango, is, fregi, fractum, quebrar. Ási: Affrín> 
go», Confríngo, Defríngo, Diffríngo, Effríngo, 
afín go, Refríngo, Perfríngo.. -- : 04 
Lego, is, legi, lectum, teer. Asi: Pérlego, Réle- 
-g0, Cólligo, is, colégi, colléctuin. ¡4si: Déli. 
go, Eligo, Séligo, Recóligo. Négligo,: is; Ne- 
o gléxi negléctum. Iutélligo, is, intelléxi, inté- 
-Jléctum. Díligo, 15» diléxi, diléctum. 
Pungo, is, púpugi, punctum, punzar. Compún- 
go, is, compúnxiy. compuncium. Asi: Dispún- 
++ goy: Expúngo, Repúngo. | 03 
Spargo, is, sparst, sparsum, esparcir. Áspérgo, 
is aspérsi, -aspérsum. Asi": Conspérgo, Dis- 
»pérgo, Inspérgo, Respérgo. ET 
Mergo, is, mersi, mersum» sumergir. Así: De- 
mérgo, Inmérgo, Submérgo, 


r9o 

"ergo, i is, tersi, térsum, limpiar. Asi: Abstérgos 
Attérgo, Detérgo, Extérgo. 

Ango, is, adxi, angustiar, 1 carecen 

Clango, is, clanxi, sonar la trompeta, de 

Ningo, is, ninxi, nevar, aa 

HO. 

Veho, is, vexi, vectum, traer ó llevar. Asi: Ave- 
ho, Circúmvebo, Déveho,. Évehe, Ínveho, Praé- * 

veho, Praetérvebo, Próveho, Réveho, Subveho. 

Traho, is, traxi, tractum, ¿raer arrastrando. Ási: 
Abstraho, Attraho, Prótraho, Rétraho , Súb- 
traho, 

IO. 

Aspício, is, aspéxi, aspéctum, mirar, Asi: Con- 
spício, Circumspício, Respício, Introspício, Su- 
spício, compuestos de Spécio, desusado. 

Allício, is, alléxi, alléctum, atraer, Asi: Hlício, 
Pellício. 159 

Elício, is, elícui, elícitum, sacar con halagos. 
compuestos de Lácio, desusado. j 

Fódio, is, fodi, fossum, cabar. Asi: Aífódio, 
Circumfódio, Confódio, Deffódio, Effódio, 1a- 
fódio, Perfódio, Praefódio, Refódio, Suftádio. 
Transfódio. 

Fácio, is, feci, factuim, hacer. Affício, is," rafré- 
ci, afféctum. .4sí: Defício, Efficio, Offício » 
Refício, Suffício, Perfício, Pracfício. Profício. 
Y estos tienen la pasiva en or. 

Fabrefácio, Madefácio, Pinguefício, Aalto 
Calefácio, Candefácio, Excandefácio, Commo- 
nelácio, Frigefácio , Ferbefácio , Tepefácio » 
Mansuefácio, Stupefácio, Satisfácio, Vacuefí- 
cio, Patefício, Pubrsiacios Pudefácio, Lahefa- 
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cio, Expergefácio. Y la pasiva de estos es Fa- 
bréficio, Medéfio, Go. fit et eS 
Jácio, is, jeci, jactum, arrojar. Abjício; ¡s, ab- 
jéci, abjectum. Asi: Adjício, Conjício, Circum- 
yicio. Dejício, Disjício, -Ejício, Injícios Objício, 
Projício, Rejício, Subjítio, Trajício. ES 
Fúgio, is, fugi, fúgitum, huir. Asi: Aufúgio, Con- 
fúgio, Defúgio, Diffágio, Bfúgio, Interfúgio, 
Perfúgio, Praefúgio, Profúgio, Refúgio, Suffú- 
gio, Supterfúgio, Superfúgio, Transfúgio. 
Cápio, is, cepí, captum, tomar. Asi: Antecápio, 
Accípios7is, accépi, accéptum. Asi: Concípio, 
Decípio, Excípio, Incípio, Occípio, Percípio-, 
Praecípio, Recípio Suscípio. ¿1UuUggr 
Cúpio, is, cupivi, cupitum, desear. Asi: Concúpio, 
Discúpio, Percúpio. 
Sápio, is, sapívi, sápui, ¿ sápii, saber, sin supino. 
Asi: Desípio. A ¡ 
Rápio, is, rápui, raptum, arrebatar. Abrípio, is, 
abrípui, abréptum.. 4s!: Arrípio, Corrípio, De- 
rípio, Dirípio, Erípio, Praerípio, Surrípio: 
Pário, is, péperi, partum, Ó paritum, parir. 
Quátio, tis, quassi, quassun, sacudir ¡Concútio, 
tis, concússi, concússum. Ás1: Decútio, Discútio, 
Excútio, Incútio, Percútio, Recútio, Succútio. 
Mejo, is, mínxi, míctur, orinar. 


LO. 


Los verbos en lo terminan el pretérito en ul, 
y el supino en 4um, como: Cónsulo, ¿sy consúlul, 


consúltum, consultar. Culo, +s, cólui y: cultum, 
Cultivar, 


1 
-] Excepcion, 

Molo, i ia, mdlui, palta, moler», Asi: ? Pérmolo, 
Cómmolo, Emolo:.:. +. 

Alo, is, álui, id alt, alentar. 

Vellosy¡is, velli 6 vulsi, vulsum, arrancar. Asi: 
Avéllo, Convéllo,..Divéllo, om Intervéllo, 
Pervéllo, Revéllos:.. 

Excéllo, 1is » excéllui, sobresalir: -Praecéllo, is) 
praecéllui. Percéllo, is, pérculi, . percúlsum, 
compuestos de Cello .desusado..' 

Sallo, ¡sy salli, salsum» salar. y 

Psallo, is, psali, cantar. 0 

Pello,..¡s, pépuli, pulsum;, empujar. Apéllo, is, 
áppuli, appúlsum. 4si: Compéllo,:Deppéllo, 
Expéllo; Empéllo,: Propéllo. 4 

Fallo, is, feféliz falsum, engañar. Reféllo, is, refélli» 

Tollos is, sústuliz:sublátum, quitar. Attóllo, is 
áttuli, allátum. Asi; => pd, is, SUS” 
: tuli, apblármatos Cm. 

(oq MO. prids 
Los. erbbs en peda » táruxinanlel pretérito en ul, 

y el supino en ¿tum, Como Gemo, is, gémui, gémi- 

tum, gemir, Nisemo, ¿sy frémui: Jadrtiness bramar. 
hato ¿Excepcion. 19 

Promo is, promsi; promtum, sacar lo guardado 
Ási: Deprómo, Exprómo. . 

Demo, is, demsi, demtum, quitar. 

Sumo, is, sumsi, sumtum, tomar. Asi: Assimo», 
-Consíimo. 

Como, ¡sy comsi; comtúm, componer: el caballo. 

Emo, is, emi, emtum, comprar. Así: Cóem0» 
Adimo, is, adémi, adémtum. Asi: Éximo, lo” 
térimo, Périmo, Rédimo. 


t 
“Y 


: 
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Premo, Ís, pressi, pressumy; exprimir. Asi; Ap- 
primo, Cómprimo, Déprimo, Exprimo, Impri-' 
«¿moy Opprimo, Réprimo, Súprimo. .-; 
remo, lis, trémui, temblar,'sin supino..4si: Ad- 
tremo, Circúmtremo, Cóntremo; Intremo. 
lb ¿OA e caiiaside ng) 
ado, coqairaod ¿NOpaiborid soqaatab 
Pono, is, pósui, pósitum, poner. Ást;: -Appóno, 
Antepóno , Circumpóho , Compóno , Depóno, 
+ Dispóno, .Expóno, Impóno, Interpóno, Oppóno, 
Postpóno, Praepóno, Propóno, Repóno, Sepó- 
"no, Suppóno, Superpóno, Transpóno, 0: 
Gigno, is, génul, génitumy engendrar. 4si:Pro- 
gígno. 
Cerno, is, crevi, cretumyicerner. Asi: Concérno, 
Decérno, ¿Discérno,, Secérno, Succérno. 


Contémno, is, contémsi,contémtum, menospreciar. 
Sperno, is, sprevi, spretumn, despreciar, Asi: Des- 


y pérno»! 


Stérno, is, stravi, stratum, allanar. Asi: Adstér- 
no, Constérno, Exstérno, Instérno, . Prostérno, 
Substérno, Superstérno. 2 tia: 

Sino, is, sivi, situm, dejar. Asi: Désino. 

Lino, is, lini, ó livi, litum, untar. Asi; Allino, 

-<Circúmlino, Délino, Mino, Oblino,. Pérlino. 

Cano, ¡sy cécini, cantar, Accino,:¡s, accínui. Asi: 
Intércino, Occiuo,: Pércino, Praécino; Prócino, 
Récino, 


14 4 EN PO. 


“Los en po terminan cl pretérito en psía y el su= 
Pino en ptum. como: Carpo,' 15, carpsi, carptuls, 
Arrancar. Serpo, iS, serpsi, serptu, gatear. 


15 
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Excepcion. 


Rumpo; ís, Tupi, ruptum; Fomper. Asi: Abrúm- 
po, Corrúmpo, Dirrúmpo, Erúmpo, Irrúmpo 
Interrúmpo- Y J 

Strepo, is, strépui, strépitum, hacer: ruido. Así 
Adstrepo, Circúmstrepo, Cónstrepo, Obstrepos 
Pérstrepo- NO pUJIoG A 

1 ¿QUO 


Coquo» 15; COXI, COCÉUM, 60CE7, Asi: Cóncoquo, 
Decóquo, Excoquo, Récoquo. vadajao 
Línquo, is, liquí, lictum, dejar. Asis Delínquo, 

Relínquo, Derelínquo.: | TEN 


Quaero, is, quaesívi, 'quaesítum, buscar. Así: 
Acquiro, Circumquiro:y Conquiro y Disquiro, 
Exquiroy Ínquiro, Perquíro, Requíro; 

Tero, 15», trivi, tritum, trillar. 4s1: Áttero, De- 
tero, Obtero, Prótero. , 

Sero, is, sevi, satum, sembrar. Assero, is, assérul, 
assértum. Asi: Désero, Disero, Exsero, Inseror | 
is, insérul, iosértum, ó insévi, ínsitum  Cónsé* 
ro, is, consérui, consértum, ó consévi, cónsitum- 
Cuando estos dos compuestos de Sero significal 
cosas de: agricultura terminan en evi, 1tunb 
cuando no, en-erui, ertumn. 

Curro, is, cutúrri, cursuni Correr. Accúrro, 15% 
accucúrri, Ó accúrri, accúrsum. Asi: ConcúrtO» 
Decúrro, : Excúrro, Percúrro, Praecúrro, Pr0” 
cúrro. Pero Incúrro; is, incúrri, incúrsumj sí 
duplicación, yy lo mismo Discúrro, Ocoúri% 
Recúrro, Succúrro, Pranscúrto, 


Feto, ers, tuli, latum, llevar. Asi: Adfero, Ante- 
fero, Circúmfero, Cónfero, Défero, Infero, hs 
1érfero, Pérfero, Praéfero, Praetérfero, Prófero, 
Réfero, Supérfero, Tránsfero: ¡Aufero, ers, 
ábstuli, ablátum. Díffero, ers, dístuli, dilátum. 
Éffero, ers, éxtuli, elátum., Offero, ers, óbtuli, 
oblátum. Súffero, ers, sústuli, sublátum., 

Gero., is, gessi, gestum, 2ratar, Ási: Aggero, 
Cóngero, Dígero, Oggero, Régero, Súggero. 

Uro, is, ussi, ustum, quemar. 4si: Adúro, Gom- 
búro, Exúro. 1 ES 

Vero, is, verri, versum, barrer. Asi: Convérro, 
Devérro, Evérro. : Y 

Furo, is, enfurecerse, no tiene pretérito ni supino. 


SO. . mn 
Los en so terminan el pretérito en ¿vi, y..el 
«súpino en ¿tumy.como: Árcésco, 15), arcesstul, 
arcessitum llamar. Lacésso, ¿sy lacessívi, lacessi- 
tum, provocar. 


Excepcion. .. 
Viso, is, visi, visum, visitar. Asi: Inviso, Revíso, 
Pinso, is, pínsui, pínsitum, ó pínsum, Ó pistum», 
majar. lar ti 
Incésso, is, inccesívi, ó incéssi, acometer, no tiene 
¿supino. e 
TO. | 1d 
Plécto, is, plexi, ¡plexum, enlazar, Ási: Com- 
plécto, Circumplécto, Implécto. Hay tambien 
> Ampléctor, + Circumampléctor, Cireumpléctor, 


Udeponentes. 0 


Plecto, is, flexi, flexun, doblegar. Asi; Circuva- 
flécto, Defécto,. Infilécto, Reflécto. 
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pecto, is, Pexi; 
pepéctos | 
-«Necto, 18, next Ó néxui, néxum, enlazar. Asi: 
e 'Adnécto, Circumnécto, -Connécto, Internécto, 
ab Pronécto, Subnécto. a mur 2d $ 
Peto, 15» perívi,. petítum, pedir. Asi: Appeto, 

Cómpetos, Ímpeto, Expeto,- Répeto, Súpeto. 

Mitto, ss, nisiz "missuriy" enviar: Asi: Axmítto, 

Admítto, Commítto, Demítto,. Dimítto, Émit- 


v 


+6 «péxul, «pexuha, pginar. Asi: 


eo Tomaitió > IntermíttosOinítto> Permítto, 


Praemítto » Praetermítto, Promítto, Remítto, 


> OT y 343 € e > ¿Qe y 7) / 
+"Repromítto, Submitto, Supermítto, Transmiítto. 


Meto, 15» méssul, messum, segar. Asi: Dénieto, 


E meto. o 1 l 


Verto, is, Verti, Versum») volver. Asi: Advérto, 
Convérto, Revér!o. 


“Sisto, 15» 'steíl, statum, hacersparar. Assísto, iS» 


me + 


vo Gstiti, ástitum; Ó astátumadsir Conssísto, De- 
“sístos Insisto, Persisto, Obsisto, Resísto.c 200» 
Sterto, 15) stértui, FONCar.. 18 AN 


al 32.00. Amneb 


SGnRinG y niñ 6 Ti » 


Los verbos en u0 terminan, el pretérito en us 
el supino en ublim, comos Induo; is, ¿ndul,' 1* 
dútum, vestir. Exuo, is, éxui, exttum, desnudar» 


$ 


er 
na] 


añ uno eo Excepeióne: 


JJ QA 4 
y ' 


Luo, is, lui, 1úituin; pagar Tapéng: Sus compues? 
tos tienen el supino en utum. Abluo, is, 4bluh 

ablútum. 4sh Alluo; 'CólMuo, Déluo, Dílyo 
Eluo, Intérluo, Pérluo, Próluo, Súbluo. 


19 
Ruo, is, rui, rúltum) aryuinarses Díruo, 15 ce 
rui, dírutum. Asi; Óbruo,, Adóbruo, Eruo » 
—Súbruo, Córruo,, is. córrul, Írruo, is, Írrui. 
Struos, is, Struxi, struetum, poner en órden Asi; 
Adstruo», Déstruo,  Exstruo, Íastruo, Obstruo,. 
Súbstruo, Supérstruo. E 
Fluo, is, fluxi, fluxum,, c0/7e? lo liquido. AÁst: 
Adfluo, Circumfluo, Confluo, Défluo, Diffino». 
_Ínfluo, Intécfluo, Périlao, Prófluo, Praetérfluo, 
,Réfluo, Subiérfluo, Supérflu0.; jo. 
Abnuo, is, :¿bnui,, 12847 haciendo, señal con la 
cabeza. Asi: Aunuo, Íanuo, Rénno. 
Cóngruo,, 15, cóngrul, concordar. Ingruo, is, Ín- 
grui, estar encima. 
Bátuo, is, bátui, bafife 0000 | 
Métuo, is, métul, 1emer. Asi: Permétuo, Prae- 
-métuo, | € 
Pluo, is, plui, llover. 


Viyo, 5, vixi, VÍCtum, UZUIr: Asi : Convivo, Su- 
pervivo. 
Solvo, is, solvi, solútum, desatar, Asi: Absólvo,. 
“Dissólvo, Essólvo, ¡Resólvo.:: . pe 
Volyo, is, volvi, volútum, dar vuelta. Asi: Ad-, 
vólvo, Circumvólvo, Convólvo, Devólvo, Evdl- 
voy Provólyo, Revólvo, Subvólyo, 


1 


¿ XO. 


Texo, is, téxui, 'textum , teger. Asi: -Attéxo, 


Contéxo, Intéxo, Pertéxo, Practéxo, Retéxo, 
Subtéxo. 
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CUARTA CONJUGACION. 
Regla única. 

Los verbos de la cuarta conjugacion terminan 
el pretérito en ¿vi, y el supino en ¿tum, como:- 
Audio, is, dre, audívi, auditum, oir. Sálio, is, dre, 
salívi, salitum, salar. 

Excepción. 
Singultio, tis, ire, singultívi, singúltam, sollozar. 
Sepélio, sepélis, ire, sepelívi, sepúltum, enterrar. 

Asi: Consepélio. 
Véneo, is, ire, venívi, venum, ser vendido. 
Vénio; is, Íre, veni, ventum, venir. Asi: Advé- 

nio, Convénio, Invénio, Praevénio, Provénio, 

Subvénio. | 
Apério, is, ire, apérui, apértum, abrir. Compé- 

rio, is, ire, cómperi, compértum. Asi: Repério, 

is, ire, réperi, repértum; compuestos de Pária 

Be la tercera. SOM : 
Sálio, is, ire, sálui, saltum, saltar. Insílio, is, ire, 

insílui, insúltum. Asi: Absílio, Assílio, Gon- 

“sílio, Desílio, Exsílio, Praesilio, Prosílio, Re- 

sílio, Transílio. 
Séntio, is, ire, sensi, sensum, sentir. Asi: Adsén- 

tio, Conséntio, Disséntio, Praeséntio, Subséntio. 
Sépio, is, ire, sepsi, septum, poner cerca. Ást: 

Consepio. y 
Fárcio, is, irc, farsi, fartum, rellenar. Asi: Infár- 

cio. Refércio, is, reférsi, refértum. Asi: Gon- 

fércio. Effércio, Infércio, Offércio. 
Fúlcio, is, ire, fulsi, fultum, sustentar. Asi; 
- Suffúlcio. * En | 
Sárcio, is, tre, sarsi, Sartum, resarcir. Asi: Re- 
sárcio, 
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Háurio, Is, ire, hausi, hausum, sacar agua. Ási: 
Exháurio. hi 
Sáncio, is, Íre, sanxi, sancium, ó sancivi, sanci- 
tum, establecer. 
V íncio, is» Pre, vinxi, vinctum, alar. Asi: Revíncio. 
Amiício, is, ÍrC, amíxi, ó amícul, amictum, cubrir. 
Caecútio, tis, ire, caecutivi, ó caecútii, estar casi 
ciego. pin 
Uestio, tis, tre, gestívi, dar á entender con gestos 
alguna cosa) Y 00 
Inéptio, tis, Íre, ineptívi, decir necedades , Care- 
cen de supino. MIT a 
Fério, is, ire, herir, carece de pretérito y supino. 
Asi: Refério. 
Esúrio, is, ire, esurívi, esurítum, 2ener gana de 
comer. . 
Nuptúrio, is, Íre, nupturívi, nuptuiitum, ¿ener 
gana de casarse. | 13 
Partúrio, is, ire, parturivis parturitum, estar de 
parto. : 
NOTA. 
Todos los demas verbos que acaban en url 
tarecen de pretérito y supino.. 


VERBOS DEPONENTES Y COMUNES. 

- Los verbos deponentes de la primera conjuga- 
cion terminan el supino en átum, y el pretérito 
perfecto es compuesto, como en los verbos pasi- 
vos. Como: Miror, úris,' fui mirátus, mirátums 
Admirar Imitor, áris, fui imitátus; imitátum, 
imitar. Los de la segunda conjugacion terminan 
el supino en ¿tun (breve la 1). Gomo: Véreor, 
éris, fui véritus, vériun, temer. Los: de la 1er- 


gco leal 
“cera conjugación no” tienen .regla general, y sé 
hallarán en la lista que sigue. Y los de la: cuarta 
terminan el supino emvitum: (larga la ¿). Gomo: 
Mólior. iris, fui molitus, molitum: maquinar. Es- 
to mismo. se entiende: de: los verbos cofiunes. 
Excepcion de la: segunda Conjugación. 
Fáteor, éris, fui fassus, fassum, confesar. Confíteory 
éris, fui conféssus, conféssum. <4si: Profíteor. 
DifFíteor,*éris, carece:de pretérito y .supino. 
Miséreor, éris, fui misértus, misértum'compa- 
decersevrbors cama da id o 
Reor, éris, fui ratus, ratum, Juzgar. 00 0h 
Médeor, éris; carece de pretérito y supino; .: 
Verbos de la tercera Conjugación. 3% 
Iráscor, eris; fui irátus;sirátum, enojarses 0" 
Labor, eris, fui lapsus, lapsum, deslizarses si: 
Allábor, Elábor, Praelábor, Praeterlábor; Re- | 
lJábor, Subterlábor. asa sp aura 3 
Adipíscor, evis; fui ¡adéptusy: adéptum, conseguir. 
Comminíscor, eris, fui comméntus, comméntum» 


imaginar. AITOR 
Expergíscor,seris, fui-experréctus;, experréctum) 
despertar. seva y oMibiora sb 190: 


Nancíscor, eris, fui nactus, nactum, alcanzar. 
Nascor, erió, fui natusy Hatum, 2d0er: (el parti- 
cipio de futuro ¡activo::es mascitórus:).cAsT: 
Renáscór, Subnáscorio vu: dra 
Oblivíscons» eris, fui oblituss oblitum, olvidarse. 
Proficiscor, «eris, fui proféctus, proféctumy« partir. 
de camino ox A A , 0d 
Pacíscor; eris, fui pactus;pactum, pactar. 
Ulcíscor, -eris,. fui ultús; ultum, vengar... 
Grádiors:eris,! fui. gressusy gressum, andar. Ást: 
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- Aggrédior,, Antegrédior , Congrédior . Digré- 
dior, Egrédior, Lagrédior, Introgrédior, Prae- 
grédior, Praetergrádior, Progrédior; Regrédior, 
Subtergrédior; Supergrédior, Transgrédior. 
Mórior, eris, fui mórtuus, mórtaum, Morir (el 
participio de futuro activo es moritúrus.) | 
rior, eris, ú oriris, ful ortus, ortum: nacer: (el 
participio de futúiro (activó, es oritúrus, y el 
presente de infinitivo oríri, de la cuarta.) 
Pátior, .eris, fui'passusy —passul». padecer. Ási:z 
Compátior, Perpétior, eris, fai perpéssus, per” 
apléssumos cop Rcarorhb. orqaaras dl 
Loquor ,, eris, fui loquútus, loquátum, :hablar.: 
Asi: Alloquor, Gireúmloquar, Cólloquor, Ela- 
quors Intérloquor, Obloquors: Praétoquor. : 
Sequors'eris, fui sequitusysequútum; seguir. Ásiz 
1 Assequor » Cónsequor», Exsequoris:Insequor $ 
Óbsequor, Pérsequor,'! Súbsequor.": ES 
Quéror',+eris, fui! questus, questuim) quejarse, 
sofi Gónquerorio uu cn a on cia 
Nitor, eris, fui nixus, nixum», estribar. Asi: Ad- 
nitor, Connitor; Enitor, Inultory Subnitor. o: 
Utor, eris, fui usus, usum, usar. Así: Abútor. 
Fruor, “eris, fui frúitus, frúitum, gozar. Ásis 
Pérfrnor.. vi | 
escor, eris, Comer, / 


Liquor,. eris, derretir'ses: Á carecen:de ¿pretérito 
ingor, eris, fruncir, y sapino. 0, 


eminíscor, eris, acordarse, 
 Excepcion de la cuarta Conjugación. 
xpérior,. Íris, fui expértus, expértuln, :esperi- 
mentar. 1 
Métior, Úrisy fui mensus, mensum, medir. Asi: 


£02 
Admétior, Circummétior, «Cominétior, Demd» 
tior, Dimétior, Enctior, Permétior, Remétior. 
Adórior, iris, fai adórtus,' adórtum, acomeler. 
Asi. Exórior. Este tiene la: tercera persona del 
presente Exóritur de la, tercera conjugacion. 
Ordior; 1ris, fui orsus, orsum, urdir. Asi: Adór= 
“dior, Exórdior. : Sn 
DEL ADVERBIO. Hipica 
El Adverbio es una parte indeclinable: de ld 
oracion, que modifica, aumenta, disminuye, ó va=. 
ría la significación de la parte con: que se junta. 
Hay varias especies de Adverbios, que se: puedea 
reducir á las siguientes. 0 sor pol 
De Tiempo 
De tiempo determinado: Hódie, hoy. Cras; mar 
tana. Heri, ayer. Núdius, tértius, ántes de ayers 
Nádius quartus, cuatro «ias ha, Ec. Prídic, eB 
día antes. Postrídie, el diacdespues, 000000 
De tiempo indeterminado: ¡Quotídie, cada: dia, 
Quotánnis, cada año. Nunc, ahora. Tunc; enton- 
ves. Tum, entonces Ó despues. Nuper, poco hay 
ahora poco. Propédiem, breve, en breve, ó dentro 
de poco. Olim, antiguamente, en otro tiempo, 6 
en cierto tiempo, ú ocasion: Aliguándo, tal vez, ó 
alguna vez. Semper. siempre. Nunquam; RUÍCa) 
jamas. Nonuúmquana, tal vez, alguna:vez, In- 
térea, entretanto. Dénique; Demun, Tandem, e 
fin, finalmente: POL bso 
De Lugursos 009 rodcinia 
De lugar: en donde se:estás Ubi, en donde. Hic, 
aquí. Ístics, ahí. Ibi, Mich allí.Ibidem, en elmis- 
mo lugar. Alibi, en otro lugar. ¡Alícabi,'en algun 
otro: lugúrs:Ubique, en «bodas: partes; Ubilibeb 
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Ubivis, en dondequiera. Ubicúmque, en dondequte- 
ra que. Passim, Vulgo, á cada paso en dondeqiie- 
ra. Intus, dentro. Foris, fuera. Usquam, en algun 
lugar. Nusquam, en ningun lugar. 

De lugar á donde se va: Quo, adonde. Huc, acá. 
Istuc, Istó, allá, (en donde estás Ó estais.) lllac, 

VIS, Eó, allá, (donde está aquel ó aquellos.) Ló- 
dem, al mismo lugar. Intró, adentro. Foris, afuera. 
Longe. Péregre, ¿éjos. Nusquarn, dá ninguna parte, 

De lugar hácia donde se va: Quorsum, háci2 
dónd«? Horsumy hácia acá. Istórsum, hácia ahí. 
Ulórsum, hácia allí. Aliórsum, hácia otro lugar. 
Sursum, hácia arriba. Deórsam, hácia abajo. Dex- 
trórsum, hácia la mano derecha. Sinistrórsum,hácia 
la mano izquierda. Intrórsus 4 Lotrórsum, hácic 
adentro. Retrórsus ó Retrórsum, hácia afuera. 

De lugar hasta donde se llega: Quoad, Usque- 
quo, Quoúsque, hasta donde, (estos adverbias 
tambien denotan tiempo», y significa el primero 
mientras: y los dos siguientes, hasta cuando.) Eá- 

“tenas, hasta allí, (tambien por tanto.) Quátenas, 
hasta donde. (tambien por cuarto, Ó en cuanto.) 
Hucúsque, Factenus, hasta aquí, 

De lugar por donde se va ó pasa: Qui, ¿por 
donde. Hac, por aquí: (estos no son propiámente 
adverbios, sino ablativos, que conciertan tácita- 
mente con via, y lo mismo los mas de los que si- 

- guen,) Istac, por ahí. Tlac, Ed, por allá. Aliquis 
Por alguna parte. Quálibet, por cualquiera parte, 

uacúmque, por donde quiera que. 

De lugar de donde se viene: Unde, de donde. 
Aine, de aquí. Istinc, de ahí. Vine, Inde de allí. 

Adidem, del mismo lugar. Aliundes de oro lugar, 
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Undique, de todas partes. Undecúmque, de donde 
quiera que. Utrinque, de ámbas partes, Intus, de 
dentro. Eoris, de fuera..Supérne, de arriba, Infér- 
ne, de abajo, Cóminus, de cerca. Eminus, de léjose 
cs De Calidad. LEO 

Pulcre, hermosamente.. Túrpiter, feamente, Y 
otros muchos. + loups clio > oil 
Do rd o De:. Manera. e 
Hispáne, á la española. Meátim, dm modo. 
Punctim;, de punta. Caesim, de tajo, Fe. 
A De Número. caperoto 
De número cardinal: Semel, una vez. Bis, dos 
veces. Tér , tres veces. Quater y .cuairo: veces» 
Quinquits, cinco veces, Pe. o us l 
De número ordinal: Primúm:ó Primo, primes 
rainente,ó la primera vez. Secúmdiuwn ó Secúndos 
segunila vez. Tértitumoó Tértid, tercera vez, ES Co 
De número distributivo:: Sigilátim 6 Singilás 
tim,:cadá:cosa, 6 persona, de por «sí, Ostiátim, de 

puerta en puerta. Vicátim, de barrio en-barrio, 
por burrios, Virltim, varon por varon, por cabezú 
de familia, uno por. uno.«Bipartito Tripartito, 60. 
en dos, en tres partes, «Sc. Bifáriam, Trifáriam 
Multifáriam, Ge. en:dos, en tres, en,muchas pal” 
tes. Duplíciter, Triplíciter, Multiplíciter, de do% 
tres, Ó muchos: modos, OMS o 
- De. número indeterminado: Tóties, tantas ve” 
ces,:¡Quóti¿s, «cuantas veces, y Sus compuesto% 
Multóties, muchas veces, ESc, Plúries, Complúries» 
muchas veces. Alias, 0Lxas veces... a 
buoh o.) De: Cantidadoo oh rv, 
Multim; mucho. Plis, mas. Plórimims muchi* 
simo; Ec, Valde, : Admodum). mucho, Abúnde 


A” 
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Affatims abundantemente, Fo. “Tantim, tanto. 
Quámtum, cuanto. Cb noidimsi ajovbat 1 by 

De Igualdad. 
¿Eque, Páriter, J uxta, ¿gualmente. 
Perínde, Ú dis yr a Dr 
Non secus, ¿ aC, atqué, ó:quám, igualmente que: 
Non áliter, $ -nowde otro:modo que. >: : 


ro A 


De Semejánza. 
=Ttay Sic; ast. Tálitery de tal modo. Quáliter, 
Quemádimodun, ' al modo que. Ceu, Tanquam, 
Quasi, Ut, Uti, Sicu. ; Síéuti, Velut, Véluti, como. 
: De Desemejanza. 
Alias, Aliter, Secus, de.otta manera. 
yy ¡De Contrariedad. - mb al 

Contrá,cal contrario, por elscontrario:- Contra 
ac, atque, d' quam, al contrario de lo gue. 

Sa O De Union. *' La 

Uni, Simul,: Páritery juntamente, á una: Pro- 
míscud, promiscuamentes 02" -eobar 

> psbiwowys De Division: opi Y 

Divíst, Divisim, Segregátin, Separátim;'sepa- 

radamente. Seórsum, ú parte. | 
, De. Afirmacion. 

Ita, Etiam» -Máxime, isé: Certe, Plant, ' Sant, 
Proféctd, Quidem, Naey: Enimvéro, cjertamente. 
Nempe, Quippe» _Nimiram, Scílicet, Vidélicet, 
sin duda, conviene ú:saber.: ¿OT 

' De Juramento. : LS 

Perpol ¿ Pol; por 'Pólux, Aédepol, por el tem- 
plo de Polux., Me Hércules:ú Me Hercle; Hércu- 
les, Hércule ó Hercle, así me ayude Hércules. 


Mediusfidius, asi me ayude el hijo de Joves (Todos 


AAA A Aia 
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estos adverbios ó fórmulas de juramentos se pue- 
den traducir tambien á4 fé mia, por vida mia, 


: De negación. 
Non, Haud, no. Ne, no. Haudquáquam, Ne- 
quáquam, Néutiquam, Nullómodo, de ningunó 


manera. Mínime, no, nada ménos que eso. 


De Duda. 
- Forte, Fortásse, Fortássis, Forsan, Fórsitan, 
quizá, acaso, Ó por-ventura. An, Anne, Num») 
Númquid, Utrium, sí. Ne, (pospuesto), sz. 


- De Pregunta. 0, 

An, Anne, Ne (pospuesto): An, 4 Anne ludis; 
¿ó ludísne? juegas? Nécne, ó Aunon: Dormis, 
nécne, ó annon? duermes, ó no? Nónne, no. (pres | 
guntando): Nónne praedíxi? no lo dije yo antes! 
Num: $ Númquid: Num, ó Númquid jocáris? té 
burlas? Utrimo tua, an mea culpa: est? es tu culpó 
ó la mia? Síccine respóndes? así respondes? Quid; 


Quare, Cur, Quamóbrem? dc. por que?” 


. ponDe, Deseo. 
Si! O si! Utinam! ó si! ojala! 
| De. Preferencia. 
Magis, Pórtits, mas bien. Imprímis, Potíssi- 
mum, Praecíput, Praesértim, Máxime, principal- 
mente, mayormente, ; 
: De Aprobacion. 
Bone, Belle, Sophos, bellamente, grandementt: 
De Demostracion. 
En, Ecce, ved :aquí, ved. ahí, . 


2 
DE LA ¿PREPOSICION.- 


La Preposicion es una parte indeclinable de la 
oracion, que significa. la relacionó: el respeto cor 
que se considera la: parte. á que se: antepone. Se 
divide Ja: Preposicion en separada ,separable, é 
inseparable. Separada esla que nunca se halla 
en composicion: «separable, la: que-se- halla en 
composicion, y fuera de ella: é inseparable, la 
que solo se halla en composicion. Las .Preposi- 
ciones, cuando. están «fuera de: composicion» y 
mo están adverbialmente, rigen Unas acusativo 
“solamente, -otras::ablativo solamente, otras acu- 
sativo y ablativo. | ib 


- « Preposiciones de ablativo. 
AD, .áz junto ú,ó cerca de: en presencia, Ó 
delante de: en casa de: hasta: hácia. 
-— APUD, en casa de: para con: delante de. 
ADVERSUS, 6 ADVERSUM, contra: enfren- 
vte de; para comob oi eb TA il 
ANTE, antes de: delante de: sabre: mas qué: 
CIRCA, cerca, 6 al rededor de:: sobre: acer- 
ca de. S nia 
CIRCUM, al: rededor de. 
CIS, dentro de. ,l 
LL GITRA, fuera dede esta parte de: de la 
parte de aci: sin. 
" dl contra: al contrario de: en fren- 
e de. 9l 10 0 
ERGA, para-con: en favor de: «contra. 
o EXTRA, fuera de. sin, | 
INFRA, debajo de, 


pp 
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INTER, entre, 6 entremedias de. 
INTRA, dentro de: mas acá de. 
 JUXTA; junto 4: segun» despues de. 3 5 
OB, poripor:causa de: delante de. O 
2 PENES). en: en: poder» ó, eri manos de. : ! 
. PER, por:. por medio: «des com durante. DiNih 
PONE), detras: de: despues de. 197 
2 POST, despues: de: detrasyde: desde. 010 
¿1 PRAETER, fuerá' des delante, des de excep- 
-Ccion-de. 2.1 .0191:009:099- 49 El olos: 954 
- PROPTER;, por: por causa des. cerca, ade 
¡¿SECUS junto ds 000 
: -SECUNDUM, segany 6 conforme de jano de q 
á lo largo de. NES : 
SUPRA, sobre, d encima de mas allá de. 
TRANSyuvde:lasotra parte der detras de. 
y ULTRA, 20 la. boa palte de: 4 mas e 
9D 525) MM 


- Prepmicimes db ablativo. Y LA 


a ó AB, e por: desde despues des 6 favor 
hos ó de partexde.: 
0ABS, de :"“pors"' | AD ATO 
ABSQUE, sin. ) 
CORAÁM, en presencia, +6 delante de. 


CUM, con. 
DE, “der:sobre ,. ó cerca: ao en cto 4. 
segun. 


E,:ó EX, de: desde: porscausa de: conforme E 
en fuerza, ó en virtud de. 
PALAM, dá. vista, Ó en presencia de.- 
PRAE, por, ó por causa de: delante des res” 
pecto de: mas que. 
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PRO, por: en: en favor ó en defensa de: e 
vez ó en lugar de: delante de. 
h SINE, sm 2044, > j 
--PENUS;, hasta: en cuanto 4: (cuando el 
nombre con que se junta €s de plural sé pone 
en genitivo.) 


-Preposiciones de Acusativo ó Ablativo. 


“SUB, (con ablat.) debajo de: (con acus,) deba- 
jo de: por ó durante: poco ántes: despues de: 
“SUBTER, (con ambos casos) debajo de. 
SUPER, (con acusativo) sobre; mas allá de 
(econ ablativo) sobre ó cerca de. 
IN, (con acusativo) a: en: contra; para Con 
(con ablativo) en: entre. 


Preposiciones inseparables. .'>' 

“Las preposiciones inseparables son AM,¡CON, 
DI, DIS, RE, SE, VE, y significan: AM, al re- 
dedor: CON juntamente 4 4 una: DI ó DIS, se- 
páracion, desunion ó division. en partes. Tam- 
“bien significa diversidad,' como dissímilis ne- 
gacion, como diffido: órden , como digero: y 
.Vehemencia , comQ discúpio. RE, repeticion y 
posicion, Tambien significa: contrariedad, ; como 
"epugno : diuturnidad ó':prolongacion»como ré- 
Moroy: y apartamiento, como remóveo. “Sl, es- 
“ogimiento y apartamiento de lugar ó cosa. VE, 
diminución y aumento, como vegrándis, pequeño . 
ó muy grande. | | 
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DE LA INTERJECCION. 


La Interjeccion es una parte indeclinable de! 
la oracion, que explica los afectos «del ánimo. 
Son varias, y significan: ups | 
AH, dolor, enojo, admiracion, deseo, aviso, re? 
,rehension. 4h! ferus hostis! Ah! cruel enemig! | 
“4h! me miserum! Ai! desdichado de mi! 
AHU 6 AHEU, turbacion. 
ATAT, temor, 6 hallar alguna, cosa impensa* 
damente. | ia | 
BA ó BAT, voz con que se detiene al qué | 
interrumpe. aque: E 
BABAE: $ PAPAE, admiracion y : asombro. 
viga! ola! ee y 
BOMBAX, asombro y desprecio. 
EHEM, exclamacion. 
EHO, EHODUM, llamamiento. - : 
EJA, aviso, exhortacion, ea. Eja, tu ento 
ea, ven tú. 1200 > 
EVAX, gozo grande. ad 
EUGE, aprobacion y aplauso. Euge .Geló 
buen ánimo, Ó Geta. | 5d | 
EVOH, clamor de las. que celebraban las GF. 
tas de Baco. y 
HA, HA, HE, risa. de 
- HEL 6 HOI, dolor y lamento Hei mistl” 
- mihit ¡ai desdichado de mí! Ñ 
HEM, demostracion, aviso, g0z0, compasio” 
enojo. Hem Simo! he aquíá Simon. Hem astutió* 
oh! qué astucia! Hem mea Sostrata! 6 Sosti2”, 
mia! Hem tibi anus lépida! mira que linda yiej?: 


HEU ó EHZU dolor, Heu inepta, nescis q 
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“sit actum, Ó tonta, mo sabes-lo que ha pasado!. 
Heu pietas! Heu prisca fides! 6 piedad! ó anti- 
gua fé! Heu mísero mihi!: Ai! desdichado de mi! 
Heu stirpem invisam! 6 linage aborrecido! Heu 
miseránde. puer!. 6: niño, digno de compasion! 
Eheu conditiónem hujus témporis! ó condicion 
de este tiempo! it 
-«HEUS, llamamiento. Heus -Ñire! oyes ¡Siro! 
ola Siro! qe 
HUI, admiracion y enojo,'oiga! ola! 
ló, alegria. Ló victor! viva! 
O, exclamacion» gozo, burla, admiracion, g, O 
terram beatam! 6 tierra feliz! 
OH, gozo, afliccion, queja. Oh! perri, ohf 
que estoy muerto! UTE La 
” OHE, enfado: de un exceso. Ohe, jam satis esta 
-—ohe libelle! basta, ó librito basta ! 
| PHI, admiracion. 
PROH, admiracion, exclamacion, enojo. Proh 
- dolor !:S dolor !.qué dolor! +: 
PAX, sosiego, quedo. 
ST, mandar callar. St, chiton. pr, 
VAE, amenaza, maldicion y lástima. Vae tibí! 
ai de tí! pobres de til. 0 
VAH., gozó, ..admiracion. y burla con des» 
precio. E 


DE. LA: CONJUNCION. 


La Conjuncion es una parte indeclinable de la 
oracion que une y enlaza las oraciones Á sus par» 
tes, Hay varias especies, 
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Copulativas.+* 
r Lay já A vÍ sl 
Ac, atque, que, y3 €ty Y: tambien. Et...... eto 
lo uno... lo otro: tanto...s. COMO: así... como. O. 
el primer ef se omite en la traduccion, y else- 
undó se traduce” y. Etiam y: tambien: QUA. 
Quid, que. Quám, que: como, Nec, neque, y 229% 
ni Ut (con subjuntivo) que. Ne; no, que: que 10. 


¿Disjuntivas. > 


sins? 


do a > Aduersativas. "> $4 
Sed, at, autem, verúmn Ó verd, mas: pero. Ta= 

mens áttamen, no obstante. Cuando:á sed prece- 

de negacion, significa sino. +" E > 


a Concesivasocióbe 

Etsi, licet, quamquam, quamvis; quámlibeta 
tamétsi, aunque. sup ¿03320 AH 

| Continuativas. 143 

Ac, atque, y, Mas, pero. Quéd: (cuando le: si- 
gue sí, uisi,'Ó ni) yj Mas, pero. Atqui, pues. 

V 
E Temporales. 

Antequam» priúsquam, ántes qué, ó ántes de» 
Póstquam. postéaquam», despues que, Ó despues 
de. Ut, ubi, luego que, despues que, ó despues de, 
ó junto con:el verbo se traduce por el gerundio 
de pretérito perfecto. Ut tambien significa desde 
que, Dum, miéntras, en tanto que, hasta qué 
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cuando, al tiempo que. Quámdiu, cuanto tiempo, 
todo el tiemp0 que. miéntras. Quando, cuando. 
Quandocúmque, siempre que. Cuan ($ quum co- 
mo algunos escriben para distinguirlo de la pre- 
posicion cum) Como, cuando: ó junto con el ver- 
bo, se traduce por el gerundio "castellano Corres- 
pondiente, lo que es muy frecuente, - y queda ya 
explicado con egemplos en las notas sobre la con- 
jugacion del verbo. 


Causales. +. 

Quia, quóniam, nam, namque, enim, étenima 
porque, Ó por, pues. Qudd, porque, Ó por. Cum», 
porque ó por: como, siendo así que, Cum y quod 
se traducen tambien por el gerundio castellanos 
como se ha advertido ya. : 


BET pi A Finales... 


Quid, para queó para. Ne, para qué n9 ó para 
no, porque no Ó por 10. Ut, para que Ó para. 


+ Racionales.: 


Ergo,. Ígitur, ídeo, idcírco, luego, por esto > 
por tanto, pues. 


Condicionales. 


Modo, dum, dúmmodo, sí, CoN tal que Ó con 
“tal de. Si, si. Nisi, Mi, 52 20: 


elf Seta Ñ , 
GLBLYEULAIDISA 
SINTAXIS. 

La Sintáxis es la a ion YE bn 


tienen entre sí las partes de la oracion en el 
discurso. Es de dos maneras, regular Ú natural, 


é irregular 6 figurada. Sintáxis regular $ na- 


tural es la que se conforma con las reglas de 
la gramática, fundadas en la misma naturale- 
za de las cosas; y Bintáxis ¿irregular 6Ó figu- 


rada es la que no sigue las reglas, pero siem- 


pre se funda en alguna razon, y en el uso de 
los Autores que han hablado bien la lengua. Los 


fundamentos de la Sintáxis son dos Concordan- 


ela y Régimen. 
SINTAXIS REGULAR Ó NATURAL. 


DE LA CONCORDANCIA. 


Concordancia es la conseniencia $ conformidad 
que tiene una parte de la oracion con otra. Hay 
tres especies de concordancia : una de sustantivo 
con sustantivo, otra de adjetivo con sustantivo, Y 
Otra de yerbo con el supuesto, : 
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Cuando un nombre sustantivo reeae sobre 
Otro, perteneciendo ambos á una misma persona 
6 cosa, concierta con él en caso. Por egemplo; 
Martus Túlius Cícero, Marcos. Tulio Ciceron. 
Y lo mismo'se entiende; aunque medie verbo 
$ participio. Por egemplo: Nasica hábitus est 
vir óptimus, Nasica fué tenido por un hombre 
muy bueno. Mánlius dictus Capitolinus Manlio 
llamado Capitolino. 

Cuando un: adjetivo. (sea nombre, pronom- 
Bre, gerundio, ó participio) se aplica 4 al- 
gun sustantivo , concierta con él en número, 
caso y género. Por egemplo; Rex pius, Ley 
piádoso. 

El verbo concierta con el supuesto en nú- 
“mero y persona. El supuesto del verbo es aque- 
lla persona Ó cosa de quien se afirma Ó niega 
la accion óÓ significacion del verbo. Egemplo: 
Rex praecépit, el rey ha mandado. Dux occisus 
est, el Capitan fué muerto. 1lle sedet, aquel es- 
sá sentado. Alexánder fui Macédonum yex, 4le- 
jandro fué rey de los Macedonios: en donde rex, 
dux, ille, Alexánder son de quienes afirmamos 
lo que significan sus verbos. 

Si el verbo es finito personal, el supuesto 
del verbo se pone en nominativo, como se vé 
en los egemplos que preceden; y si es infi- 
Ritivo, se pone en acusativo, como: Hostes 
adventáre dicebátur, se decia que sa acercaban 

08 enerigos. Pero esta regla por lo que hace 
al infinitivo tiene dos excepciones. Primera, que 
€n siendo el verbo determinante de quere? 
tsear, de empezar, Ú de otras significacionos 
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á este modo, admite nominativo «¿ntes de si 
y despues del determinado, coma; Nolo. esse 
lóngior, no quiero ser mas largo.: Deus inmortá- 
lis habéri cupit Empédocles, Empédocles desea 
ser tenido por Dios: inmortal. Segunda. que en 
siendo el determinante de entendimiento ó de 
lengua, como eredo, dico, y viniendo en pasi- 
va puede hacerse la concordancia de dos mane- 
as: ó en nominativo, concertando con él los dos 
verbos, ó en acusativo segun la regla general, - 
como: Sol orbem suum celásse dícitur, se dice 
que el-Sol ocultó su orbe: ó dícitur solem orbenm 
suum celásse; pero la construccion primera es 
preferida por mas elegante, y porque evita "la 
anfibologia que puede ocurrir. 3 0 

Las personas son: tres, cuyos supuestos:son Ego, 
mej, yo de la primera, Tu, tui, tu de la segunda» 
y todos los nombres y los pronombres, á-excep= 
cion de ego y tu, de la tercera. 4 

NOTA I. Puede ser supuesto del verbo 
una oracion, un infinitivo, 6 una palabra toma- 
da materialmente, que es cuando se toma pot 
la misma voz, sin atender á su significado, co- 
mo: 4mo est verbum, amo (esto es, la voz amo) 
es verbo, ar: 

NOTA IM. —La:concordancia de relativo Y 
antecedente que establecen algunos Gramáticos, 
rigorosamente hablando, no es distinta de la de 
adjetivo con sustantivo. La razon es, porqut 
el relativo no concierta con el antecedente, €M 
cuánto pertenece á la oracion principal , sino 
en cuanto pertenece, “expreso ó callado, 4 14 
oracion accesoria relativa ; y» g» cuando dice 
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Ciceron: Bellum tantum, quo bello: omnes pre- 
mebántur, Pompéjus confécit, no concierta quo, 
con bellum, que es de la oracion principal Pom- 
péjus confécit,:sino con bello que está repetido 
en la misma oracion en que se halla el relati- 
vo. Igualmente, *cuando dice César: Gállia est 
omnis divisa in partes tres, quarum unam n- 
colunt Belgae: quarum-'no concierta con. partes 
caso de la oracion primera, sino. con pártiuiy, 
que- está calladoen la. segunda. Siendo esto así, 
y. concertando -entónces en género, número y 
- caso, que es en lo que concierta el adjetivo con 
el sustantivo, queda: demostrado que no es con- 
cordancia distinta de las demas. 
"Para ilustrar este punto y facilitar la inteli- 
gencia de muchas locuciones elegantes , latinas, 
- Conviene observar que el antecedente puede ve-= 
nir en las oraciones relativas de cuatro mane- 
ras; expreso antes y despues del relativo, ex- 
preso antes y despues callado, callado autes y 
despues expreso, 0 callado antes y despues. 
Egemplo de lo-primero: Diem instáre, quo die 
fruméntum milítibus metíri oportébat, (Ciceroa) 
que se acercaba el día en que era menester me- 
dir el trigo á los soldados. Egemplo de lo se- 
gundo: Diutúrni siléntii, quo eram his tem- 
Póribus usus, finem hodiérnus dies áttulit, (Ci- 
_Ceron) el dia de hoy ha terminado el largo si- 
encio que habia usado en estos tiempos : €s- 
to es quo silentio. Egemplo dé lo tercero: 
uam- quisque norit artem, in hac se exérceat, 
(Cicerón ) egercítese cada uno en el arte que 
Sepa, esto es, ¿in hac arte, quam-artem, cs 
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Egemplo de lo cuarto: Sunt quibns in sátira vi= 
dear nimis acer, (Horat.) hay algunos 4 quienes 
parezco demasiado mordaz 'en la sátira; esto €sy 
sunt hómines, quibus hóminibus. El 


DEL REGIMEN, 


Régimen es la dependencia que tienen en la: 
eracion unas partes de otras. De manera que 
- aquella palabra ú oracion , cuyo sentido está 
pendiente de otra palabra ú oracion, se dirá | 
que está regida de ella. 

Las partes de la oracion que pueden regir 
son el nombre, el verbo, el gerundio, el su= 
pino, el participio, el adverbio y la preposicion». 
Y los casos que pueden ser regidos son solamen=. 
te el genitivo, el dativo, el acusativo , y el 
ablativoz pues el nominativo no es regido de: 


madie, y solo se usa para significar el supuesto 
del verbo cuya significacion determina: y el vo-= 
cativo, que tampoco se rige de. nadie, solo sirve 
para significar la persona con «quien hablamos. | 
Por egemplo: Rómulus, Romanórum rex, mag= | 
mam sibi glórizm bello comparávit, Rómulo, | 
rey de los Romanos, se adquirió grande gloria | 
por medio de la guerra. En. donde el genitivo 
Romanbrim depende del nombre rex, el dativo 
sibi, el acusativo glóriam magram, y el ablati- 
vo hello dependen del verbo: comparávit. 
NOTA. En este egemplo tenemos todos los 
easos que pueden ser regidos; tencimos tambien 
las tres especies de concordancias: la de sus- 


famtiyo con sustantivo en Rómulus rew; la d6 


e 
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adjetivo con sustantiva en glóriam magnain ; y 
la de verbo con el supuesto en Rómulus com- 
pardvuit, . | TA 


RÉGIMEN DEL NOMBRE SUSTANTIVO. : 


Los "nombres: sustantivos rigen genitivo, Por 
egemplo: Templum Jovis, el templo de Júpi- 
ter, Amor sapiéntiae, el deseo de la sabiduria, 
Cuando el nombre regido significa la materia de 
que está compuesta la cosa siguificada por. el 
nombre que rige, se pone en genitivo 'ó en abla- 
tivo con: la preposicion e, ex, Ú de expresa 6 
tácita, ó en su lugar se usa el adjetivo posesivo, 
Por egemplo:- Annulus auri, ex auro, Ó áureus, 
anillo de oro. Templum de mármore, templo de 
mármol. Si significa alabanza Ó vituperio, en ge- 
nitivo, ó en ablativo sin preposicion. Por egem- 
plo: Homo bonóram morum, ó bonis móribus, 
hombre de buenas costumbres. Si significa la ma- 
teria sobre que se trata, en ablativo con de Ú 
super. Por egemplo: Libri de philosóphia, l:bros 
de filosofía. Si significa el cargo ó ministerio de 
alguno, en ablativo con a, 6 ab. Por egemplo+ 
Fámulus á pédibus, mozo de espuelas. Los nom- 
bres verbales suelen tener el mismo régimen de 
Sus verbos. Por egemplo: Réditus ab exsilio in 
Urbem, la vuelta del destierro á la ciudad. 


DEL NOMBRE ADJETIVO. 


Algunos nombres adjetivos en la terminacion 
Meutra del nominativo 0 pcusativo del singu- 
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lar se stelen usar como sustantivos, y rigen | 
genitivo de aquel sustantivo .con quien ellos 
habian de concertar. Por egemplo: Tantunm 
pecúniae, tanto dinero, en lugar de pecúnia 
tante. ARA AE 7 Y. 
Estos son principalmente los adjetivos de. 
cantidad,: como multum, plusy plúrimum, y “los | 
pronombres hoc, ¿llud, ¿stud ¿dy quod relativo 
y quid. interrogativo. Tambien suele hallarse.es- | 
te régimen en plural, principalniente en los poe» | 
tas, como: Angústa wviárum, calles angostas. Ab+- 
dita rerum, cosas ocultas. dy app std ' 
- «Los::adjetivos que significan ciencia, partici. | 
pacion-y abundancia, ó lo contrario 3: los acaba-. 
dos en ax, lus, ¿dus, 0Sus, y Memor, ínmemor, so- | 
lícitus y otros, rigen genitivo.: Por egemplo: Pe- | 
ritus juris civilis, sabio en el derecho” civil. | 
Tenax recti, retenedor de lo fusto. 1 
Los. partitivos y los superlativos, cuando 
en castellano se les da el romance mas de, ri- | 
gen genitivo, Ó ablativo con-e, ex, 0 de, o] 
acusativo con inter, si el nombre «regido es de | 
plural. Por egemplo:. Omnium :hóminum ini- | 
quíssimus, el mas malo de. todos: los hombres. | 
Unus ex ea civitáte, uno de aquella ciudad. 10 | 
ter eos, unus, uno de ellos. 
Los que significan amistad ó enemistad, Sé” 
mejanza, Ó desemejanza, y commánis:y própióS 
rigen genitivo 6 dativo. Por egemplo: Caesarl 
amicus, amigo de César: Gens inimica.mihi, 404 
nacion mi enemiga. 
Dignus é'indígnus, y los que significan abul* 
dancia, ó escasez rigen genitivo:ó ablativo: PO 


4 
' 
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egemplo: Onústus +auri 6 auro, cargado de oro, 
Inánis verborum ó verbis, vacio: de palabras. 

Los que significan provecho, gusto, agrade- 
cimiento, favor, igualdad, fidelidad, y sus con- 


“trarios: los compuestos de con como cóneolor , 


contérminus, y los verbales en bilis rigen dativo. 
Ns 4 > Pesa 
Por egemplo: Res salutáris reipúblicae, cosa útil 


-á la república. Hispániae continis, que confina 


con. España. Virtus amábilis ómnibus, la virtud 
es amable para: todos. +» E 
Hay muchos adjetivos: que» rigen dativo ó 
acusativo con ad, «y especialmente los que sig- 
nifican prontitud, + inclinacion: y aptitud, como 
promtus, propénsus, idóneus. <> FA 
Los comparativos rigen: ablativo, cuando sig- 
nifican mas que Por egemplo: ¡Quid est optabí- 
lius sapientiá? que cosa: hay:mas apetecible que 
la sabidurialol 16nuj sbioa ol va y jodiys 
Conténtus, praéditusy: fretus: y: otros ménos 
usados rigen-ablativo sin preposicion. Por:egem- 


“plo: Nemo sua sorte: conténtus est, ninguno. está 


. + 


contento: Con::Su SUCrtes: ao Y romana 1 
“Los adjetivos que significan ausencias-distan- 


cia, diversidad,. seguridad». y ¿los numerales, or- 


dinales rigen .ablativo con: 4, 6.ab, como :, .Ab- 
sens, extórris a pátria, fuera de la patria. Vis- 
tans ab urbe, distante de. la ciudad. Abhórrens, 
Aliénus h yero, ageno de la verdad. Sécurus, li- 

er 4 perículo, seguro, libre de peligro. Primus 

rege, el primero. despues, del rey. 

+ Algunos de estos suelen hallarse sin preposi- 
“ion, como extórris, aliénus, liber y los dos úl- 
mos, por denotar escasez, con genitivo, | 
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. Los adjetivos que significan orígen ó descen- 
dencia se juntan con ablativo cou la preposicion 
a 6 ab, e 6 ex expresa 0 callada. Por egemplo: 
Ortus, oriándus, natus, éditus régibus, a régibus 
ó e régibus, descendiente de reyes. 


DEL VERBO. 


Guando el verbo sur, es, significa importar | 
ó deber, quien debe d á quien le importa se 
pone en. genitivoy y sies dá mí, á tí, á él, Q 
nosotros, á vosotros, en lugar de los genitivoS 
mel, iul, Sc. se usan las terminaciones meums) | 
¿uum, Sc. de los posesivos. Por egemplo: Jú- 
dicis est, al juez'le toca. Meum est, á mí mé | 
soca. Si: significa estimar, quien estima se pont | 
en. dativo, y la cosa'estimada es el supuesto del | 
verbo; y se le pueden juntar los genitivos de | 
precio magni, parol,' Gc. Por egemplo: Magal- 
fuérunt. mihi tuae líterae, he estimado en mu- 
cho tw.carta. Si «significa tener, lo que se tient | 
es el supuesto, y quien tiene se pone en dativo 
Por eremplo: Estne tibi pater? tienes padre? $l 
significa causar; la persona á quien y lo que * 
causa se pone en” dativo. Por egemplo: Advén* 


tus ejus fuit o mihi magnae laetítiae, su vemidó 


me causó grande alegría. 

Con los verbos interest y refert, cuando sig” 
nifican importar, la persona á quien le import? 
se pone en genitivo; y en lugar de- los genit! 
vos mei. tui, Ge. se usa de mea, tua, «ub 
nostra, vestra. Por egemplo: Magni nostra Y 


fert, nos importa mucho. Ulius ínterest, á dt 
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ímporta. Cuando á quien le importa es cosa 
inamimada se puede. mudar en acusativo con 

sad. Por egemplo:  Osténdam. quantum salútis 
«commúnis intéssit duos cónsules esse, haré ver 
cuanto importa al bien público el que haya dos 
cónsules. Magni ad honórem. nostrum ínterest 
«quamprimum. ad urbeim me veníire, mucho ¿m- 
porta á nuestra honor que yo Megue cuanto an- 
tes á¿ la ciudad, -. 
El verbo sátago, is, y los. de acordarse ú 
- olvidarse rigen genitivo. Por egemplo:  Clínia 
rerum suárum sátagit, Clinia anda solícito de 
“Sus: negocios. o | 
«Cualquiera verbo. puede regir dativo de ad- 
quisicion, pero principalmente . los. que signifi- 
tam: ssocorrer, adular, aprovechar, dañar, fa- 
»worecer, estudiar. Los compuestos. de sum, es; 
«Jos, que significan obsequio, obediencia, servi- 
- dumbre, resistencia ; los que significan aconte- 
-imiento; y libet, licet, y otros. impersonales; 
- los..compuestos de las preposiciones ad, con; 11, 
inter, ob, prae, sub. Los de, dar, encomendar, 
. prometer, declarar, anteponer y. posponer. Por 
“,egemplo: Sibi peccat, si quid peccat, si, obra 
mal,.para. sí obra. Opem fer indigénti, da so- 
corro al que lo. necesita. 
su Los que significan atribuir rigen dos datiyos, 
“tmo..de la persona. 4 quien se atribuye, y otro 
de aquello á que se le atribuye. Por egemplo: 
o Ne, id mibi vítio vertas, no me atribuyas esta 
«4 vicio, si 
¿Los verbos activos transitivos rigen acusativo 
Hel término de su accion, el cual está regido 
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inmediatamente del verbo, y nunca de preposi- 
«cion. Por egemplo: Deum time, teme 4 Dios. 
Término de la: accion es aquella persona'!ó, cosa 
á quien pasa ó sobre quien recae la accion ó 
significacion: del verbo, Doa INDIO 

Los verbos móneo, es, dóceoy:es, y sus com- 
puestos, y Jlágito, posco, rogoy intérrogo; celo, 
rigen ademas del acusativo, término de :lawac- 
cion, otro acusativo regido de preposicion calla- 
«da. Por egemplo: Hoc te rogo, esto te pido, 

Los verbos. de abundancia óÓ escasez, como 
abúndo, redúndo, 'égeo, cáreo se juntan'comabla- 
tivo ó genitivo. Por egemplo: Egeo auxilio; 20 
auxílii, necesito de auxilios Pero vaco; por-*care- 
cer solo tiene ablativo. 00 014 0000 000 

Los que. significan llenar, ivestir, cargar, oli 
brar y privar rigen ablativo. -Po?¡egemplo: Me 
se “multis privat,aquel se priva de muchas cosas. 

Los verbos pótior, vescor;'fungor, utor y: abúi- 
tor rigen ablativó»ó acusativo. Por egermplo;Pó- 
tior urbe ó urbem, me apodero de'la ciudad. * 

Los verbos: que significan pedir, -preguntár 
quitar, apartar, abstenerse, recibir; rigen 'ablati- 
yo con la préposicion' a; “db, “e, ex, 6 de: Por 
egemplo: Hoc'ex' te quaero, esto te pregunto: 

Ultimamente los verbos compuestos de: pre” 
“posicion suelen regir los casós de su preposicioM 
repetida ésta d callada. Por'egemiplo: Senátum 
ádit Ú ad senátum, se presentó en el senado. 

Los verbos pasivos rigen ablativo con' á; 9 
ab, en que se muda el supuesto del verbo a“ 
tivo. Por egemplo: Deus amatur á nobis, Dios es 
* amado por nosotros. ; ; A 


225 
"DE LOS GERUNDIOS: .: 
Los gerundios. tienen el: mismo régimen de 
sus verbos. El de genitivo se rige' de nombres 
sustantivos, Ó adjetivos que! rigen genitivo; «el 
de dativo de verbos Óó “adjetivos que ripen' da- 
tivo; el de acusativo de las preposiciones: ad, 
ob, inter, arte; el 'de ablativo, si significa el 
medio, no tiene preposicion; pero si no lo sig- 
nifica, tiene alguna. de estas ca, ab, ode, in, e, 
ex, cum, pro; expresas. Egemplos. + De: genitivo: 
Mor edéndi, gana de comer; perítus cantándi, 
diestro:en:cantar. De dativo: ¡Promtus. certándo, 
pronto para: reñir ; súfficit scribéndo,: hasta para 
escribir Deacusativo: inter pugnándum, :estan= 
do peleando, óval: tiempo de pelear: Ante coenán» 
dum, antes: de cenar. De ablativo: Tacéndo di- 
Simulábimus, Wisimularémos 'eallando.: Aegróto 
ex sedéndo, estoy: enfermo de estar sentado. 
«; . TUS O ya ps ; 
oo + DEL SUPINO: 
El supino tiene el mismo régimen de su ver- 
bo, y se rige de vérbos que denotan movimien- 
to local ó virtual. Por esemplo: Míttimus sci- 
Sititum orácula: Phoecbi;' enviamos á consultar 
el oráculo de Apolo. Fíliam suam António NUpe 
tum dédit, casó su hija con Antonio. 


DEL PARTICIPIO. -- 


Los Participios tienen el mismo régimen de 
Sus verbos, Lxdsus, perósus,. y pertaesus rigen 


15 
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acusativo. Por egenyplo:: Pútrios  mores exÓsusg 
aborrece las costumbres de su patria. Algunos 
participios de presente y de: pretérito: se: usan 
como sustantivos, y. rigen genitivo. Por egem- 
plo: Aliéni. áppetens, profúsus sub», apetecedor 
de lo ageno, y desperdiciador de. lo suyo, | 


DE LA PREROSICION:. 


Las preposiciones rigem ses: casos, correspon. 


dientes. Za, cuando significa hacerse alguna co» 


sa en lugar determinado 5 cuando se junta con 
verbos de quietud, Ó. se pone en lugar: de inter» 
rige ablativo, y a las demas ocasiones acusar 
tivo: Por egemplo: Sum in templo, estoy en: cd 
—¿emplo; deámbulo in foro, me paseo en la pla. 

za; amicítia nisi in bonis esse non potest, Bo pues 
de haber amistad sino entre los buenos. Super. 
es de acusativo, pero rige ablativo cuando 3ig- 
nilica acerca de. Por egemplo: Hac super re 
<cribam ad te, te escribiré sobre este particular; 


ó acerca de este particular, > 
DEL ADVERBIO. 


Los adverbios de lugar, tiempo y cuantidad 
suelen regir genitivo. Por egemplo: Ubi gén” 
tium? en qué nacion? Quo terrárum ábiit? á qué 
sierra se fué? Nunc témporis, ahora. Tunc tém” 
poris, entónces. Prídie y postrídie rigen genitivO 
ó acusativo. Prídic ejus diéi, el día antes. PostrÍ* 
«ie ludos; el día despues de las fiestas, Satisnive 
atqus grándiois, bastante nieno y granizo. Algus 
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nos adverbios que salen de adjétivos suelen tener 
su régimen, Por egemplo: Conveniénter natúrae 
Vívere, vivir conforme 4 la naturaleza. Própius 
urbi ó ad urbem, cerca de la ciudad. Próxime 
Itáliae 6 ad Itáliam, muy cerca de Italia. 
En y ecce se juntan con nominativo ó acusati» 
Yo, como: Én causa ó causam, vé ahi la causa. 


DE LA INTERJECCION. 


_ La interjeccion no rige por sí ningun caso; 
pero en virtud de voces calladas se juntan con 
“Ciertos casos las siguientes: 2 

Ah, 0, hen, proh hem se juntan con nominati- 
vo 6 acusativo exclamando, y con vocativo ha- 
blando con la persona que se nombra, como: 
O faustus dies! O dichoso día 1 O cleméntiam 
admirábilem! O admirable clemencia! O Attice 
mi! O Atico mio! es 

Hei y vae se juntan con dativo, como: Hei 
mihi! (lamentándose) ay de mí! Vae tibi (ame- 
nazando) ay de til Heus, 20, eja, euge, ohe y 
eho se juntan con vocativo, como: Heus Syre! 
0yes Syro! 10 triumphe! O triunfo ! 


DEL RÉGIMEN EN GEÑERAL Ó CON 
de respecto ú la parte regida, 


DE LA CUANTIDAD. 


d La cuantidad se pone en acusativo ó en abla- 
Vo. Por egemplo: Turris alta sex 


A A 

aginta pedes á 
3 í “di ; i 
“Xasínta Pédibus, 


torre de sesenta pies de gleo, 
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DEL. PRECIO., 


El «precio determinado se pone. en ablativó 
sin, preposicion;, y, Sh es indeterminado , cOmO 
cuanto, Mucho ,, POCO», Ge. en ablativo ó: en 
genitivo. Por, egemplos Quánti est! cuánto: vas 
le? Duobus: sestértiis,, dos sestercios.. Parvo. 
parvi, POCO. j ; 


DEL INSTRUMENTO, EL,MODO> 
Le al excesos la causa y la;compaila, 0 
29% la En 2 e, 


e pone en ablativo 
sin preposicion :.el modo ó mancra en ablativ9 
com. cum expreso, Ó. callado : el exceso en ablar 
tivo:sia preposicion ó con in: la causa en ablar 
tivo, $ en acusativo COn ob 6, propter:. y 4% 
«compañía en ablativo, con, cum Egemplos. Gl" 
dio. caput amputátom, Se le corto la cabeza cod 
da espada; Moultis cum lácrimis oráre coepit, e/% 
pezó ú rogarle con muchas lagrimas. Virtúte, € 
constánti4 ómnibus: pracstábat, aventajaba 4 1% 
dos en valor y en constancia. Qua re, ó, guaM 
-ob- rem irátus valde, por lo cual; muy enojado 
Misit eum cum epístola, lo envió con, una carib 
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El instrumento Ó medio $ 


DEL LUGAR. 


El lugar se puede considerar de cinco 10% 
neras: en donde, de donde, por donde, á dondt: 


| 


h 
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hácia donde. El lugar en donde' se está Ó se 
hace alguna cosa 5e pone en ablativo con in: 
el lugar de dónde en: ablativo con e, ex, 0 
de, 6 a, ó ab+ el lugar por donde en “acu- 
sativo con per, y algunas veces en ablativo 
sin preposicion: el lugar 4 donde en acusa= 
tivo con ¿nó ad, y lo uismo el lugar hácia 
donde añadiendo 'versús. Por egemplo: Fuit in 
Itilia, estuvo én- Italia. Venit ab urbe; viene 
de la ciudad: Tránsiit per Gerfiániam, pasó 
por Alemania. Ya Hispániam pervénit, llegó á 
España. Ad Gáliam versus conténdit, camina 
hácia Francia. Los nombres propios de ciuda- 
des, villas y aldeas, y los apelativos ,us y 
domus se usan mejor sia preposicion. Los nom- 
bres propios de ciudades, villas y aldeas de- 
Clinados por-el*singular de la primera ó se- 
gunda declinaciom, significando el lugar en 
donde, se hallan con mas frecuencia en ge- 
Nitivo; pero si traen algun' adjetivo concerta- 
do, se usa del '“ablativo. Humus, bellum, mi- 
lítia y domus tienen la misma construcción que 
los propios de lugar dela primera y segunda 
declinación. Bellum- solo -se usa con esta cons- 
truccion junto con domus, significando este la 
Paz. Con el genitivo domi se pueden juntar 
Meae, tuae, suae, nostrae, vestrae, alienae, pe- 
YO no otros. ' 


"DEL ESPACIO DE TIEMPO. 


El espacio de* tiempo que corresponde 4 la 
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pregunta cuando.ó: en que tiempo? se pone en 
ablativo sin preposicion, ó con ¿nm ó de. Por 
egemplo : Nocte vígilas, luce dormis , velas 
de noche, y duermes de dia. De tértia vigília 
castra movit , levantó el campo á la tercero 
vigilia, 

El espacio de tiempo que corresponde á la 
pregunta cuanto tiempo d por cuanto tiempo? se 
pone en acusativo sin preposicion, ó con ady. 
per, 6 in, y tal vez en ablativo, Por egemplo: 
Rómulus septem et trigínta regnávit annos, .Ró- 
mulo reynó treinta y siete años. Masiníssam se- 
xagínta annis regnásse indubitátum est, no has 
duda que Masinisa reynó sesenta años. 


DEL INTERVALO Ó DISTANCIA 
DE LUGAR. 


El intervalo ó distancia de lugar se pone có 
acusativo sin preposicion, ó con ad Ó per. Pof 
egemplo: Exércitus jam mille passus procésserab 
ya habia andado el egército mil. pasos. Iasuló 
abest á continénti duo míllia passuum, la isló 
dista del continense dos wil pasos. 


DE LA PENA Y DEL DELITO. 


La pena con que es castigado alguno, Y el 
delito de que es acusado dó absuelto, se pon 
en genitivo ó en ablativo sin preposición » 
al delito se suele expresar la preposición é% 


»3t 
Por egeplo: Tic furti se dlligat, éste Se hace 
“ eulpado en el hurto. Exsílio. damnátas, condena» 
do á destierro. Non comuníttam, ut me acnsáre 
de epistolárum negligéntia, possis, 10 daré lugar 
á queme puedas acusar de haber sido descuida- 
do en escribirte. El nombre crimen, imis, está 
con mas elegancia en ablativo; y del nombre 
«<aput, itis, solo 'se usa eu ablativo con los ver- 
bos púnio y plecto. 


SINTAXIS IRREGULAR Ú FIGURADS. 


Las figuras que constituyen la sintáxis figu- 
rada se pueden reducir á estas cinco: Hipérbaton, 
Enálage, Elipsis, Pleonasmo y Silépsis. / 


HIPERBATON. 


Hipérbaton es, cuando en la colocacion de las 
palabras no se observa el órden natural. El 
órden natural pide que el nombre sustantivo 
preceda al adjetivo, la parte modificada por al- 
gun adverbio á éste, la preposición ú la parte 
ton que se junta, la conjuncion á la parte quo 
enlaza, el supuesto 4 su verbo, y últimamente 
cualquiera parte que rige á la parte regida. 
Pero este órden se altera freonentemente en he 
dengua latina, anteponiéadose unas palabras « 
Viras; Ó porque son el objeto principal que se 
Pretende enunciar, $ por seguir el órden co: 
Que se presentan los objetos, 5 nrincivalinent” 
Por buscar el número y fluidez de la cláusula, 


, 


Q ses, : 
0. quo fuéron sumamente euidirtosos los la - 
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tinos. Sirva. de egemplo este lugar de Sueto- 
nio: ln púeri procul. stantis, praebentísque pro 
senpo dispánsam dextrae manus palmam, sagít- 
tas tanta, arte diréxit ( Domitiánus ), ut om- 
nes per. interválla digitórum innócuae eváderent. 
En este pasage: se. ven colocadas las palabras 
segun el órden de:los objetos que se: preten- 
den enunciar, á saber; (un muchacho puesto 
á larga distancia, su mano abierta. y sirviendo 
de blanco, Domiciano tirando saetas, y éstas 
pasando por entre los dedos sin: ofénderle, : Pe- 
ro segun el órden natural ú lógico debian es- 
tar colocadas así:- (Domitiánus) diréxit sagit- 
tas tanta arte in. palmam dispánsam manus 
dextrae púerit stantis procul, praebentísque (cam) 


pro scopo, ut omnes evaderent innócuae per in- 
terválla digitórum, 


| ENALAGE. 


Enálage es cuando se pone alguna parte de 
la oracion. por otra, ó un atributo por: otro» 
como un caso, número, modo, tiempo ó. per- 
sona por «otro. Egemplos: Velle suum cuique 
est, cada uno tiene su gusto; donde- está el 
verbo velle en lugar del nombre volúntas. Nu- 
lus dúbito,.no dudo , donde está el nombre 
nullus en lugar del adverbio non. Commigri” 
vit huic vicíniae , se vino ú vivir á esta ve” 
cindad; donde está el. dativo huic viciniae €2 
lugar del acusativo ¿n.hanc viciniam, 
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ELÍPSIS. 


-Elípsis es, cuando-se omiten algunas palabras 
que. no son necesarias para el «sentido de la 
cláusula, pero sí para su integridad gramatical. 
Esta figura es. muy frecuente. en Jos: Autores y 
que la usan para: no hacer fastidiosa la narra- 
cion .con la repeticion. de unas mismas pala- 
bras.' Distínguense dos especies de. elípsis: una 
Mamada elípsis propiamente, que se comete cuan= 
do se «calla alguna. palabra que se ha de suplir 
tomándola enteramente de afuera. Por egem-= 
plo: Ego, si Tiro ad me, cógito:in» Tusculánam, 
si. Tiron, viniere, acá:,: pienso ir 4 mi quinta 
Tusculana; en- donde falta vÉNerit....ooitl um. 
y praedium. Y otra: llamada «zeugma, que se 
comete «cuando «se-calla alguna: palabra que se 
ha de. suplir tomándola de la oration inmediata: 
Por. egemplo: Obséquium amícos; véritas ódium 
parit, el obsequio: grangea amigos, la «verdad 
odio, donde se: suple parit en'la tprimera óra- 
cion, tomándolo' de la segunda... 


PLEONASMO. 


Pleonasmo es, cuando en la oracion redun= 
dan palabras que se pudieran escusar. Esta re- 
úndancia, cuando es sin necesidad es vicio- 
Sa) pero si es con causa, como «para: dar mas 
“erza y energía 4 la oracion, léjos de ser vis 
y 050) es muy digna «de imitarse. Por. egemplo: 


' isce óculis égomet' vidi, yo mismo lo he visio 
0 estos 0JOS, 


- 
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SILEPSIS. 


-Silépsis es, cuando la concordancia “se hace 
mo con la palabra material que se expresa, sino 
con la que se concibe por el sentido. Por egem- 
plo: Ubi est ¡lle scelus, qui me pérdidit? donde 
está aquel malvado que me ha: perdido? Mle y 
qui conciértan, no con la voz scelus que se ex- 
presa, sino con homo scelerátus que en ella se 
eoncibe. Pars in frusta secant, 1.108 dividen en 
trozos; donde está secant en plural, aunque pars 
su supuesto es singular, porque en esta” voz Se 
entienden muchos. + Vi 

Es tambien silépsis cuando con los posesivos 
meus. tuus, suus, moster, vester se junta geniti- 
vo. Por egemplo: Et mea defúnctae mólliter 05se 
eubent, y en muriendo yo descansen mis huesos 
blandamente. En donde defiínctae no concierta 
ton mea sino con mei genitivo del primitivo eg0> 
en cuyo lugar se usa cl posesivo m88. 

NOTA. La lengua griega tuvo tanto influ- 
o en la latina, como ésta lo ha tenido en le 
castellana. El mirarla los romanos como lengus 
madre, el hacer. frecuentes viages á la Grecia» 
el dar en griego los tratados de filosofia y otra% 
ciencias » el aprender la elocuencia con macs” 
tros de aquella» nacion, y el componer las de- 
clamaciones Ó ensayos oratorios en el mismo 
idiouza, todo contribuyó 4 introducir en el la- 
tin muchas palabras y modos de hablar tom2” 
dos del griego. De aquí ha nacido "una figura 
llamada grecisma, y segun la denominacion miS 
general heleniento. 
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HELENISMO. ] 


Helenismo es cuando se observan las reglas 
de la sintáxis griega, y no las de la latina, 
como cuando el relativo qui, quae, quod no 
se pone en el case que pide el verbo que lo 
rige , sino en el caso en que está la palabra 
á quien él refiere: ó cuando concierta con al- 
gun nombre que viene despues, y no con su 
antecedente, Ú cuando el verbo tiene por su- 
puesto con quien concierta algun nombre que 
tiene su lugar despues en el órden natural. Por 
egemplo: Gum scribas et agas áliquid eórum, 
quorum consuevísti, cuando escribas ó hagas 
alguna cosa de aquellas que has acostumbrado: 
donde está quorum en lagar de quae. Multus 
sanguis é náribus eflúeret, quam ille múriam 
de turdis esse dicébat, le salia mucha sangre 
de las narices, la cual decia él que era salmo- 
rejo de tordos: donde está quam concertando 
con múriam , debiendo, concertar con sángi- 
nem á quien refiere. Omnia pontus erat, Zoro 
era mar, donde el verbo tiene por supuesto 4 
pontus, debiendo serlo ómnia. Hay otras mu- 
chas especies de helenismo en la lengua latina, 
que solo conocerá bien el que tenga inteligen- 
cia del griego. 


VICIOS DE LA ORACION LATINA. 


pues vicios de la oracion, considerada gra- 
alicalmente , son dos en todas las lenguas, 
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Barbarismo y Solecismo Examinémoslos con re- 
lacion al latin, y veamos las varias especies 
de: cada: uno. ido se o otueivsio di 


«DEL «BARBARISMO.0- 


El barbarismo se:comete cuando alguna pala- 
bra es viciosa por «su orígen, por su inflexion, 
por su pronunciacion ó por su: ortografia. 


, 
BARBARISMOS DE ORIGEN. 
¿te 191 ) hi SADA ' 
«Los barbarismos de orígen: pueden' reducirse 
ávonce puntos segun Heinecio. +” 
1.9% Las voces híbridas, esto. es, compuestas 
de palábras tomiadas: de lenguas diversas, como 
de latin y griegozilo' que sucede en' monóculus, 
que se dirá mejor unóculus , y: en 4Archidux, 
ve en rigor se ha+de decir” suprémus dux. 
HL. Las locuciones que repugnalm á la ana- 
logía, como extrínsece , + intrínsecd por extrín- 
secus, intrínsecus; aequaníniter por aequo áni- 
mo; é contra por contra ea, é: contrário, $ é 
contrária parte. | Bao L 
IH.O Las dicciones bárbaras 0 tomadas de 
los godos ú otros pueblos del*norte 6 de los 
dialectos modernos de Euro a. Tales: son vd- 
sállus, feudum, que vienen del aleman, y 2i- 
raculósus , virtuóosus , subaltérnus , modérnus » 
correspondére, condescéndere, que'se han forma- 
do á imitacion del italiano, frances y español- 
El uso de tales voces se llama: bárbara lexi5 
¿ neoterísmo 5 aunque el segundo: :mombre 5€ 


e3z 
dice, propiamente de los términos . recien inven> 
tados é introducidos sin la debida autoridad. 
Este vicio; toma diferente denominacion: segua 
la lengua que lo origina; si ves la castellana ; 
se llama hispanismo; si es la francesa,  galicis- 
mo, y así de todas las demas. 51019 
-_1V.9 .Los vocablos griegos: queno esten vre- 
cibidos en la latinidad' desde el tiempo de Au- 
gusto, como blasphémia por: exsecrátio, hypó- 
crisis por simulátio pietátis, órphanus por pu- 
píllus, agonizúre por ánimam ágere; á no ser 
que se hayan adoptado por necesidad para Cx> 
plicar algun nuevo invento, Como máchina pnen» 
mática, telégraphus. paa 
-V,O Los nombres 'en edo. y en :udo, como 
albédo por albor $ color albus, nigrédo:por 1i- 
gror ó nigríties, gratitúdo. por.gratus ánimus, 
ingratitudo .por ¿ngrátus dnimus; á excepcion 
de algunos pocos que se usan, rara vez, «como 
amaritúdo, y aun albitúdo, nigritúdo. 
-Y1, 9. Los adjetivos en alis 6, :Gbilisyoy: los 
adverbios en áliter ó abiliter 4, ménos queno 
esten apoyados en mucha autoridad. Son pues 
viciosos aeternális por aetérnus., abominábilis 
por detestándus, casuáliter por forte. 6 fórsitan; 
totáliter por omníno, perpendiculáriter: por ad 
perpendículum, conditionaliter, por sub conditióne. 
VII. 9 Las voces eclesiásticas que no. se ha- 
llan en Autores latinos, como Salvátor por 
Servátor 6 Sater, canonizáre por in Sanctórum 
núnerum reférre, jejunáre. por cibo se absti- 
nére; ó6 que si se hallan, es en sentido muy 
diverso, como humiles, próximus, saeculáris, 
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que significan bajo 0: despreciable, próximo Ó 
inmediato, y secular Ó que viene de siglo en 
siglo, y no como los usan los Escritores ecle- 
siásticos, por humilde 6 que piensa: bajamente 
de sí, prógimo- 4 a nuestro, y segle 
ó profano. : 

VHI.9 Los términos de los seelscfusliltos 
introducidos despues de la decadencia de la len- 
gua: latina, como tortúra por torméntum ó tor- 
mentórum quaéstio, melioráre ó deterioráre por 
neliórem 6 deteriórem réddere ; cómplices por 
scéleris ó améntiae sócil, ó > bio abolió 
et administri. | 

IX.2 Las voces filosóficas que inventó sin 
necesidad la escuela de los Peripatéticos, como 
proposítio affirmativa, negativa, contradictória 
por ajens, negans, inter se pugnans; discúrsus 
por sermo Ó ratiecinátio, términus por vocábt- 
lum Ó vox, ens por res. ) 

X.0 Las locuciones poéticas Ú peculiares 4 

. la poesía, como géxitor, génitrix, natus , por 
pater, mater, fílius; potis Ó pute est por potest; 
vitáles auras cdrpere por vivere. 

XI. Los arcaismos 0 modos de hablar an- 
ticuados, cuando son muy raros, y no se ell. 
cueatran sino en Escritores de los tiempos mas 
remotos. Tales son los genitivos en al y en 45. 
de la primera, como «qual, terrás, por aquuts 
terrae; los futuros perfectos en sso, como le- 
wasso por levávero; los futuros de infinitivo» 
que con una terminacion convienen á todos gé- 
heros, Como hanc rem futhrum por esse fut- 
rar, los ablatiyos absénte y pracsénte tomados 
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por indeclinables, como absénte nobis. por ah- 
séntibus: nobis; y. otras locuciones enteramente 
desusadas. Sin embargo no se debe tachar el 
moderado uso'que.se haga delos arcaismos ú 
imitacion de buenos Autores, y solo se ha de 
tener por. vicioso su exceso. (*) 


.. [BARBARISMO DE INFLEXION, 
«Los barbarismos de inflexion se cometen de 
dos maneras: primera , faltando 4 las declina- 
ciones ó conjugaciones, como dominibus por dé- 
aninis, docunt por docent: segunda, forimando 
algun adjetivo 6 verbo por,analogía viciosa, co- 
mo:si 4 imitacion de probrósus derivado de pro- 
brum se formase ajfectuósus derivado de affectus; 
ó á semejanza de amabilis derivado de ano se 
formase necábilis derivado de neco, : 


BARBARISMO DE PRONUNCIACION. 


. El barbarismo de pronunciacion “se comete 
siempre que se quebrantan las reglas de la pro- 
sodia por no dar á las sílabas el debido acento 
segun su cuantidad. Los españoles suelen incur- 


o 


OS 


(*) Así es que en castellano se permite y es- 
Pecialmente en el verso, asaz por bastante, em- 
Pero por no obstante, doquier por donde quiera: 
e no es tolerable decir: magiler que un homis 
Pe, grand sabidor, ó owiese fecho continuas fa= 

4s'en las huestes, por ende non ha lou, fasta 
die morre, 


240 
rir. en este. vicio, pronunciando muchas' voces 
latinas con» el «mismo acento y, sonido que otras 
semejantes «Castellanas. 1000000 000 000 
Sirva de egemplo en. primer lugar, que co- 
anunmente se,dice rúbrica, debiendo ser rubrica, 
porque esta voz “es «breve ¡en «castellano; y-al 
contrario pronuncian largos adamantinus, crys- 
tallinus, Proserpina, que son breves, porque en 
nuestra lengua tienen aquella cuantidad. 
«Sirva. de egemplo en segundo *lugar, “queen 
Jas voces génua) fúeram'; > monúimus , 'státuo, 
diúbolus , pietas y. conditio', “diutúrnus, y Otras 
semejantes, «se»suelen :pronunciár: las dos vocales 
de un golpe, porque-en castellano se hace “así: 
pero se debiera considerar. ue en nuestra len: 
gua son diptongos las combinaciones ua, ue, ula 
no,- ia, des 103 14, yen latin no lo*son. 


tits 4? 
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BARBARISMO DE ORTOGRAFÍA. 
AURA AG li DUiiciadbea JA 
El barbarismo de ortografía se comete cuand0 
añadiendo, quitando ó cambiarido letras, no $ 
escriben las palabras latinas como las: escribiaB 
los antiguos romanos. Como si se escribe con d 
al principio estúdeo, en lugar de 'stúdeo; doctist” 
mus con sola una s en medio en lugar de doctis” 
simus con dos ss; y prudencia con c en lugo 
de: prudentia con :t. Y en' fin, cuando se aa 
en alguna cosa' de las que prescriben las regla? 
de la ortografía. (*) a 10 
(4) Este vicio solo lo podrá evitar y escribi” 
correctamente el que haya leido con reflexioM 
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¿DEL SOLECISMO. 


+ El solecismo se comete cuando una oracion 
- éstá viciosa en «la concordancia, en el régimen, 
ó en la construccion ó enlace de unos verbos 
Con: Otros. : 


2: SOLECISMO DE CONCORDANCIA. 
Solecismo de concordancia se comete siempre 
que se falta ú alguna de las tres concordancias 
prescritas en la sintáxis. : 

Los jóvenes suelen errar en esta parte cuando 
¡dos verbos castellanos se hallan en la tercera 
«persona de plural sin supuesto, y traen consigo 
sel término de la accion, como estiman la virtud, 
-tomáron la ciudad. Entónces pide la buena sin- 
¡tííxis que se ponga: el término de la accion en 
«hominatiyo,+y.el verbo se concierte en pasiva. 
Incurrirá pues en solecisimo. el «que dijere aésti- 
«Mant virtutem, cepérunt urbem, debiéndose de- 
¿Cir : virtus aestimátur,: urbs capta est. 

SUN e tro 
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a 


Po 08 a AAA —— 
“Observacion: los libros bien impresos, consulte 
los buenos «Diccionarios, y maneje los tratados 
de Ortografía. en que se trate magistralmente es- 
la materia. Al fin de esta Gramática se hallará 
BLA tratado en que los niños tendrán las reglas 
Mas generales y precisas, para que con este au- 
Milio. yerren ménos s hasta que esten en estado 
€ Manejar libros mayores. 
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1% SOLECISMO DE RÚGIMEN. 

Solecismo de régimen se comete cuando se fal- 
1a al recto uso de los casos. : 

Los solecismos de réghtien mas frecuentes. soi 
os en que incurren dos jóvenes por usar 
inconsideradamente de ciertos casos, engafiados 
de las partículas castellanas, como amor líteris y 
fugio 6 patria, lúdere pilaez porque decimos 
en castellano amor á las letras y huir de la pa- 
tria, jugar á la pelota. ooipd 


SOLECISMO DE CONSTRUCCION. 


. aquell 


Solecisnro de construccion se comete cuando'en 
la estructara grámatical del período no tienen 
los verbos el debido enlace: colmo cuando se 
asa del modo finito del verbo con: alguna eon- 
en Jugar del infinitivo, ó al contramo0j 
ó cuando no se usa de las conjunciones, Ó-par 
culas correspondientes, segun las circunstancia$ 

ue denotan los verbos con que Se juntan; €0* 
mo si se dice: Nunciátur quod rex veniet, en 
lugar de regem esse ventirum. Caesar alli prat” 
esperat manum non consérere, en lagar de 7 
manuin conséreret. Cúpio quód salvus rádeas, 
lugar de ul salvus rédeas. Gaudeo ut salons 1 z 
ocneris, en logar de quód salvus advéneris. (*) 

An, 


] uncion 


a _—_ e o. 


(*) Para que no se yerre em eso se ha añadido 
al fin de las listas de los nombres y verbos gue 
siguen el apéndice sobre el uso que se debe hace 
de Jas oraciones que vienen sirviendo de suputó 
ó son el régimen de algun verbo. | 
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LISTAS DENOMBRESY VERBOS, 


- son su régimen correspondiente para mejor inte- 
ligencia de las reglas que se ham dado en 
la Sintáxis. 


NOMBRES ADJETIVOS. 
Rigen genitivo. 


Los adjetivos que significan ciencia, y sus 
contrarios. 


Gnárus, entendido, juris. 
Ignárus, ¿gnorante, legum. 


Doctus , docto, literárum , sermóne. Ad mili- 
tiam. 
Indóctus, ¿ndocto, artis, 
Perítus , sabio ,'locórum. Sciéntid. 
mperítus, ¿mperíto , rerum. 
udis, rudo, literárumm, 


Cállidus, astuto y sagaz, rerum suñrum Ad 
fraudem. 


Prudens, prudente, avisado, que conoce de an- 
temano y, impendéntium malórum. Ad con- 
silia. 

Imprúdens , que no sabe, legis. 
€rtus, cierto, hujus rei, 

Ocértus , incierto $ dudoso, mali. 

po tior , sabedor, consílii. De hoc, 


acságus, que barrunta lo por venir, malérurm. 
Mbíguus, dudoso, pullins rei, ; 


Participacion, y Sus contrarios. 


rr El 


AA ; 

Párticeps; participante, voluptátis.oo o: 

Expers, que no “participa, culpae.* == 

Compos, participantey ratióxis. 

Impos, que 20 participas mentis. 

Consors» compañero, !Labóris. AAMOVA 

Exsors, que carece, que 110 está implicado. críminis. 

Reus, culpado ó- “acusado, proditiónis. De au- 

dácia. 
Insous; sin culpa, consilii 0 
' ALI 11107 

Abundancia, y sus contrarios» 

Liberális, largus, liberal en darppecúniae. 

Parcus, €5cas0. bonórum.: Comitátursoóo ,, 

linmódicusy nímius, demasiado, sermónis. a 

Módicus, moderado, escaso, pecúniae. Cultu. 

Opuléntus, rico, pécoris. Auro oobhav ani Dés 

Pródigus, pródigo Ó desperdiciador, pecúlii. Hao 


re. AE me 

Dos emivuriotil.onE. 10 “A 
GA ua ei tr ¿X q dwvar + ¡145 
Anxius, congojoso, securitátis. | 1: 0 
Lascius, "que 10 sabe; fatl. ayb air 133 


Praésciós, que saberlo por: venir, ventúri.. 
Conscius , participante, ó.sabedor, peccáti. FacÍ- 
nori. De his.eépus.: 94m 0. +92" ; 
Los en ¿dus.' 
. É : e PE j Y á L 
Tímidus, semerosobilucis. Ad mortem. 
Próvidus; apercebido, faturórum. 


Trépidus, temeroso potirbado, rerum. "> 
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Los en 0sus. 
Studiósus, aficionado, virtútis. 
Fastidiósus, que-se enfada, literárum. 
Curiósus, curiosb, medicinac. : 
-Incuriósus, 120. CUrLOS0, disciplinárum. 


Memor, Dinar, y Otr08» 
'Memor, que se acuerda, benefícil. 
Ímmemor, que se olvida, injúriae. 
Solícitus, cuidadoso, suae rei. De rebus suis. 
Socors, descuidado, rerum. Ad cupiditátem. 
Dócilis, dócily pravi. Ad disciplinam. 
Déyener, que desdice, virtútis. 
Piger, peresoso, milítiae.. Ad poenas. 
Ínsolens, insuétus, no acostumbrado, labóris. 
Insólitus, 20 acostumbrado , reipúblicae.- 20 la- 
bórem. 

Pátiens, aii Óperum. 
Impátiens, que no sufre, frígoris. 

Los que significan amistad, Kc. 


Charus, amado, mibi. Tu charus es o tu Ae 
dre te ama. 


Infénsus, enojado, alli, enojado con él. 

“Invisus, aborrecido, tibi. Peccáta invisa sunt Deo, 
Dios aborrece los pecados. 

Offénsus, aborrecido , paréntibus , aborrecido de 
sus padres. 

Advérsus, opuesto y contrario, mihi. 

Dispar, diferente, sui. António, 
¿mulus, émulo, imitador, inventórum. Laudi. 
Commáúnis, comun, ómnium. Mis. Hic liber tibi 
tum fratre tuo commúnis est: este libro es tuyo 

y de tu hermano. 
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Los compuestos de co?, 


Cóntinens que está junto, terrae. 
Cóncolor, que es del mismo color, COrvo. 
Contérminus, que linda, Hispániae. 


RÉGIMEN DE LOS VERBOS. 


Rigem genitivo. 
Los verbos que significan acordarse, y Otros. 


Méwmini, ísti, Recórdor, áris, Reminíscor , eris, 
acordarse y hacer mencion, tui. 1lud. De to. 
Venit mihi in mentem ejus diéi, ó ea dies, me 
acuerdo de aquel dia. 

Oblivíscor, eris, vlvidarse, illius. Vos. : 

Miséreor, éris, tener compasion, vestri. Tibi. 

Míseret, ébat, Miseréscit , ébat, tener misericor- 
dia. Te fratrum, ty te compadeces de tus her- 
Manos. 

Piget, ébat, dolerse, me illius, me duelo de él. : 

Poenitet, ¿bat , arrepentirse, eos scélerum , ellos 
se arrepienten de sus maldades. 

Pudet, ¿bat, avergonzarse, illos infamiae, ellos $2 
avergúenzan de su infamia. 

Taedet, ébat, enfadarse, nos vitae, nos enfadanió? 
de vivir. 

Rigen dativo, 
Los verbos que significan socorrer , adular , St: 


1 
Médeor, tris, curar, vúlneri, Animum. 
Médicor, áris, curar, mihi. Metum. 
Adúlor, áris, adular, alícui, Fontúnana. 
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Palpor, Aris, Zisongear, tibi. Fílium. 

Prospício, is, Provídeo, es, mirar por alguno, sa- 
Aúrti, preventr, insídias. 

Cónsulo, is, mirar por alguno, tibi. Consultar, 10. 
Consúlere bene: 4 anale de áliguo ó in áliquem» 
tratar bies, 6 mal á alguno. Consúlere ¿liquid 
Bon, toner algo ábienó echarlo á buena parte. 

Caveo , es, guardarse , mihi. Ab Autónio, M£ 
guardo de Antonto. Cáveo perículum, Me gudr- 
do del peligro. 

Timeo, es, Métuo, is, temer, tibi. Malum mibi, 
temo no me venga mal. Timeo to, ó tímeo mibhi 
abs te, temo no me hagas mal. 

Vércor, éris, tener, recelarse, mihi. Suppliciam é 
te, temo de tí el castigo. Véreor de inimíco, 
recélome de mi enemigo. Beverenciar, Deum. 

Cómitor, :¿áris, acompañar , huio vitae, Exéquias. 

Parco, ds, perdonar, subjéctis. 

Incómmodo, as, dañar, állert. 

Officio., is, Nóceo, es, dañar ó estorvar, meis 
cómomodis. | 

Détraho, is, murmurar, tibi ó de te. 

Obtrécto, as, decir mal de 0t10, alícui. 

Iráscor, eris, Succénseo, es enojarse, mihi. 

Stómachor , áris, enojarse., tibi. Tecum. Stóma- 
hor ómuia, de todo me enfado, 

Adstípulor, áris, consentir con 0ÍrO, yobis. 

Vaco, as, darse ú ocuparse, líteris. Vaco 4 1teris, 
doy de mano, 6 dexo el estudio. Carecer, culpó. 

Los compuestos de sipóy es. 

Praesum, es, presidir y gobernar, urbi, 

Subsum, es, estar debajo, tecto. 

Supártum, es, estar encima, nobis, 
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Los que significan obsequio, «o, 
Auscúlto, as, obedecer, tibi: Escuchar, te. 
Cedo, is, rendirse, tibi. Partir , urbe, a, ex, " 
¿de urbe, po, 
Óbstrepo, is, impedir con «ruido, legénti. 
Obloquor, eris, hablar en contra, tibi. 
Cóngruo, 15, Conséntio,'is, concordar, tibi. Tecum. 
Convénio, is, concordar , tecum' de hoc, convengd 
contigo acerca de'esto.' Convenérunt inter se, 
uedaron de acuerdo. Gagista sm vá 
Confído, is, confiar, fortitúdinioi Arte. 
1lládo, is, hacer burla, alícui: 'Aliquem. nes. 
Tnsúlto, as, mofarse ó hacer burla, ómnibus Tn om- 
Ingemo, is, In gemísco, 15, gemir, huic malo. Patrem. 
Lácrimor, áris, llorar; morti.. 
Incúmbo, is, recostarses gladio; Tn gladium. 
Interdico, is, vedar, tibi áditu-ó áditum 
Obéquito, as, rodear á caballo, castris, Agmen. 
Obámbulo, as, pasearse al rededor; muris. Urbem. 
Succlámo, as, clamar despues de otro, vociferánti. 
Difíido, is, desconfiar, meae causac. 

Dóminor, áris, señorear, regióni. 1n suos d in suis. 
Foénero, as, Foéneror, áris, dar áú logro, tibi pe- 
cúniam. aia ? | y 

Dono; as; dar de regalo, ej múnera. $1: 
Minor, áris, Mínitor, áris, amenazar, alícui mot* 
tem, amenazar d alguno con la muerte. 
Exprobro, as, dar en cara, illi beneficia , darl£ 
-3 en ¿ara con los beneficios. 
Infero, ers; Never “4 dentro, hellam Ttáliae, 
Praeficioyis; hacer superior ú alguno, dar mando 
ó gobierno, ¡llum exercítui. A 
Subscríbo, isy- suscribir, firmar, nomen epístolac: 
Estar de parte ó á:favor, tibi, 
3 
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Rigen dos acusativos. 
Los verbos MMóneo, Dócco, Ge. 


Móneo, es, amonestar , hómines perícula. Hacer 
saber, te de hac re. 

Dóceo, es. enseñar, púerose «líteras. Hacer saber, 

¿patrem. de filio. ' omfl 

Admóneo, es, Commonefácio, iS, amoneslar,, 
grammáticos sui offícii.. 

Eto, as, Oro;.as, Quaeso, umus, rogar, hoc pa- 
trem ó á patre. 

«Posco, is, Repósco, is, ao as, pedir, te 64 
te nummos. 

Rogo, as» Intérrogo , así, preguntar, te multa 6 
de multis. 

Celo , as, encubrir , ocultar , matrem intéritum 
filii Ó de intéritu. En Hbáya] y intóritas dilii: ce- 
látur matri. 
| ¡Rigen aldaios: 

Los verbos que significan vestir, do 

, Y 

Induo , is, vestir, te destecós tibi «Vestemi: 


Lxuo, is, desnudar, regem armis. 


Nudo, as, desnudar, urbem. praesídio. +0: 


«Levo, as; aliviar, te ónere. 


Spolio,as, despojar, templum argénto, 
aurio, is, agotar sacando, corpus sánguine: 
Interclúdo, is, cortar ó estorvar, hostes frumento. 
taudo, as, defraudar, te «regno. Ss 
nes es, prohibir, 6 estorbar, vos ¿ditu ómb 
aditu, 


Spérgo «is, pociar, aram sánguine ó sínguinem 
árac, 
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LISTA DE LOS NOMBRES NUMERALES. 


De los cardinales. 


Unas, a, UM, 1. Quadragínta, 40 
- Duo, ae, 0, 2. Quinquagínta, 50» 
Tres, tria, 3- Sexagínta, 60. 
Quátuor, 4. Septuagínta, 70» 
Quinque, 5. Octogínta, 80» 
Sex, 6. Nonagínta, 90» 
Septera, 7. Centum», 100» 
Octo, 8. Centum unus , duo, 
Novem, 9. GC.  1OL. 102: Ser 
Decem, 10. Ducénti, ac, a, 200» 
Undecim, 11. Trecénti, ae, a, 300: 
-Duódecim, 12. Quadringénti, ae, a, 400- 
Trédecim, 13. Quingénti, ae, a, 500% 
Quatuórdecim, 14: Sexcénti, ac, a, 600% 
;  Quíudecim, 15. Septingénti, ae, a, 700. 
Séxdecim, 16. Octingénti, ae, a, 800» 
Septémdecim 6 de- Nongénti, ae, a, 99% 
cem et septem, 17- Mille, 1000» 
Octódecim ó decem Duo, tria, quátuor , 
et octo, ó duode- éc. millia, 2000% 
- myigínti, 18. ¿ooo 4000, Qe. 
Novéndecim ¿4 de- Centum millia ¡099000 
£ 4 cemet novem, ó Ducénta , trecénta » 
y? undevigínti, 19. «ce. millia, 200900% 
po Vigínti, 20. 3009000, Se. ; 
' ¿2 Vigínti unus, duo, Décies centéna millia, 
LS. 3 den 21, 22, Xc. mille millia, ó mil lis 
e Trigíntas A 30. mille, un millon» 


xa 


LITE 


De los Ordinales. 


Primus, a, um, 
Secúndus, a) UM, 
Tértius, ad, UM» 
Quartus, dy UM» 
Quintus, 2, UM», 
Sextus, 4, UM, 


; Séptimus, as uma, 


Octávus, a, um, 
Nonus, a, um» - 
Décimus, a, um, 
Undécimous, a, um, 
Duodécimus, a, um, d 
décimus secúndus, 
Décimus tértius, 


Décimus quartus, 


Décimus quintos, 
Décimus sextus, 


Décimus séptimus, 


Décimus octávus, ó duo- 
devigésimus, 


.Décimus nonus, ó un- 


devigésimus, 
Vigésimus, a, UM, 


Vigésimus primus, Sc, Pigésimo primero, 


Primero, 
Segundo, 
Tercero. 
Cuarto. 
Quinto. 
Sexto. 
Séptimo. 
Octavo. 
Nobdeno d nono, 
Décimo. 
Undécimo. 


Duodécimo. 


Décimo tércio. 
Décimo cuarto. 
Décimo quinto. 
Décimo sexto. 
Décimo séptimo. 


Décimo octavo. 


Décimo nono. 


Vigésimo. 


rigésimus, Trigésimo. 
Quadragésimus, Quadragésimo. 
Quing uagésimus, Quinquagésimo, 
Cxagésimus, Sexagésimo. 
Ptuagésimus, Septuagésimo, 
“togésimus, Octogésimo. 
“Onagésimus, Nonagésimo. 
htésimos, Cóntésiaio, 
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Ducentésimus, 
Trecentésimus, 
Quadringentésimus, 
Quingentésimus, 
Sexcentésimus, 

- Septingentésimus;, 
Octingentésimus, 
Nongentésimus, 
Millésimus, 


: Ducentésimo. 
Trecentésimo. 
Quadringentésimo, 
Quingentésimo. 
Sexcentésimo. 000100 
Septingentésimo. 
Octingentésimo...., 
Nongentésimo. 

-Milésimo. ¡ui 20 


De los Distributivos. 


1 . A 
Sínguli, ae, ay 


Bini, ac, a, 
Terni, ac, a, 
Quatérni, ae, dy - 
Quini, ac, a, 
Seni, ae, a, 
Septéni, aC, a, 
Octóni, ae, a, 
Novéni, ae, a, 
Deni, ac, a, 
Undéni, ac, a, 
Duodéni, ac, a, 


Terdéni, ae, a, 4 Terni 


_denl, a€,.a, 
Quaterdéni, 


Quindéni, ae, a, 4 Qui- 
ni deni, ae, a, 


Sen1 deni, ac, a, 


Septéni déni, ae, a, 


ae, as Ó 
Quaterni, deni,, ac, a, 


uno, ó uno á. cada uno 
dos en dos Se. 
tres en tres. 
cuatro en cuatro. 
"De cinco en cinco... 
De seis en seis... 

Dn siete en siete, 

De ocho en ocho... 
De nueve en nueve. 
De diez en «diez. 

De once en once. 

De doce.en doce. 


pDe 


De uno en uno , “uno dd 


De 
De 
De 


E 


trece en vrece, 
De calorce, en catorcé: 


De quince en quinicós 


De diez y seis en: its 
y seis. 

De diez y siete en dió 
y siete, 


DN y coño eñc dice 
TÍ : e diez y ocho en diez 
Octóni deni, ae, a, y 


y ocho. | 
Bin" De diez y nueve en diez 
Novi déni, ae, a, y nuede. 
Vicéni, ae, as De veinte en veinte. 


De veinte y unoen veinte 
Vicénisinguli, bini, Ke y uno, de veinte y dos 
e ple suj e en veinte y dos, ¿Pe, 


( 
Tricéni, ae, ay De treinta en treinta. 
Quadragéni, ae, ay Decuarenta en cuarenta 
Quinquagéni, ae, ay Decincuentaencincuenta 
Sexagéni, ae, a, De sesenta en sesenta, 
Septuagéni, ae, a). De setenta en setenta, 
Octogéni, ae, a, De ochenta en ochenta. 
Nonagéni, ac, ay De noventa en noventa. 
Centéni, ae, a, De ciento en ciento. 
Ducenténi, ac, a, ó Du-7 De doscientos en dos- 
céni, ae, a, cientos. 
Trecenténi, ae, a, ó Tre- De trecientos en tre- 
céni, ae, ay * cientos. : 
Quadringenténi; ae, a, Decuatrocientos en cua- 
* 4 Quadrigéni, ae, a, trocientos. 
Quingenténi, ae, a, 6 De quinientos en qui- 
- Quingéni, ac, a, nientos. 
Sexcenténi, ae, a, 6 De seiscientos en seís- 
“Sexcéni, ae, 2, cientos. 
Septingenténi, ac, a, 6 De setecientos en sete= 
Septiugéni, ae, a, cientos. 
Jctingenténi, ae, a, Ú De ochocientos en ocho- 
" Octingéni, ae, a, cientos. 
Ongenténi, ue, a, Jg De novecientos en nove- 
Nongéni, ac, a, cientos. 


Uléni, De wil en mil, 
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APÉNDICE 1.9 
VBRBOSQUE EN LUGAR DE ACUSATIVO 
término de la accion, 6 de otro caso, rigen alguna 
oracion de infinitivo ó de subjuntivo con 
alguna conjunción, 


1.0 Los verbos que llaman de entendimiento 
y lengua, y los de sentido, como son los que sig- 
nifican entender, pensar, creer, juzgar, Sc. decirg 
embar, afirmar , jurar, Sc. ver y oir, rigen en. 
lugar del acusativo término de la accion , infi». 
mitivo, que mo se puede resolver por el verbo: 
finito. (*) Egemplos: Creo que no has enten- 
dido lo que he dicho, credo, te ea. quae dixly 
non intellexísse. Dices que no has recibido nin= 
guna carta mia, ais, te nullas á me literas ac= 
cepísse. Veo que se van acercando los enemigos) 
vídeo hostes appropinquáre. 

Si la oracion regida por estos verbos fuere ¡n= 
terrogativa Ó indefinida, se usará del subjuati- 
yo. Por egemplo: ¿Sabes quien ha entrado ? Scis 
quis intráverit?- No sé quien ha entrado, nésció 
quis intráverit. ) 
—= 


(*) Algunos, fundados en dos ó tres lugares 
que se hallan en los Autores latinos, defien” 
den por buenas locuciones d:co, quod; respóndcos 
guód; credo, quód , esto es, el uso del verbo f- 
nito con la conjuncion quód, regido de estos ver” 
bos; pero la opinion que establecemos es ma$ 
fundada en razon y autoridad , y la mas segu!” 
da por los que han conocido mas bien el genio 
de la lengua latina. 
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2.0 Los verbos que significan querer, desear, 
Fogar, permitir, pedir, convenir, persuadir, acon- 
sejar, amonestar, avisar, exhortar, procurar con 
empeño, hacer, pactar, alcanzar, acontecer, obli- 
gar, Sc. y estas frases es justo, es necesario, es 
útil, Sic. rigen infinitivo, Ó subjuntivo con ul, y 
(si hay negacion) ue ó ut non. Cuando el supuesto 
de los dos verhos es uno mismo y está mas bien 
la oracion regida en infinitivo especialmente con 
los de voluntad, y cuando es distinto el supuesto, 
mas bien en subjuntivo. Egemplos: Todos los 
hombres quieren salvarse, omnes hómines volusns 
salvi esse. Dios quiere que todos los hombres 
se salven, Deus vult, ut omnes hómines salvi 
fiant. Si quieres adelantar , es necesario trabajar 
mas en el estudio, si vis profícere, necésse est te 
impénsius líteris incúmbere, ó ut incúmbas. 

3. Los yerbos que significan mandar, decre- 
tar, ordenar, publicar, rigen infinitivo 6 snbjun- 
tivo con ut, ó (si hay negacion) con ne. El modo 
infinitivo es muy raro, y por lo mismo no se debe 
usar. Con júbeo solo se usa infinitivo, y con prae- 
cipio solo subjuntivo. Egemplos: Mandó que le 
llevasen al suplicio, duci ad supplicium imperávit, 
ó ut ducerétur. Decretáron que fuesen enviados 
al rey doce diputados, decrevérunt, ut duódecins 


degáti mitteréntur ad regem, 6 duódecim legátos 


mitti. Mandó por un edicto que ninguno saltase la 
balla, edíxit, ne quis vallum transiliret. Se le man- 
dó decir (9 que dixese) su parecer, Jussus est sen= 
léntiam dícere. El general les habia mandado que 
Acometiesen al ala derecha, imperátor ezs pruecé- 
Peral, ut in dextrum corng impetumn fácerent, 


EEK 
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4.9. Los verbos que significan temor ó recelo 
rigen subjuntivo con ut cuando lo que se teme 
se quiere, y ne cuando no se quiere. Egemplos* 
Temo que no ha de-estar escrita «la: carta antes 
de las diez, véreor, ut epístola ante horam décimam 
scripta non sit. Tú: te recelas deque tu padre 
sepa esto, veréris,:ne id patri tuo innoléscal. 
ig. 9 Los verbos que significan algun afecto ó 
asion:del ánimo; como alegria, pesar, arrepenti- 
miento:Sc. y 'objício, praetermitto, y otros rigen 
infinitivo, ó subjuntivo con quód y addo indica- 
tivos? Egemplo: Me alegro que» hayas venido 
buenozsalvúm te advenísse gáudeo, 6 quód salvus. 
advéneris. Me das ea' cara que en ninguna oca- 
sion'te*he servido, óbjicis me nulla unquam in te 
beneficia contulísse, ó quód contúlerim. Añade que 
una grat parte de sus trabajos es fingida , adde y 
quód magna labóruin pars: ficta est. 

6,0: Los verbos que significan dudar rigen sub* 
juntivo con quin, cuando dichos verbos traen ne- 
gacion 6 interrogación, y si no: la traen con al 
utriu, num, ó ne pospuesto. Egemplos : Yo 0 
dudo que el egército haya sido derrotado, n5n dió 
bito, quin exércitus fussus sit. ¿Quién duda qué 
todos hemos de morir?  quisnan dúbitat, qui? 
ómnes moritúri simus? Se duda que la ciudad bW 
“ya sido tomada, dúbium est, an urbs capta sit» 
7. 0 Los verbos que significan preguntar, ave 


a ofi 


riguar , inquirir, tc. cuándo la oracion deped” 
diente trae la partícula sí en castellano, rig? 
subjuntivo con an, utrim, num, Ó ne pospuesto: 
Egemplo: Mira si tu padre está en casa, vide, 
pater tuus domisib. e 


. 
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| APÉNDICE IL.9 
MODÓ DE'CONTAR LOS DIAS DEL MES 


v segun los latinos. "P 


Al dia primero de cada mes llaman Calendas, 
al quinto Nonas, y al decimo tercio ldus. En 
Marzo, Mayo, Julio y Octubre son las Nonas el 
dia siete, y los Idus el dia quince. Para espre- 
sar en latin el dia primero de cualquiera mes, 
el dia 5 (y en los dichos cuatro meses el dia 7) 
y el dia 13; (6 el 15 en los dichos cuatro me- 
Fs se dice Caléndis; Nonis, Idibus, Janúárii, 
Februárii, Sc. 0 Januáriis, Februáriis, Gte. Si 
- Se quiere espresar el dia inmediato adtérior Ú el 
dia inmédiato posterior á las Caléndas; Nonas 6 
Idus, se dice prídie $ postrídie Calénidas, Nonas, 
Idus Janvárii, Februárii, Ko. ó Januárias, Fe= 
bruárias, ke. Si se quiere espresar algun otro 
dia de los- interinedios entre las Caléndas, Nonas 
d Idus, (4 excepcion de los dichos) sd cuentan los 
dias que hay desde el mismo que se quiére espres 
Sar hasta el de las Caléndas, Nonas ó Idus siguien- 
tes, incluyendo también estos dias, y los dias 
Qué vayan se espresan por el nombré numeral 
Ordinal correspondiente “ci ablativo: de singular 
“oncertádo con die que por lo coman se calla. Sé 
cade el nombre de las Caléndas, Nonas d 1dus 
* acusativo, regido de lá preposicion añte; que 
Pt lo comun se calla, y el nomibte del mes se 
ne en genitivo, Ó se usa del posesivo, 


e 
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Pongamos egemplos: El día 17 de Diciembre 
se dice: Décimo sexto ¡Caléndas Januáril; por- 
gue desde el 17 de Diciembre inclusive hasta el 
primero de Enero inclusive se cuentan 16 dias: Eb 
dia g de Enero se dice: Tértio. Nonas Januárii; 
porque de tres inclusive á cinco inclusive van 
tres. El dia 10 de Marzo se dice: Sexto Idus Már- 
tii, porque de 10 inclusive.4 15 inclusive van 6. 

Para no errar estas Cuentas, téngase cuidado, 
con los dias que tiene cada mes) y que en los años 
bisextos, que son cada. cuatro años, tiene Febre-, 
ro 29 dias, y en los demas 28. Adviértase, tam, 
bien que el dia que se añade á Febrero.se inter”, 
cala entre el dia 24 y .e1.251 de mañera, que» 
aunque el año sea bisexto, solo se Cuentan 28 
dias hasta el mismo 24; pero en pasando-de este 
en dichos años se cuentan los 29. De aquí .resul-: 
ta el decirse dos veces en este mes Sexto Calén=, 
das, y de ahi el nombre de bisexto. Por egemplo* 
El día 24 de Febrero (suponiéndolo bisexto). se: 
dice: Sexto Canléndas Martii, porque de 24 ¿n-. 
clusive hasta 28 van 5, Y el primero de: Marzo, 
son 6. Eldiaz25 de Febrero se dice tambien Sex» 
y Canléndas Martil, porque de 25 inclusive has”: 
ta 29 Van $5» Y el primero de Marzo som 6... 

Pára reducir estas cuentas del latin al castellar 
no, se procederá de este modo se cuenta, desde) 
el dia que significa el numeral latino hasta el dís 
de las Calendas. Nonas ó 1dus (incluyendo siem”: 
pre los dos dias estremos), y la suma dirá. el dia: 
que corresponde. Pongamos, egemplos : Décimo 
séptimo Caléndas Januarii (que quiere decir diez 
y siete dias antes de las Calendas de Euero) €5 el 
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día 16 de Diciembre, porque de 17 inclusive á 31 
de Diciembre van 15, y el primero de Enero son 
16. Quarto Nonas Octóbris es el día cuatro de Oc- 
tubre, porque de 4 inclusive hasta 7 inclusive van 
cuatro. Quinto Idus Januárii es el diay de Ene. 
ro, porque de 5 inclusive á 13 inclusive van 9. 
Si- se encuentra'el mismo din de' las Calendas, 
Nonas ó Idus, ó el anterior Ú posterior á estos, 
es muy fácil reducirlos al dia correspondiente en 
castellano, atendiéndose 4 loque ya se ha dicho 
hablando del dia de las Calendas, Nonas ó Idus, 
Para que se retenga mas fácilmente en la me- 
imoria' cuantos “dias tiene cada mes, y el dia de 
las Nonas y de los Idus, se añadén las tres: co. 


plillas siguientes: 


Treinta dias: tiene Abril => : 
Junio, Setiembre y Noviembre: 
los demas, ménos Febrero, ; 
: todos treinta y uno tienen. 
“El mes de Pebreto cuenta: ' 
Veinte: y- ocho; mas se advierte - 
| que veinte y nueve: tendrá, 
>. si el año bisexto fueres > 
> «Marzo, Mayo, Julio, Octubre | . 
y 22 * tienen las:Nonas á” siete, ! ] 
¿y 4 quince los Idus,: pero - 
los demas á cinco y trece, :] 
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PROSODÍA. 


La Prosodía es la que enseña la cuantidad de 
las sílabas, E AE id q ud 


DE LA CUANTIDAD DE. LAS SÍLABAS. 


Sílaba es el:sonido de una. vocal ó diptongo 
que se, pronuncia sola Ó acompañada de alguna 
ó:slgunas consonantes. 0 aidse 

La cuantidad: de las. sílabas:es-de tres maneras: 
breve, largay $ indiferente Ó. comun, Y esto por 
alguno de estos, gatoroc respectos ». par diptongo, 
por vocal ante vocal, por posicions" por pretéri- 
to ó supino, por derivado, por compuesto, por 
preposicion en coniposicion: y: por 'priméra . parte 
de diccion compuesta, par inorémento,: por final, 
por última sílaba del. verso, por cesura, por na- 
turaleza, pOr. licencia. poética» -obos 

NOTA. Al calificar los: "versos. se espresará 
en cada sílaba, pos cual de' estos respectos es bre- 
ve Ó larga». y siclo.es por regla. general Ú por 
excepcion, añadiendo en: los. derivados.cual es el 
primitivoy en los, compuestos ¡cuales el simiple, en 
el incremento, si es de nombre. $ verbo, y de que 
yocal es, y enla, final si.0$ € dy 6 £> ÉLc, 


Del Diptongo. 

Los diptongos son largos como en praemiuMy 
laus. Pero es breve en la preposicion prae, cuan” 
do está en composicion y se sigue vocal, como 
praéeo, 


Ro 
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e 100 Derla'vocal delante de vocal. 


Le vocal delante de yocal es breve en dicciones. 
latinas, como en puer. Pero es larga la ¿de fioén 
el presente, pretérito imperfecto, futuro imperféic= 
to de indicativo y en el presente de subjuativo.:> 

«Los nombres de la quinta declinación tiédem 
larga la e que está delante de la. ¿final en el ¿e= 
nitivo y dativo de singular, como diél; ménos en 
voi, fidei, spei, en que es breve. Los genitivos eri 
Jus, como ¿ll?us, unius, en prosa tienen la 1 larga” y 
en verso indiferente. .4ltérius siempre la tiene bre- 
ve, y alius siempre larga. En los vocativos Car, 

Pompéi, y otros semejante, es largá la vocal delante 
de vocal. Eheu tiene larga la e primera, y Ohe tiene 
la o indiferente. En las dicciones griegas hay mu- 
cha variedad en la cuantidad dé vocal delante de 
vocal, y por eso:su conocimiento “se deja al uso. * 
ha u despues de q siempee se liquída, Despues 
des se liquída en: aquellas palabras, cuya: Pais 
comienza Com sua 6 -$uey, como sisÉé vis; suévus; 
suádeo, suésco. Tambien se liguida despues de y, 
siguiéndosele Otra vocal que nó sea u, cómo tit 
lingua, sanguis. Pero no se liquida cuando se si- 
gue otra 1, como. en ¿rrigursy Mi en arguo y sus 
compuestos 3 nbien-los - pretéritos en gui, y sus 
derivados, como en vigui, ¿ndígals % 


“De la posiciom $ vocal: delante de dos- 

“dia vo consonantes: pl 
La vocal delante: de dos consónantes es larga; 

Como en mors: aunque'la untrestél fin de una 
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diccion, y la otra al principio de la diccion si. 
guiente. Tambien es larga delante de una con- 
sonante doble, como en. gaza, pejor. La vocal 
que de suyo es hreve, cuando está. delante. de 
muda y líquida en una misma diccion, en prosa 
es breve, y en verso indiferente, como en palris: 
genitivo de pater, que tiene breve la a. Si se si- 
gue muda y líquida, y pertenece la muda á. la: 


yocal antecedente, y la líquida á la vocal siguien=- . 


te, como en abluo, es larga siempre la vocal que 
precede á la muda y líquida. . | 2000 


De los Pretéritos y Supinos, 


. Los pretéritos y supinos de dos sílabas tienen: 
la primera larga, como vidi, vISUM; MOVÍ, MO= 
tum. Pero es breve en los pretéritos steti, dedi, 
soidi, tuli, bibi, fidi: y en los supinos ratum, 
satum, datum, litum, ¿tum, quitum, situm.. Los 
pretéritos que duplican la primera sílaba tienen 
breve una y Otra, como cécini. Pero en cecíde 
de caedo, y en pepédi de pedo es larga la seguu- 
da. Citum. supino de cieo, cies, tiene la prime- 
ra breve; y si es de cio, cis, de la cuarta, la 
tiene larga. Los compuestos de ruo, ¿s, tienen 
breve la penúltima en el supino, como dirutunt 
Sic. Los gupinos de mas de dos silabas acabados 
en utum, y los en tum de los verbos cuyo preté- 
rito acaba en ví, tienen la penúltima larga, Co” 
mo. solútum, capítum. Los demas en ¿tum la tie 
pon breye, COMO MÓnLtUpo, 00 
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049 ANO los derivados. 


- Las diéciónes derivadas tienen la misma cuan- 
tidad que saquellas de donde 'se derivan, como 
en legebám la e primera es breve, porque en le- 
yo de donde se deriva es breve, y en légerám es 
larga, porque en tegí de donde se deriva es lar- 
ga. Algunos derivados no conservan la cuantidad 
que tienen“en su orígen, como en dmbitus, Us, 
del supino ambitum ; pero estos se aprenderán 
con el uso. 

, ) SITES 3 


0 E De" los ¿COMpuestos. 


rampis* ” 


“Los compuestos tienen tambien la misma cuan- 
tidad “qué”sus simples, aun cuando mudan la 
vocal Sel diptongo, como 'cóncido que tiene 
breve" la “Segunda sílaba, porque es “compuesto 
de cados que tiene brebe la a: y A la tic» 
ne lara) porque es coibpuesto de caedo que tle- 
ne tibado? Ad de dá 

MIME ¿ADIDA L Oya 
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+ 


"De "as" preposiciones en composicion. 
(015 DATA 5 dorsal ¿DO EY 


Las'prépósiciónes En composicion conservan la 
e “Sépiradas: como ño se: 
oponga “alguna de las” reglas ya establecidas, 
Así en ábeó. y en ¿neb es breve la primera, por- 
que ab y in separadas ticben breve la vocal: y 
en absum y en insum es larga por seguirse dos 
consonantes: En dirimo y disértus es breve el di. 
La preposición pro en dicciones griegas es Lre- 
ve; como prólogiss, y en dicciones latinas lar- 
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4 como propóno Pero. es breve en profor, pros 
Jánus, proféstus , profíteor, prófugus, profún- 
dus, procélla, pronéptis,, Pronepos, y es indife- 
rente en procúro, profúndo, propíno, Prosérpi» 
na. La preposicion re es. breye en composicion, 
como .en réfero, relíquo; pero en refert, ebat, 
significando. importary;es larga, o 


UEDIOSDI MEY 3520092 ON 7 (3) sona! 

De la vocal en el fin de la primera parte de lq 

7 Dada + diccion compuesta, onionz.! 
La a en que acaban la primera parte de una 

diccion compuesta. es larga, como;en malo, com- 

puesto de magís y vólo. Pero es breve en los 


compuestos de las voces griegas ana, kata, dia, 
meta, para, penta, hexa, héndeca. Sila ase 
declina, tendrá la cuañtidad que le corresponda 


segun el caso que sea; así en útraque nominativo 
es breve, en utráque ablativo larga... 


La e en que acaba la. primera parte del.com» 
puesto es breve, como en nefas. Pero, es larga en 
nequis, nequidquam, nequándo, nequam, nequítia, 
nécubi,, nequáquam, nedym, sédeci, ¡Yeneficium, 
venéficus y venéfica. Liquefía tiene la e indiferente. 

La 1.ó y en que. acaba la primera, parte del 
compuesto, es, breve, como en omnipotens,; Poly 
dórus. Pero es larga en siquis, vipera, bigar, 
tibicen, ubique, quádiígas, biraus,, Y. los demas 
es mpuestos 2rimus, Je Ubilibes, ¡licet, nimáruia 
Prinácria, idem terminacion. masculina, ubivis, 
seglicet, siquándo, ibidem, meliphylon, pridie, m8: 
rídies, bíduum, Tambien es larga la ¿ que se declina 
como plerique, Ubicimque tiene la ¡ indiferentes 


Á 


r 
| 
E La 'o.en que acaba: la primera parte. del coms 
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puesto en dicciones griegas es» breve.'si: es pmi- 
cron, como. en artóphilex; y larga siwes omega, 
como en ldagópus... En. las dicciones- latinas es 
larga, como ¿ntrodúco. Pero es :breve:en quán» 
dóquidem , hódie, bardocuciállus ;: yen bancas 
eonjugacion. ORIOO ¿BI ImMioenos. 2130 

La u en que acaba la primera: :parte: del: com» 
puesto es arerOs El como en quádrupes. 

1 4.) 4N 


Del lO Sada los nombres, 


” 
- .. 


1 wzol- sb 0) moni lo ma s 
Je deragnto: de. Jos, Hoces es: ON de 
sílaba: que tienen ¿los demas 'casos respecto. del 
nominativo del. «singular, Y así:cuantas sílabas, 
tuvieren mas): «tantos. incrementos: tendrán: con- 
tando, por primeriincremento la sílaba: que iguala 
á. la. última del, nominativo, y .:no' contando le 
última «por incremento, como en sermónibus hay 

dos incrementos que: sonclas: sílabas: 2001. 

E ; 


, t Hr Ms 


Del incremento. em: de 


y “(0 


Laa en el Pr ot de.los cal esuburgas: 
tomo, en; cívitas, civitátis. Pero es breye en-los 
nombres masculinos acabados enúalid en ar, cos 
mo sal, salis; Hánuibal, Hannibalis; Hamilear, 
Hamílcaris, Tambien es «brevesenísdnas, ánatis; 
bacchar, báccharis; hepar, hépatis; Jubar, júba- 
Mismas, maris; nectar, néctanis; vas, ovadis; y 
Pars- paris, com.,9us Compuestos: compar, cómpas 
"is; Ec, En los; ¡nombres griegos agabados ensd 

as, como, pogmaz -pormatiss. Poltasy Pálladis; 
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en abax, ábacis; atax, átatis; atrax, átracis;eli- 
nax, clinacis; colax, cólacis; dropax, drópacis; 
panax, pánacis;.smilax, smilacis; stiraxystíracis; 
stórux, stóracis; phylax, phylacis; coraxy córacis; 
y sus compuestos ayetíicoraw, nycticóracis; arctó. 
phylax, arctophylacis. Y ea los acabados en > 
con otra consonante delante, como .4rabs, dra- 
bis; trabsgitrabis. dbesdeos : y el 
Del incremento en E. 

La e en el incremento de los nombres es bre-= 
ye, como: en'«puer, púeri; dégener, degéneris. 
Pero es larga:en Yber, Ibéri, Céltiber, Celtibéri, 
halec 6 hates; ohalécis; haeres, haerédis; vervex, 
vervécis; lóvuples, > locuplétis; :merces, mercédis; 
guies, quiétis;olexy legis; orexgiregis; Sseps, sepis; 
ver, verisy plebs, plebis. ¡Emidos nombres que*ha- 
nen el genitivo en «ends, «CONno' Siren, «Sirenis 5 
en los quevacaban el: nominatiyo: de singular en' 
el como Dániel, Daniélis; y en los griegos en 
er ó en es, domo. crater, craléris; tapes, ta- 
pétis: menos en dér, átris, y aether , aéthe- 
xis, ¿n-que es «breve. Es itambien: larga +en los 
casos de plural de la «quinta declinacion;” como 
en diérum,: diébus. dese soilcoesm ardía 


5 , 
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vu» Del incremento eu Lod: Y, 

y La ¿ó.y en el incremento: de los nombré 
es breve, como ordo, órdinis , chalybsy chály bis» 
Pero es larga en el primer inoremeuio' de doS 


nombres griegos que acaban el genitivo en ¿mis 
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tomo delphin delplinis;y=en “dis, ditis; gls, 
gliris; gYyps» gryphis; lis, litis; nesis, nesídis; 
Quiris, Quiritis, Súumnis; «Samnitis; vibex, svibl- 
cis; y em los:en 7% Ó yx, “que acaban elo genitivo 
enicisó ycis,como felix, felicis, y bombyx, bor- 
bycis; ménos-los siguientes en que'es breve: +co- 
xéndix, coxéndicis; Brix, Ericis; bystrixy bys- 
tricis; calix, cálicis; calyx, cúlycis; enlix, cllicis; 
choenix, choénicis, Ali, filicis, 1lex, ¿bicis ,for- 
nix, fórnicis; salix, salivis; natrix, nátricis, la 
rix, láricis; pix, pycis; y varix, váricis. Bebryx, 
Bébrycis.en' prosa tiene brevela y! debincremen- 
to, y David, Davidis la tiene larga, pero en ver 


s0 es indiferente en “ambos... moni 1d 


Sa 10] Sr DIRETF:” Sosa 
“s ¿Del incremento en O. 
«Lao en el incremento: de+los nombres:es lar= 
ga, como en Sermo, sermónis. Los nomibrés grié- 
gos cuya o del incremento *es omicrón la tienen 
breve, como Lacedaéimon, Lacedaémonis. Tam- 
bien es breveen los griegos; "y en los nuetros la- 
tinos que acaban el genitivo en 0r/s, Como: Nes- 
tor, Néstoris; tempus, +témporis : en los vom- 
puestos de pus, podos, como: tripus, tripodis; en 
memor, mémoris; inmenvorz immémoris; arbos 6 
arbor, árboris; bos, bovis;'compos, cómpotis; im 
pos, impotis; lepus, léporis;-praecox, -práéóocis; 
Cápadox, Capádocis; Allobrox, Allóbrogis; y ea 
los acabados .én 3. con otra consonante delante, 
como Cecrops, Cécropis; Dolops, Dólopis: ménos 
en: Cyclops; Cyclópis; Cercops; Cercópis; hydrops, 
bydrópis;-en' los cuales :es* larga. Tambicn es 


largada u del incremento” cn os; urisi 9 e 
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2 Del incremento en'U, 


Lau en el incremento de los nombres es bre- 
- ve, como. en satur,.sáturi; praesul, praésulis, 
Pero .es larga en lux, lucis; frux, frugis; Pollux, 
Pollúcis; fur, furis; y en los acabados en us; 
que. terminan el genitivo en uris, udis: ó utis; 
como Zellus, tellúris; palus, palúdis; vírtus; vir- 
¿Ús Pero en Ligus, Liguris; qe gs 
intéreus,, intércutis es pel 
Deo incremento de los werhos. 

El pri ata de los meri es «el ¡armente 
de sílabas, que tienen los tiempos respecto de 
la segunda persona de singular del presente de 
indicativo. de activa. Como en amavéritis, que 
excediendo en tres sílabas á amas, tiene tres 
dun nto ia que Ls maveri. 


Del. incremento én 4. 


A 
y 


¿be a en el incremento de las ánbos es Jar- 


ga, como en amámus, Pero es: hrevesen el i0- 
'cremento. primero. dedo, das, y de «sus comer. 


puestos. de la- primera' cabjagicieimpt como en 
amis eircúmdamus.: uN 


Del incremento en E. 
Td e! en dl incremento de A sl d es lar 
ga , como en. legemus.. Pero es: breve en 105 
verbos de la. tercera: conjugacion: en el presen- 
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te de indicativo, é imperativo pasivo » ceda 
de infinitivo activo, y en el primer incremento 
del pretérito imperfecto de subjuntivo: activo » 
y pasivo, cómo légeris, légere, légerem, légerer. 
Es breve tambien delante de las terminaciones 
ram, rim, FO, Como en amáveram, amáverim, 
-amávero, y en la sílaba be de las terminacio- 
nes beris, bere, del futuro imperfecto pasivo de 
la primera y segunda: conjúgacion, Como en 
amaberis, amábere, monéberis, monébere. 


Lores 


Del incremento en: Í. 


La í del incremento de los verbos es: breve, 
como en légimus. Pero es larga en el incremento 
primero de los verbos de la:cuarta conjugacion, 
como en audimus, audirem, audire. Tambien es 
larga delante de la terminacion vz del pretérito 
perfecto, como en petívis y en velimus, velitis; 
malimus, malitis; nolito, nolite; nolimus, nolétis; 
simus;, sitigy con. sus compuestos possiimus; pos- 
sitis, Efe, La sílaba ri en las terminaciones ri- 
mus y ritis del futuro perfecto de indicativo 
pretérito perfecto y futuro de subjuntivo, como 
en amavérimus, amavéritis es breve de suyo; y 
por tanto en. prosa siempre se ha de pronunciar 
breve; pero en el verso se podrá usar indiferente 
porque los poetas la han usado breve y: larga: 


Del incremento en O. 


y 


La o en el incremento: de los verbos es larga, 
como en amatóte. 
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1g red incremento! en e 
Lar u en: dde “incremento en los ver e es breye;' 
como:en vólumus. La 4 penúltima del participio. 


de fataro. activo es larga, como en RARA PAS 


DE LAS SÍLABAS ÚLTIMAS Ó FINALES. 
0vHRg 

9:09 De la final en ze 
prendes larga, como en contra. Pero él 
breve en eja, ¿taz pósteas quia, y en todos los ca- 
sos, como pena (nominativo Ó vocativo), y en 
témporazménos en-lós iblativos de: los: nombres 
latinos, y en el vocativo «de los griegos de la pri” 
mera declinacion, como Musa, Chalca. En los nu 
merales terminados en gínta se a rta bres! 
ve laa: > uste ' 
De la final en Bo - 15 


A een fin es breve; como en qe abi Idgerdr 
Pero es larga en los casos de los nómbres de la' 
primera y. cuarta declinación, cómo en 4nchi- 
síade, diez ea quare, hodie, fame, cete, tempe? 
en la segunda persona'de singular “del presente 
de imperativo de activa de la segunda conju” 
gacion, como mone, ménos en cave, vide y vales 
en que se suele hallar: breve. Tambien es larga 
en me, Le, se, e y de, y en ne cuando no es en” 
clítica: en fere, fermez'ohe, y en los-adverbios de 
nombres de la segunda declinacion, como €N 
puichró sanctd; ménos en bene y malé en que 0% 
breve. En infírno y supérne es indiferente, 


) 
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De la final :en 16 Y. , 
La ¿ en fin es larga, como en sermóni, fíeri. 
Pero és «breve en nisi, «quasí, y en: los casos de 
los nombres griegos de la werceraen“2:8 y, co- 


mo en Pálladi, molly, yoes indiferente en mihis 


tibi, sibi y ubi, con sus compuestos; y en cul, 
cuando no está contraido en una sílaba. 
Di De. la final en O. 00 
La o en fin es indiferente, como en amo, sermo.. 
Pero es larga en las dicciones de «una sílabay 
como sto, do; en los dativos y ablativos, como 
dómino; en los adverbios que salen de nombres 
de la segunda deslinacion, como tantó, mérito; 
eu los! gviegos cuando es oméga, «como en Clio, 
Alécto; en ideo, y en ergo ea lugar.de causa, y 
ádeo advervio. Y es breve en immo y citó; en 
modd y sus compuestos; en scio, néscio y duo. 


-'Pienen.la o indiferente porro, seró y vero; y el. 


dativo y ablativo del singular de los gerundios, 


De la final en U.: 


Lau en fin es larga, como manu, dis, 


De las finales en las consonantes. 
En B, D, T. 
La vocal que precede 4 la b, d, * final es 
breve, como en ab, ¿d, amat. 


Y En C. An ¿2 

- La vocal que precede á la e final:es larga, 
como en lab, Pero es breve en donec: y nec; y es 
Indiferente en fue, y en hic pronombre masculino, 
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TO 3 En Si: . 


La vocal: que «precede ¿la 1 final és breve; 
como en Hánnibal Pero es larga en sal, sol y nil; 
y en los nombres hebreos, como Dániel, Sc. - 


adeha 34 EncRo: ya 
La vocal que precede á la r final es breve. 
Pero es larga en cur, fur, far, lar, nar, ver; 
y en par, con sus compuestos; y 'en los griegos 
en er, como agr, aetero col to 00 E! 


Í 39 4 


La vocal que precede á la 1 final es largas 
-como-en non. Pero es breve en an, in, foreans 
fórsitan;, támen, áttamen; dein, proin; eu egon”, 
viden”, nostin', que está en lugar de egóne? vi- 
désne? nostíne?' y otros á este modo. Tambien es 
breve en-los:nombres en'en, cuyo genitivo acaba 
en inis, como nomen, ¿nis; en los griegos en 0% 
que se reducen 4 la segunda declinacion latinas 
como Pélion; y en:los acusativos griegos cuyo% 
nominativos tienen la última breve, como Ma“ 
jan, Thetimas > na 23 ya 


MS dE Ñ . * A En Ás. » 


Las dicciones acabadas en as tienen la a largó» 
como aetas, amas. Pero es-breve en los nombres 
griegos, cuyo genitivo acaba en adis, como Par 
llas, adis:; y en los acusativos griegos de la teX 
cera declinacion, como £rvas, delphinas. 


En ES. 


Las dicciones acabadas en es tienen la e larga, 
como sermónes , doces. Pero es breve en es del 
verbo sum, y en sus compuestos, como potes, $e. 
en penes; en los nombres griegos neutros , como 
cacuéthes ; en los acusativos y vocativos de los 
griegos , como 4rcades; y en los nombres la- 
tinos de la tercera declinacion que tienen el 
incremento breve, como miles, ¿tis; méuos cn 
áries, etis; úbies, etis; páries, etis; Ceres, eris; 
pes, edis, con sus compuestos compes, edis, Ge, * 


En IS, 6 YS. 


Las dicciónes acabadas en ¿s 6 ys tienen la 
¿6 y breve, como collis, Tiphys. Pero es lar- 


“ga en los casos de plural , como viris, nobis, 


armis, omnis (en lugar de omnes); en lis, y glis, 
y en vis (nombre y verbo); en velis y sis con 


“sus compuestos; en la segunda persona de sin- 


gular del presente de indicativo de la cuarta 


conjugación, como audis; y en los nominati- 


vos, cuyos genitivos acaban en ¿nis, entis, itis, 
con la peaúltima larga, como Súlamis, Salamíi- 


nis; Símois , Simoéntis , Samnis , Samnitis. 


En OS. 


Las dicciones acabadas cn os tienen la o larga, 
Como os, oris; Minos. Pero es breve en os, 
Ossis; compos, impos; en los grieyos neutros, 
Como chaos; en los griegos en 0s que se .redu- 
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cén á la segunda deckinacion latina, como Ty" 
ros; y en los genjtivos griegos de la tercera de- 
clinacion, como: <L7 cados, Pállados. 


En US. 

só el LS ¿La : 

Las dicciones acabadas en 1s tienen la u bre- 
ye, como litus,, ¿ntus. Pero es larga en las de 
una sílaba, como plus, rus 5 en los nombres que 
tienen incremento en larga , como salus salúi- 
tis; en el genitiyo de singular» nominativo, acu- 
sativo y vocativo de plural de la cuarta decli- 
nacion; en los griegos, cuyo genitivo acaba en 
untis, cumo 4mathus , úntisz en los compuestos 
de pus, podos , como trípus, Sc. En los acaba- 
dos en us contraidos de ous, como Panthus de 
Pántous; en los genitivos griegos de los nombre? 
femeninos en o, como Clius, de Clio; y últimamen- 
te en el Sacrosanto nombre JESUS. .. e. 


DE LA, ÚLTIMA SÍLABA DEL VERSO: 


La última sílaba del «verso unas veces se har 
ce larga, siendo breye, como en este hexámetro 
de Horacio: E 

Cum tot sustineas et tanta negótia solus: 
y otras veces se hace breve, siendo larga » “0 
mo en este verso Sáfico : 

Gentis humánae pater atque custos. 


DE LA CESURA. 29 
Cesura se lama la última sílaba de una diccio» 
que queda despues de formado algun pie, como 


2 
en Títyre, tu pátulae, el lae que queda despues del 
segundo dáctilo. Esta se puede hacer larga, sien- 

- do breve por su final, como se ve en estos versos : 
Omunia vincit amor, et nos cedámus amóri::: 
Da mihi te plácidum, déderzs in cármina vires: 
Mercátor hódie, cras cytharoédus eris. 


DE LA SILABA POR NATURALEZA. 


Toda sílaba en principio 6 medio de diccion 


- que no tiene regla fija en este tratado de proso- 


* día, es de aquella quantidad que le dan comun- 
mente los poetas latinos, y se dice que es por 
“naturaleza: Por egemplo: Cano tiene la a bre- 
wey y orá la o larga , porque así las usó Vir= 
gilio en el verso 
Arma virúmque cano, Trojae qui primus ab oris. 
Para que se tenga conocimiento de estas cuan- 
-tidades por naturaleza , suelen algunos dar un 
tratado de sílabas primeras y medias: pero es- 
tas reglas son sumamente prolijas, embarazosas 
y sujetas d mil excepciones; y se pueden suplir 
muy bien con el manejo de los Poctas y con un 
buen Diccionario en que esté anotada la quan- 
tidad de dichas sílabas. 


DE LA LICENCIA POÉTICA. 


Cuando alguna sílaba se usa en el verso con 
quantidad contraria á las reglas prescritas basta 
aquí, se dirá que es por licencia poética , como 
se yerá despues en las figuras Sístole y Diástole. 
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DEL ARTE MÉTRICA. 


La Métrica es el arte que da, reglas para. sa- 
her componer y: Aye dir ¿y calificar des vegsos; S€ 
Mama asi de la palabra griega metricos deriva- 
da de metron, que sigajlica el. verso: 

El Perso es Oracion ligada y sujeta á cierto 
número de pies, dispuestos en cierto órden, para 
que el verso tenga, la correspondiente harmouías 

El Pie es cierto número de sílabas con cierta 
y determinada guantidad cada, unay y dispues- 
tus en cterto ón den, : EPA 


Los pies métricos constan. unos, de.dos, otros: 
de 1res, y otros de cuatro sílabas. Aquí pon” 
diémos solamente: aquellos pies, que, cutran en 
la composicion. de los. versos de que vamos dá 
tratar. (*) : eno lesa 

E QUO SUP dl antiK 

(2). En los libros elementales; y quese des- 
tinan para el uso. de las. clases, ¡no pueden ai 
deben tratarse las materias, con, toda la estensiol 
ce que ellos son capaces. Por tanto solo habla” 
rémos en este compendio, de aquellas clases: de 
versos que son mas comunes, procurando. ¿sin 
embargo que entren casi todos los de Horacio» 
por serseste Autor el mas comun, eu las Aulas* 
y reservando el tratar del Arte Métrica griega Y ' 
latina en toda su estension. para una obra ? 
parte, en que los alicionados. 4. la poesía 4% 
ambas lenguas encuentren. cuanto haya digno 
de suberse sobre esto. le 


E A A 
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PIES DE DOS SILABAS. 
“Espondeo consta: de dos sílabas 
lárgas, COMUN. iiaiacicnnnnos ad hnesótarnenos Díontes, 
- Pirriquio de dos breves, COMiO,.. Deus. 
=“Mroqueo 3 Coreo de larga y bre- 
VE) ICuillOaielono hlenocnnnnn tan nnla ra rene nantes Corde. 
-"Yambo de breve y larga, como. Dies. 
mide PILS DE TRES SILADAS. 
Dictilo, de una larga y dos bre- 
VOS; COMO .conn o ca nonnrancnniananns Mn Póndere. 
Anapesto » de dos breves y una 
larga, CRA A a PUErOS» 
Tribraco, de tres breves, Como.. Dederis. 
Baquío, de una breve y dos: lar- : 
BAS) COMO nehrrtannass SON 2 Tulérunt. 
Crético y Amfimacro, de utia lat- 
gay una breve y una larga, couo.. Móverant, 


PIES DE CUATRO SÍLABAS. ' 

-Coriambo de un Corco y un 
ES A Condiderant. 
- Epitríto seguudo de un Corco y 
na Eispondeo, COMO mieco ncnznnnon onnns Contu'¿runt, 

Los versos se denominan con vatios nonibres, 
tomados unos de su luventor, Ó del poeta” que 
los ha usado con mas frecueucia, otros del uú- 
mero de pies d de sílabas de que constan, ulrus 
del pié que mas se repite en ellos, y otros cu 
fia de la materia sobre que se velsuan. Tamovien 
se lNamaa 4catalécticos, cuando ul le sobra ni 
falta vada; Cataléclicos cuaniuo les falta al tin 


¿lguna silaba; y Hypercatalécticos » cuando al 


fia les sobra uua sÍluda. 


- 


YA 
DEE VERSO HEXAMETRO. 

El Hexámetro se llama así de las voces griegas 
hex y metron por las seis medidas que tiene ; y 
Heróico, porque en él se describen las hazañas de 
los Héroes. Consta de seis pies, de los cuales 
los cuatro primeros son dáctilos solos ,.Ó. espon= 
deos solos, ó mezclados unos con otros; el quin- 
to dáctilo, y el sexto espondeo, segun los egem- 
plos siguientes. ES 

Hexámetro con los cuatro primeros pies solo 
dáctilos. 

Quadrupe-dante pu-trem sóni- tu quatit-úngula 
campumn., 

Gon los mismos, solo espondeos : 

OlNli-seda-to res-pondit-corde Latinus. 

Con los mismos, mezclados : 

Silvés-trem ténu-¿ Mu-sam medi-táris avéna. 

Á veces en el quinto pie se pone en lugar de 
dáctilo un espondeo, precedido comunmente de 
un dáctilo. Y para mayor elegancia se procura 
que el verso acabe en una palabra de dos espon-* 
deos: y de esta suerte se denota gravedad, ma- 
gestad 6 lentitud, como se ve en estos versos; 
Chara Deúm sóboles, magnum Jovis incrementun. 

Cónstitis , atque óculis Phrygia ágmina cif 
cumspéxtl. 

Y eu este caso se llama Espondáieo. 

Este género de verso, para ser elegante, ha 
de tener mezclados los dáctilos y los espondcos5 
y lo será mas, abundando mas de aquellos que 
de estos. La variedad de cesuras contribuirá tam- 
bien á su elegancia , como se advirtió cuando $8 
trató de la cesura. | 
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+ pan 27 
DEL PENTAMETRO. o” SS 

El Pentámetro, amado así de las voces grie- 
gos penta y metron , por Jas cinco medidas que 
tiene, consta de cinco pies y de los cuales el pri- 
mero y el segundo son diíctilos solos, ó espondeos 
solos, :ó mezclados. A éstos se sigue una Cesura, 
y despues' dos dáctilos cón otra Cesura » ' la "cual 
junta con la antecedente, Componen un espondeo 
y el werso”se mide de-esta Manera : a” 

Est vir-tus pláci-tis-abstinit-Í8s€ ho-niS. 

Otros le miden'de manera que el tercer pie sea 
un espondeos y el cuarto y quinto dos anapestos, 
en esta forma: AUS E FEb 

Est virtus plácilis abs-ténuis-se bonis. 

Algunos, para sacar ciñco pies, juntan al fa 

las dos cesuras, “y lo miden así: | e, 
Bstviraus pláei... abstinu-Ísse ho-...1is'nis. 

¿Para ser elegante ha de: tener las circunstan- 

cias siguientes : mao) ¡se 19 

1. Que la cesura del segundo pie no se'tome 

dg la diccion siguiente, comio eN Jeste verso: 
Haec quoque=nostrae-sen-1éntia: mentis e-ral. 
1.3. Que ¿la cesura nO se siga elision, como en 
este de Catulo: - e 04 3 
Troja vi-r(um) et vir-tut (um) omni (un) a 
cérba ci-nis. . 5 : 

3. Que acabe en palabra de dos sílabas, como 
honis; aunque tambien suele acabar no mal en 
palabra de cuatro, como Auminibus , y de cinco, 
como adultéril. 62 za MÍ 

El. uso comun de este género de wersos es jun- 
tarse al hexámetro, Con el cual forma las mas 
veces un sentido perfecto; y entónces se lama 


MT 


ato 
Elegíaco, porque sirve para escribir Elegías. 


DEL YAMBICO.. 


El Yámbico, A así por usarse. en él par- 
ticularmente el pie yambo, es de muy. diversas 
maneras. El principal, es el Senario ,,compuesto 
de seis pies, en .que se escriben las tragedias y 
comedias. Si es puro, consta solo de so Ja bos 
como este verso: 

, Bed-tus il. le, qui-procul- -negó-L is, 

Si mixto, admite 4 veces espondeos en los pies 

Ímpares ó noes, esto es, en el primero, tercero, y. 
quinto, como el ¿siguiente : 

Pars sa-nitá-tis vel-le sa-nári -fuit, 

Otras veces en lugar de espondeo adwite un 

.dáctilo, 6 anapesto.. Un dáctilo como.en este: 

Qui státu-i% áliquid parte ipaydisó alterá. 
Un anapesto, como: 

Séquitur-supérbos ultor ú ¿an "Deus. 

De todas las meneras del mixto.usa Séneca en 
sus tragedias. Los poetas cómicos, contentán- 
dose con acabar el versoen yambo, se sirven: en 
todos los demas lugares, como les parece , de 
tríbraco, espondeo, dáctilo ó anapesto. 


DEL YAMBICO DÍMETRO. 


El Yámbico dímetro consta de cuatro pies yam- 
bos; pero en primero y tercer lugar puede tene! 
espoudeo y alguna, vez dáctilo, ó anapesto, y €0 
cualquiera de los tres primeros tríbraco, como. 

Ut pris-ca géns-mortá-liunt. 


A E ER E A 
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DEL (¡ASCLEPIADEO: 
El 4sclepiadeo, Mamado así de Asclepiades su 
inventor, consta de-un espondeo, y ua. dáctilo 
con una cesura larga, y dos dáctilos al fin, en 
esta forma: e | LOA 
Mecé-nas áta-vis-édite régibus. 
- Y.otros lo midencon. un espondeo y dos co- 
riambos. y un pirriquio, de este. modo : 
Mecé-nas, átavis- édite ré-gibus, 


DEL GLICONICO. . 
Fl Glicónico consta de tres pies. El primero 
espondeo, y los otros dos dáctilos, como : 
Sic te-diva po-tens Cypri. 
Otros lo miden con un espondeo,. un Ccoriam- 
bo y un pirríquio, de este modo: 
Sic te=diva potens-Gypri. 


DEL FERECRACIO. 


El Ferecracio consta de tres pies, el primera 
espondeo , el segundo dáctilo, y el tercero £s- 
pondeo, como: de 

Portui-nonne vi-des, ut, (*) 


A O e 
pe 


En las Odas 5. 14: 21. 23» del libro 1 y 
la 7. y 13. del libro UI? de Horacio los dos 
Versos primeros. son Asclepiadeos tetrámetros¿- el 
tercero Ferecracio, y el cuarto Glicónico: > Es 
menester cuidado para no equivocar estas Odas 
con las Alcaicas, pues en la estiuctura de Jos 
Ye:sos no se distinguen: Pero es Kácil distinguir- 


[5] 


DEL ARISTOFANIO DÍMETRO. 
El Aristofanio dímetro consta de dos pies. El 
primero coriambo, y el segundo batpuío, como ; 
«Lydia dic-per omnes. | sv 


DEL ALCAICO DACTÍLICO TETRAMETRO. 


“EL Alcaico dactílico tetrámetro:consta de cua- 
tro pies y una 'cesura. El primero espondeo' 9 
yambo, el segundo yambo con una cesura lar- 
ga, y los dos últimos dáctilos , como: 

Vides-ut al-ta-stet nive-cándidum. (*) 


DEL ALCAICO DACTILI-TROCAICO. +1 


-El Alcaico dáctili-trocaico consta de dos dácti- 
los y dos troquos, como: om IM 
Flúnina-constíte-rint a=cúto. 


Pm o o e óóó[[VÓPVPVXVÓPX9X” 
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las, observando que las Alcaicas en el primer 
verso de cada estrofa tienen dos pies de dos sí- 
habas ántes de la cesura, y estas tienen ántes de 
la cesura un pie de dos sílabas, y otro de tres 
dictilo. . | 

(*) Hay en Horacio muchas Odas, cuyas €s- 
trofas constan de cuatro versos. Los dos prime- 
ros Alcaicos dactílicos tetrámetros, el tercero Ar- 
quiloquio yámbico dímetro hypercataléctico, y ** 
cuarto Alcaico dáctili-trocaico. Tales son la 9». 
16.17.26. 27. 29. 31 34: 35: Y 37: del lib, 122 
La 1. 3-5: 7-9: 11-13: 14» 15: 17» F9 y 20. de 
lib. M9? =Lav2 3 45 6 17 21 23. 26. y 22 
del lib. INI9= La 4 9 14 y 15 del lib IV0 


error parcial 
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DEL: ALCAICO CORIAMBICO. 
Tetrámetro. 2, 
El Alcaico coriámbico tetrámetro consta de 
cuatro pies. El primero epitrito segundo, el se- 
gundo y tercero coriambos, y el cuarto: baquíó,' 
cono : bo 1 TAE LS p c104 á 
Te deos o-ro Sybarim-cur próperes-amando. 115 

DEL ALCAICO CORIAMBICO É 

- Pentámetro. 000 

, p e DÍGNA 
El Alcaico coriámbico pentámetro consta de 
cinco pies: el: primero espondeo', el' segundo, 
tercero y Cuarto coriambos¡, y el quinto pirri- 
quio, como : 

Du ' ne-quaesieris-scire nefas-quem mihi quen- 
tibi,. (*) | 29-00 


DEL FALEUCIO. 


El Faleucio, lamado así de Faleuco su inven- 
tor, consta de cinco pies: Un espondeo , un dác= 
tilo, y tres troqueos, de esta manera: Y. 49 

Ni te-plus óculis me-is a-márem.* 

Llámase por antonomasia endecasílabo, y es Una 
de las especies de versos mas suaves y agraciados. 
Eu esta se aventaja Catulo, quien usa á veces de 
yambo, y aun de troqueo por primer pie. 

MS as ds ini 
-(*) Todos los versos de la Oda 11 y 18 del 
lib. 1.9 y la ro del lib. 1V.9 de Horacio son 


de esta especie, 


rm 


> 
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DEL SAFICO Y ADÓNICO. 


El Sáfico, llamado así de Safo su inventora, 
tiene cinco pies: el: primero troqueo, el según- 
do. espondeo., el tercero dáctilo, iy el cuarto: y 
quinto,troqueos.' Despues de cada tres versos se 
le junta un 4Adónico, que consta de un dúctilo y: 
un .espondeo;, ensesta forma: 2: 

Inte-ger vi-tae scele-rísque-purus 
Non e-get' Muusri jácu-lis y nec-arcu, 
Nec ve-nend-tis grávi=da sa-guttis, 

- Fusce, pha-rétrá. 


DEL. ARQUILOQUÍO «DACTÍLICO —DÍME: 
mi bre ptto Hypercataléctico: | 


EL. Alquiloquio«dactílico dímetro hypercataléc= 
tico consta de dos dáctilos y una cesuta, como: 
Arbori-húsque co-mae. (*) 


DEL ARQUILOQUIO DACTÍLICO HEPTA- 
inctro' y! Atquiloquio: Trocarco, eS 
El 4rquiloquio dactílico heptámetto consta de 
siete pics: Los tres primeros dáctilosy espondeos» 
6 mezclados, el cuarto dáctulo, y los tres úMi- 
mos Íroqueos. : 
«El. 4rquiloquio trocaico consta de cinco pits 
y una cesura. 11 primero yanibo despondeo, el 
rs. e e Aé 


(*) Se encuentran estos versos alternando des- 
pues de.un Lexániiró eh la Oda 7. del lib. rv. 
de Horacio, que empieza Difugéronives , UC. 
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'segundo yambo, la cesura , y los tres últimos 


troqueos. De estas dos clases de versos constan 

las estrofas de la Oda 4 del lib. L de MacOS 
se miden así: MA 

Sólvitur-=acris hi-ems gra-ta Er 

Trahunt-que sic-cas-máchi-nae ca-riñas > 

A este último “verso llaman algunos Arquilo- 


«quio yámbico (porque lo'miden-con pies yambos 
en lugar de los troqueos ) trímetro cataléctico, 
dándole en primer lugar yaubo 6 espondeo, en 


segundo yambo, en tercero espondeo, en cuarto 
ye quinto yambo y y una: cesura para el último 
pie, de este modo: 


Trahunt-que sio-cas ma-chirae.cari-nas. 
1197 


DEL . ARQUILOQUIO YÁMBICO DÍMETRO 


primos qe 
Bl route yámbico! diinento Ieppereia ) 
tico consta de cuatro pies y una sílaba mas al E 
El primero: y tercero yambos d' espondeos; 
guudo y cuarto yambos, y despues la sílaba, como: 
Silvae- labo-rántes-gelú- qee 


PEE ARQUILOQUIO YA MBICO TRÍMETRO 
ro Gutaléctico;” 


El Arquiloquio «yámbico: edge edlalécticó 
consta de. seis pies ménos uva sílaba que falta al 
fin, El primero, tercero y quinto yambos d es- 
pondeos, «el segundo y. cuarto yambos, y una 
silaba para el Sentoj como: 

Mea-reni-det in-domoAdaci-nar, 


286 , 
DEL HIPPONACTEO TROCAICO DIMETRO 
O EDES Cataléctico. -: 

El Hipponacteo trocaico dímetro cataléctico 
consta: de tres troqueos y. una sílaba para el 
cuarto. pie, COMO: 00 oh 

¿Non e- bur,nec-aure-um. (*) 

- ¿Algunos llaman á este: verso Arquiloquio yáme 
bico, y lo miden dándole tres: pies.» El primero 
crético ó anfimacro, y, el segundo y tercero yalm- 
bos, así: es 099151 da  odaien 

| 1: Non e-bur-nec au-reum. 


¿DEL ALCMANIO DACTILICO 


Tetrámetro. 


LIA AAA Mud AA MAA ' Ñ 
El Alemanio dactílico tetrámetro consta de 

cuatro pies. Los dos primeros dáctilos d espon- 

deos.ó mezclados, el, tercero dáctilo, y el cuarto 


espondeo,, COMO 2: 


"¿BL Ephe-sum, bima=rísve Co-rínthi. (+) 


OATAWMTATA HINA EAUODMNOHA 13% 

(*) De este verso en primer lugar y del an- 
terior Arquiloquio; yámbico- trímetro cataléctico 
en segundo , se componen las estrofas de la Oda 
18 del lib. 112 de Horacio. 

(**) De un hexámetro heróico en primer lu- 
gar, y de este Alcmanio en segundo se componeh 
las Odas 7 y la £8 del lib. 12 de Horacio. 


— 
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DE LAS FIGURAS POETICAS. 
y Para medir el verso, esto es, tanda en los 
pies de que se compone, se ha de atender á las 
figuras siguientes, que son las mas comunes. 


SÍNCOPA. 
- La Síncopa es la figura por la cual se quita 
del medio de la diccion alguna sílaba , como ve 
en commórunt, en lugar de commovérunt, 6:al- 
guna:letra, como e en aspri, 0 Ásperi. 
ss aj to PA POGOP E: a 
La Apócope es aquella por la cual se quita del 
fin de.la diccion alguna sílaba. Por egemplo ; 
geudi en lugar de gaudiíum, d alguna letra. di- 
ciendo of por Ólti. sl 


z 


, » 
nd ECTHLIPSIS. 0: » 
¿' La Eethlípsis, que denota. elision, es aquella 
por la: cual en el fin de la voz se cóme ó pierde 
la m con la vocal antecedente, por seguirse otra 
palabra que empieza. con yocal.,. sin aspiracion, 
ó con ella. Sin aspiración, Como: yA 
1: Ltáli-(am,) Ltáli-am primus conclómat Achátes, 
¡Con ella, como: 

Monstrum) hor-rend'(um,) in-forme, ingens, 
cui lumen adémitun., 

Usase á veces esta figura en la última palabra 
del verso, cuando el siguiente empieza por vocal, 
como en este; 

Jam ¿ter-emén-si, tur-res, et-tecta La-tinór (um) 
Aráva cernébant, 


AADOS y 
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Por Ta misma figura se omitia en lo antiguo 
la s final precedida de una w, cuando se seguia 
otra palabra: que empezaba por consonante; y 
esto para abreviar la inisnia 4, como en este 
pentámetro. > y 423) glo yú 
Faxit.-Cur? Vóli-to-vivu” per-ora vi-rÚm. 
pes 2 SINALEPFA. 
: E vdob 
La Sinalefa, que quiere decir union, es la figa- 
ra por la cual se come ó pierde:al fin de la-dic- 
cion una vocal ó diptongo , por seguirse otra vO= 
cal ó diptongo en la voz inmediata, como en es- 
tos versos: | pino el 
Conticuére omnes, intentíque:ora tenebant. 
Arébant herbae, etvietum seyes acgra negábat, 
Los cuales se han de medir asíz 00.0 chars 
Conticuer” om-nes in-tenti-qu ora te-nebant, 
Aré-hant her-b? et vic-tum seges-aegrane-gdbat. 
Pambien se halla cometida la Sinalefa en la 
vocal final de un verso, por'la inicial del :inmez. 
diatoj como en éste de Virgilio: 09 ml 
Omiia-Mercúri-o sími-lis, vo-cemque, co-loremb”: 
Et cri-nes fld-008. | so 1ó970 
Esta figura se omite cuando intervienen las 10” 
terjecciones O, 4h, Hei, Hou, Pro; Vae, ló. vo g 
O Pater-ohómisñun, Di-vúniqueaétérna po-testas 
Ah ego ne pos-sim-tanta vi-dére mata! 
Héu ubi pacta fi-des ubi-quae Ju-ráre so-lébas? 
Er bis 1-5 Are thúsa, 1-0 4re-thisa vo-cavit. 
Exclúyese asimismo solo por licencia poética, 
4 imitacion de los griegos, como en este verso: 
Et suc-cus péco-ri et-lac sub-dúcitur=agnis. 


de ellas. 
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La vocal larga, $ diptongo, cuando no se. pier- 
de, se hace comun, como se ve en este egemplo: 
Nomen, et-arma lo-cum ser-vant: te a-mice, ne-quÍVI» 
El uso de ambas figuras no ha de ser frecuen- 
te, á causa de la aspereza del hiato que resulta 


1 DIALEFE:: 
La Dialefe, que es lo mismo que desunion, es 
la figura por la cual no se hace caso de la si- 


nalefa, 4 la cual es contraria, como se ye ca 
los versos que acaban de citarse. 


SINÉRESIS. 


La Sinéresis, que significa contracción ó union y 


es la figura ¡por la cual en una misma voz dos 


vocales se reunen en una sílaba, como en los 
yersos siguientes: wet 
Assuetae ripis vólucres, él Aúminis alveo. 
Atria depéndent lychni. lagaeáribus. aureis. 
A veces concurre la sinalefa con la sinéresis, 
Y. g. en este, verso: (o) 
Un (o) eo-demqu!e) ig-ni: nos-tro sic-Dephnis 
AMOXL. 
Usase comunmente esta figura en los nofn- 
bres en eus, que hacen el genitivo en el, como 
Orpheus, Orphéi. 


DIÉRESIS. 


La Diéresis, que quiere decir division, es la 
contraria á la sinéresis: y por ella se hacen dos 


19 
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sílabas de unay como de elegeía, elegéia, de alas 
lae, aulái, y de dissolvénda, dissoliénda, 


( 


SÍSTOLE. 


La Sístole, que quiere: decir abreviatura, es Ta 
figura por la cual la necesidad del metro obliga 
á hacer breve la sílaba larga por su naturaleza, 
diciendo por egemplo: ¿túlerunt breve la e por 
julérunt larga => ' 92 | 


DIASTUEE. 


La Diástole, que es lo mismo que dilatación, 
es la figura contraria á la sístole, y por ella se 
hace larga la sílaba breve por Su. naturaleza, Co- 
mo en Priámides, en que se alarga la ¿ primera» 


METATESIS. 

La Metátesis, que significa» transposicion, es 
aquella por la cual se trueca el órden de las le- 
tras, como Evándre por Evánder; ó de las síla- 
bas, como dare circum en vez de circúmdare. * 

Omítense las demas figuras, por ser ménoS 
notables. AS 


ORTOGRAFÍA: 


o Ortografía:es palabra griega que quiere, decir 
recta escritura, Así la Ortografía es el arte que da 
reglas para escribir correcilamente. Se peca con- 
tra la Ortografía, si se añaden, quitan 0.cambian 
letras; y si no se usa de la puntuacion que se debe 
para que las palabras y los períodos tengan la cla- 
ridad correspondiente. Para evitar en lo posible es- 
tos defectos, se observarán las reglas que siguen. 


LETRAS QUE NO DEBEN: ESCRIBIRSE. 


En las palabras que empiezan cons seguida 
de una consonante, no se escribirá al principio 
tae que viciosamente se suele pronunciar, ,como 
en stúdeo, schola, spíritus; siono.es en esca y, sus 
derivados, en essedum y -essedárius, en algunas 
“personas y tiempos del verbo sum; como en esto, 
este, essem, Sc: esse y cuando hay el diptongo 
ae, como en aéstimo, aéstito; Aestas. 0: 

»» La * nose duplicaal. principio «de diccion ni 
despues de consonante, como en. es, ádrogo. 

No se deben escribir con p entre la mm y. la 1, 
los' pretéritos y supinos temtum;.comsl,. Combun; 
sumsiz sumtum; promsi, prontun; contémsti, con- 
-Sémtum; y Sus derivados y compuestos. (* 


». 
PDuAA RX 


A A mi. rr » 


(*) Es verdad que en las- inscripciones antiguas 
se encuentran algunas veces estas pa:abras escri- 
tas con la p. Pero encontrándose tambien: mu- 
chas veces sin-ella, y no habiendo. razon para 
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LETRAS QUE DEBEN ESORIBIRSE. 


- Despues de q siempre se escribe u, aunque no' 
se pronuncie, Y cuando -suena¡la»w Sin «otra: 'vo- 
cal, se escribes: dós 111 úna'la que: lleva siempre 
consigo"la q Y «dacotra:la vocal. que: se pronun- 
cia y que forma luosilabay Cono en qui (en que 
Tau Tío: Se” pronuncia)y y eluusy iniquus. e 

Ulsa (erre) entreudos. vocales [sigmpre: se debe 
doblar, como el Lerra:- tasnbrodio el 11 

“Jos superlativos acabados en simus, Hmúss Y 
rimus, Se escriben con s» ly y Y doble, como «doc- 
Lissinds; faelllinvús úbérriiñus: JO: HA 

“En las terminaciones sem y se de los verbos se 
«duplica la: $; Como" en: esseñto: ¿Sos fuissemo Sc. 
Julsse, amavissem, Efe on psturmbenós 500 ob 
“a e que suena en la: terminacion: de algunas 
exsos de la prhnera «Jeclinacion: debe ser.el.dip- 
«ojo ue, Como" Musue, poenue.o o ¿00000 

Sumbien- se escribe con el ¡diptongo ae. los: 
pronombres “haecy' haes quae; y istue, illae, ¡psa£ 
nominativos de plural. 0 US CO) 3D 

Tambien se escribe con el diptongo. ae, hat, 
cuando es adverbio cafirmativoy y las interjecció- 
nes: púpte*y vue” *. fi ips dada ya 0% 

La' sílaba: prae siempre'se: escribe con diptoH- 
go, ménos en prex;ects; présbyter, intérpres» 
sprevi, prótium; premo, prehénio, y:sus, compues” 

105 y derivados, como precofs inlérpretor, pre” 
1i0sus "que solo 'se escriben con la e. 

AS A A Y a 
añadirlo, debe ser preferida nuestra opinion, que 
tes la de los Críticos: I11as célebres». - pra 
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¿LETRAS QUE NO DEBEN CAMBIARSE. 
M9 TO. Tí X551 al FA E 2 gn 
-'*Confundiéndose comunmente-en la pronuncia- 
«cion la y consonante.con da h,:es, ¡muy frecuente 
usarse en la escritura viciosamente una letra ¡por 
otra» (4) Para evitar este defeoto:en algunas, pa- 
Jabras, -obsérvense estas reglas: .:. prog 
¿Los -tiemposwque terminan en har. y en ho; los 
verbales encditis y sen bundus 5 iy. los dativos, y 
ablativos de pdural-en bus, se. escriben con;h,eu 
dichas terminaciones, .comoisenyamdbam, amábo, 
«docébam, docého, venerábilis, wastalnindus, 5er = 
mónibus, sénsibus,' dicbus. Tambien es bh. siem- 
pre que hiere 4 la 1 ó r, comosen byblus, :4Am- 
brósius. es bir au? cc € Y 4. h pl 
Los pretéritos:que terminayen ví, con-sus, de- 
givados.-se-sescriben con v.¿n dicha sílaba, como 
amúvi, deléviz| petívi, wdiviyó amáveram, anté- 
werim, e. ménos en los:verliós en bo, queen ctas 
es bh, como en guhi-de. glubayiy en bibi de bibp.o 
oLos adjetivos! que terminan en. ¿oms sevescriben 
con “0 en dicha terminacion, como en demonstra- 
tous, deliberasivas. En Jo «demas.el uso. enseñará 
que pilabrás'se escriben con hy "y -opales con 0. 
Por este! se: sabe que bibo (beber) se escribe con 
by by y vivo (vivir) con 0, d. * 


AÑ A mt A di a A 


(*) El confundir en la pronunciación la 9. y 
lá hb no es vicio propio y peculiar de Jos audalu- 
ces, como «algunos pretenden. Los misimos roma- 
nos incurrian en este” vicio, comio se infere de 
muchas inscripciones en que se encuentran cam 
biadas estas letuas. 
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De no equivocar la t y la e cuando' sé' sí- 
gue 2 y otra vocal, atiéndase á la raiz ú orígen 
de la palabra, 0 4 “alguna palabra que tenga. afi- 
nidad con ella. Si en estas hay ?, se escribirá. 3 
y si hubiere c, se escribirá c. Así gratía se escri- 
beicon t, porque en gratus hay t; y audacia con 
c, porque audax, acís tiene c; prudéntium y pru- 
déntia, casos del plural de prudens, se escriben 
con ?, porque ésta se halla en su raiz prudéntes, . 
genitivo de singular; y lo mismo:en el compara» 
tivo prudéntior, prudéntius. Y audácium, audá- 
cior, Qc. se escriben: con e, porque ésta se .en- 
Ccuentra en su raiz audácis. Por lo peris es..me- 
nester .estar al uso. y : 

Antes de h, p y 2 no se escribo n, sino ma 
como en ¿mbuo,:ímpero, immmítto.> 

Las letras Y, K,:Z, que son griegas, y las: Cha, 
Ph, Rh. Th, que se sustituyen álas griegas as- 
piradas Chi, Phi, Rho, y Theta, :se deben escri- 
bir solo en dicciones griegas, como en cygnus, 
Kaléndae, Zéphyrus, chorus, philósophus, rethor, 
Theólogus. Así es vicioso escribir thorus, lethum, 
author, con h, y tyro y stylus con y. 

Consta<que «los latinos pronunciaban las dos 
vocales en los diptongos ae, oe, «y que las escri- 
bian separadas. Yerran, pues, los:que las escri- 
ben unidas, y mucho mas los qq las expresan 
con una virgulilla, así. (q) 

Los latinos no conocieron los CaRii es J,] j» U, 
u, y así no distinguian en la escritura la ¿ y la 
vw consonantes de cuando las .usaban como voca- 
les. Sin embargo, para facilitar la lectura y evi- 
tar la equiyocacion que se puede originar en al- 
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gunas palabras, si no se distinguen con diferentes 
caractéres, se ha introducidoen la escritura el uso 
y de los dichos caractéres dl, Ja Para expresar la 2 
eonsonante; y. la U, u, para expresar la vocal. 
Lo que se practica laudablemente en los libros que 
se destinan para el uso de las clases de latinidad. 
Por lo que hace á los demas escritos que se debe 
suponer los han de manejar Jos que tengan ya sú- 
ficiente instruccion en el Jatin, son de opinion los 
filólogos mas instruidos que no se debe distinguir 
en la escritura la. ¿ consonante de la vocal; pero 
por lo que hace á la u, observan la expresada dis- 
tincion. En cuanto 4 las inscripciones y portadas 
de los libros en que se usa de las letras may Úscu- 
las, está decidido entre los hombres de buen gus- 
o, que nunca se debe usar en ellas de los dichos 
saractóres medernamente introducidos , sino de 
los antiguos de que usaron los romanos» 


DE LAS LETRAS MAYUSCULAS. 

Debe ser mayúscula la primera letra de los 
nombres propios, y en opinion de algunos, la de 
los adjetivos derivados de estos», como Roma: 
Cicero; Románus, Ciccroniánus; y de los nom- 
bres comunes cuando se toman pot los propios, 
como Poéta, Philósophus, Apóstolus, por Vir- 
gilius» Aristóteles, Paulus: de los nombres 
técnicos 6 de las artes y facultades, cuando 
estos se nombran como objeto principal de que se 
habla, como Grammálica » Rethórica , Invéntio, 
Dispósitio, Artícultss, Nónien, Gc. Pero en esto 
se observa comunmente que, puestos con letra 
mayúscula, cuando se habla de ellos la primera 


vez Ú en sús definiciones, en las demas ocaciones 
se escriben con letra minúscula. Tambien se esz 
cribe con letra mayúscula la primer palabra de 
la cláusula y'de los versos. Tambien'los' nombres 
de dignidades, como” Rex, “Dux, Praefectus, “si 
bien esto debe entenderse cuando estos nombres 
se refieren á las personas Á quienes debémios al- 
gun respeto particular hablando con ellas; y aun 
en este caso se suelen usar mayúsculas é iguales 
todas las letras del nombre. Pero en las demas 
ocasiones, aunque el nombre signifique alguna 
dignidad, se debe escribir con letra' minúscula. 

En las inscripciónes, para que esten” formadas 
con la propiedad que corresponde, 'y- segun el 
gusto y estilo de los antiguos, deben ser mayús- 
culas todas las letras, é iguales en 'el: tamaño, y 
despues de cada palabra se ha dé: poner un pun- 
to, ménos en la última de cada línea. Yerran, . 
pues, los que escriben las inscripciones con letras 
minúsculas, Ú que usando de mayúsculas, hacen 
que unas sobresalgan á las otras (*), y los que 
no guardan en la puntuacion la expresada cos- 
tumbres de los antiguos. 


DE ALGUNAS NOTAS PARTICULARES, 


1. Cuando se quita del fin de alguna pala*ra 

(*) En las inscripciones se encuentra frecuen. 
temente una I que sobresale á.las demas letras. 
Esta T mayor la usan para denotar que vale por 
dos ii en los genitivos de singular dela segunda 
deélinacion que están apocopados, 


a a a 2. ri cc 
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una vocal, se poñe una: pequeña vírgula en lo al- 
to de la palabra; loque se Hama Apóstrofe, co- 
mo egon”, ain, viden?, nostin”, por agóne, aisney 
vidésne, nostíne. 20 É amb -h bl 
>9, *Caando se quiere separar. una: vocal de otra 
para disolver algun diptongo, 26 'euando no: fou- 
man diptongo las vocales ae y'0ey: se ponen dos 
púntos sobre la"segunda yocal, «loque en latin 
sé llama Diéresis; y en castellano erema, como 
terrai, poéta, aéra (de atr, aéris.) Tambien se 


“usa de los dichos' dos puntos: sobre. la w y la ¿ 


cúando de consonantes se hacen “vocales, como 
disolivenda en lugar de disolvenda, y Priameia 
en lugar de Priameja. boigi 

3. Cuando se quiere unir dos palabras en una, 
se suele poner una rayita entre» las dos, como en 
Jesus-Christus. Pero esta por lo:comun se omite: 


DE LA DIVISION DE LAS-PALABRAS. 


Cuando no cabiendo una palabra en el renglon 
es necesario dividirla, poniendo parte de ella al 
fia del renglon, y parte al principio del siguiente, 
para denotar la union de las dos partes, se usa 
«de esta rayita (+) que se llama guion. En esta di- 
vision de las palabras se observarán las reglas 
siguientes 

En las palabras compuestas, si la division se ha 
de hacer por donde está la union, se observará 
qué letras corresponden á la parte prepositiva, Y 
cuales á la siguiente; y se partirá rigorosamente 
por entre las dos partes. Se dividirán las palabras 
siguientes, y otras semejantes, de este modo : 
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éd-igo, ad-óro, dis-chtio, paen-ínsula, pros-odia, 
neg-ótium, ét-¿am, vel-ut, Ev. cuando se ha aña- 
dido la d por causa del buen sonido, como en 
pród-eo, réd-amo, la d añadida debe agregarse á 
la primera parte. Cuando: las palabras no son 
compuestas, 0 si lo son, la division no se ha de 
hacer por la union, y hay una sola consonante 
entre dos wocales se agregará á la segunda; pero 
si hay dos (que no sean muda y líquida) se 
agregará la primera á la primera vocal, y la otra 
á la segunda, como en an-¿e, úl-timus. 

«Si las dos Ú mas consonantes que median en- 
tre das dos vocales se encuentran juntas al prin- 
cipio de diccion en otras palabras, no deben se- 
pararse aquí: y así quedarán unidas á la vocal 
siguiente, poniéndose la rayita despues de la, yo- 
cal anterior, como en estas palabras: 


bd  hé-bdomas bdelium. 
em Pyrá-cmon En dicciones griegas 
ct  do-ctus Ctésiphon. 
gn  a-gnus ; gnatus. 
mn a-mnis . ,  Muemósyne. 
phih na-phtha 2 phthisis. 
ps  scri-psi 3 psíttacus, 
pt  a-ptus y  Ptolomeus. 
sh  Lé-sbia o En dicciones griegas; 
sc  pi-scis 3 scamnum. 
5 
sm. Co-smas 5 smarágdus, 
sp  a-sper Pa spes. 
sq  te-squa squAmma. 
st pa-stor sto. 
im Lá-tmius Timolus. 


tn Ae-tna En dicciones griegas. 


PLN 
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«'Adviértase que esto no habla con las ¿palabras 
compuestas; que estas deben dividirse por, donde 
están unidas, como se dijo ántes. 


DE LAS ABREVIATURAS. 


Las abreviaturas que se encuentran mas fres 
cuentes en los libros que se manejan, son estas; 


A. Aulus: 0094 19D 3 £ 
A o Cajus. JUE 
D, - Décius.  ' 
e Fulius. 
E Y Lúcius. 0 
“M. ¡Marcus 6. Március. * 
. N. 1. Nepos. 
A -Públivs, 
'Quintus. : 
Titus ó Túllivs. 
C. Patres Conscripti. 
2 Respública. 
C, Senatús consúltum. 
73 Urbis conditae. 
P.Q.R. Senátus, Populúsque Romanusa 


AP. ó Ap. Appius. 
CN. ó Cn. — Cneus. 

SP. ó Sp. Spúrius. 
TI ó Ti. Tibérius. 
MAM ó Mam, Mamércus. 
MAN ó Man. Manlius. 


lr SER d Ser.  Sérvius. 


SEX ó Sex,  Sextus. 
Resp Respública. 
Opt. Max. - Optimus Máximus. 


gos. sis 
DE LOS SESTERCIOS: ROMANOS, Y 'EL 
=-*%piodo de explicarlos en la "escrituras" 
MAT IN "00009 225 DIR 
Sestercio era una pequeña moneda de plata, que 
valia la cuarta parte de un denario romano, ó dos 
asses y medio, el cual as se llama tambien libra, 
porque al ¡principio:-solo era decobre, y. pesaba 
una libra. Y así la. voz as vienede.la materia, y, 
la palabra libra del peso «quese le daba. .* 
Por eso antiguamente expresaban así el sester- 
cio L. L. S. como si digera dos libras y media: 
en lugar de esta cifra sustituyeron despues esta 
otra H. $. El sestercio (sestértius) valia con corta 
diferencia medio real, vá «distincion de sestértium 
meutro, que era la cantidad de mil sestercios -pe- 
queños, ó quinientos reales de: nuestra moneda. 
Los romanos contaban: los sestercios de tres 
maneras. Desde uno hasta «mil contanban simple- 
mente por el órden de los números; sin sobreen- 
tender nada, como: sestértid decem, vigínti, Ces 
Desde mil hasta. un millon contaban, Ó ¿pp! 
los mombres del. «múmero quer hacian concerta! 
gon sestértii, como: mille sestértil, $ poniendo el 
neutro sestértia con millia expreso 6, sobreentei- 
dido, como: decem sestértia, ó, decem millia ses” 
iértia; ó en fin poniendo sestetilm en genitivó 
del plural, formando por síincopa por sestertióruma 
como centum míllia.sestértitm syoxy lo expre- 
saban «con esta cifra C.H.S., denotando la barra 
que el número se toma por mil; de suérte qué 
la C, que vale ciento, aquí vale cien-mil. 
De un millon arriba coutaban por adverbios 
como, décies, vícies, Efe. sestértiln, en donde $ 


3or. 
necesario sobreentender centéna: míllia sestértiñ 
ó sestértilm. Si se expresa solo el adverbio, es 
menester entender-las ri centéna 0i- 
lia Sestao 15 songia 46 Naje> 


DE LAS. CIFRAS DE. LOS NUMEROS. 


entre los romanos. 


borra 


bs 2, tb Uno. 


F 

Vaj ¿sub «Qinco.i!, .1 

XX atobida £ ¿191 Diez..;.;;0,: 13 

E 5o Cincuenta... 

Gu Proúyn a 114905 Cientos yd 

Ic—(Lié o 10005690 Quinientos... 

do —(2. . 1009: Mil, 

lo» $000. Cinco mil. . 
-celoy:-. 10000 : Diez mil... 

Joso >: ;) 50909 Cincuenta, E 
ceclooo ol ls 109990, ica mil... 


a 


l O pri 

Si. delante es alguno e estos números, ;se pu- 
siere otro /menor, será señal,de que aquel ¡misino 
se: debe quitar: al mayor. Y así IV. vale cuatro; . 
IX. nueve; XL. cuarenta; AC. noventa; 10. ng- 


venta y nueve, Sc. $ ante 


| NOTAS... 


L. Po por de regular, se pone una D. 

2. Ahora una M. Y así.las cifras de los mú- 
sheros por:todas son siete letras: C. D. 1. L. M. 
V. X., ú las que se puede: añadir la Q. que se 
encuentra entre Jos antiguos por quinientos. 


3o2 i 
DE: LA” PUNTUACION, 


El modo de puntuar, esto es, de poner puntos 
y comas, y Otros signos en la escritura, aunque 
parece arbitrario y diferente segun la lengua, el 
rodeo particular y estilo en que se escribe, no Obs- 
tante, por funda:se en la razon dirémos aquí algo, 
segun lo que al presenten practican los doctos. 

1. De las tres suertes de distinciones. 

La distincion que se observa en el discurso, 
ya pronunciándole, ya escribiéndole, es de tres 
maneras: ve 

La una solo es uña muy ligera respiracion y 

corta pausa para sostener el discurso y darle al- 
guna claridad. Llámase coma, y en Ciceron inci- 
sum, y se nota con este signo (,). 
La otra es una pausa algo mayor, y que en- 
cierra ya mayor sentido, pero que deja aun sus- 
penso el ánimo, aguardando lo que se sigue. 
Llámase colon d miembro, y se nota así (:). 

“La' tercera es la que termina entera y perfec- 
tamente el sentido: y se llama punto final, seña- 


lándolo con un solo punto al fin, «así (.) Otros 


le llaman período,-otros cláusula. - 

Despues de estas tres puntuaciones se añadió 
otra cuarta, que es el punto y coma, y se se- 
ñiala así (3) q 

NOTA. 4hora distinguimos de este modo: pe- 
ro los antiguos, para distinguir, no tentan otroS 
signos mus que un solo punto. Si lo poniun al: pié 
de la letra final hacian su coma; si en medio de la 
letra final, su colon'ó” dos puntos; y si lo .puniañ 
arriba, hacian su periodo y sentido perfecto ask 


o E o MER 


O 
M. MM: M' pero lo mas conun es el hallarse Ue 
cho punto puesto al' pie de la letra, gi 
IL. De la Coma. 
1. - El uso de la coma es muy necesario para 
hacer la debida' distincion, ó en nombres, como 
en Grammáticus, Rhetor, Geométres , Pictor, 
Alíptes; ó en los' verbos, como 'hortári, oráre, 
monére non désinith ó en los adverbios, como 
sérils, Ócyls sors exitúra. 
2 ¿Sirve tambien para distinguir el sentido 
los  miembros,' cuando son muy cortos, como 
cuando dice Horacio: | 
¿Nós númerus sumus, et fruges consúmere nati. 
"3. Es tambien necesaria la coma para quitar 
toda duda y aclarar la oracion, como en este ejem- 
plo' de Ciceron (2. Off.) Philósophi sevére. sand 
atque honésté tria genera confúsa, cogitatióne dis- 
tínguunt. En donde por equivocación podrian con- 
tertar confúsa con cogitatióne, y se variaria el 
sentido, si no hubiera coma despues de confúsa, 
4. Ultimamente, se usa de coma siempre antes 
del relativo qui Sc. y despues de cada oracion 
con todo su régimen, si esta no lleva otra pun- 
tuación. 


TIL. De los dos puntos. 

Usase de dos puntos cuando la construcción en 
algun modo está entera, y el sentido casi perfec- 
to; pero no obstante pide aun alguna cosa des- 
pues, como cuando hay dos miembros en una 
sentencia y cada uno de ellos tiene su verbo 
particular, como: 4nte ómnia necesse est, se ¿p- 
sum aestimáre: quia fere plus nobis vidémur pós. 
$e, quám póssuimus, (Senec.) 


cá4 

o Pero si el período es largoy.se leva siempre dis- 
tinguiendo cada miembro por los. dos puntos, Co- 
mo: Quemádmodun horológiz umbram progréssam 
sentimus: progrediéntem non cérnimus: et frútl- 
cem, aut herbam erevisse appáret, créscere autem 
nulli videtursita:et ingeniórum proféctus, quóniain 
mimútis constal aúctibus, ex intervállo sentitur. 
IV Del punto, final. 3 0% se 

La cláusula ó período, como'hemos dicho, .de- 

¿e cerrarse por ua punto, el, que denota que € 
sentido está acabado y perfecto. -De los períodos; 
mos son cortos, -y Otros ¡mas largos: Los cortos, se 
suelen expresar con un punto, pero.la letra que se 
sigue €s minúscula , como. en.aquel de Seneca; 
Non est fidesanisi in sapiénte. apud sapiéntem sunt 
ipsa- honésta. apud vulgum simuácra rerun, hoz 
nestárum. Pero el usar de letra minúscula en este 
caso no es muy seguido de-los Autores, siendo lo 
más comun y acertado usar de mayúscula.;,.-- 

01059 V. Del punto y. coma. y 

Añádese-esta puntuacion del punto y coma, llas 
mada semicolon, lo que denota una pausa algo ma- 
yor que la coma, pero meno! que los dos puntos» 
como en Ciceron:L1sí ea perturbátio est ómniun 
-reruin, ut suae quemgue fortúnae máxime poeni- 
teat; némoque sit, quin ublvis, quam ibi, ubi, esto 
esse malit; tamen mihi dubium uon est, quin hoc 
témpore, bono viro Romae esse miserrimum. sib: 
Principalmente tiene lugar este signo en cosas 
«opuestas, ó cuando se hace una enumeracion 4e 
«muchas partes, como: Próprid alíena; público 
priváta; sacids, profana; Se, Se 
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VI. Del: Punto Interrogante, nota: de Admiracion 
wwe. y Paréntesis. 
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ÍNDICE ALFABÉTICO DE LOS'NÓMBRES 


contenidos en las reglas y8 La ceci y de los 


a rs de 


1/7 
ñ 


ia eastellánaso! 1955 D01877 
SAS Agipesimipriy 
Abfssos, l, 6 er Adina. Sr gis ajo 
Acer, eris, n. el acebuche. 5d 
Acies, él, Í. el campo de batalla. Ab 
ctacia pd Im. la cimitarra ó ss persiano. 


Ads: mis: ÉS ep a mfenirO ; 
Adeps, 1pis, ambiguo" m. f. la E .. 
Adoléscens, éntis, m. fel Ó la JO0EIR* , 
“Ador, oris, n. la escandia.. Y 
“Adria, ae, m. el mar Adriático. =>” 
-Aédon, onis, f. el Fuyseñor. MNÁN 
Aeguor, oris, > la lamura.. 1. ii 
"Acs, eris, n. el cobre; A, 0 
Affinis, is, m. fe Ó la aftn,'S parent el: pas 
“Mehta por casamiento. 

“Agnus, 1, m. el cordero. "1 
Alcyon, onis, f. el alción, ave, ' 
Ales, itis, ambiguo 7. f. el ave. 
Alia, aC, F. el rio Alia, hoy Caminate. 
Alyus, i, f. el vientre. 

“Alúnis, is, m, el rio. 

Amússis, is, f. el nivel. 

Anguis, is, ambiguo m. f. la culebra. 
Anima, ae, f. el alma. 
“Animans, ántis, ambiguo »m. f. n. el animal, 
Anuáles, ium, .m. los aHtalés. 
Antes, jum. m. los cuadros en las viñas, 


3 


y! 


A 


repites 


¡ IE a 

Antídotus, if el antídoto. ei 

Antístes, itis, Mm. fe el 6 la qué preside. 

¡Anxur, uris ambiguo mm. n. la ciudad de Terracina. 

Aquális, is, m. el Aguamanil. 

Araris, Ú Arar, Í ís, m. el Saona, ri0. 

Arbor, oris, ó Arbos, oris, de el árbol. 

Arctos Ó Arctus, i, F la 0Sd,, es. constelación. 

Arcus, Ús, M. el arco. 

Arthócreas, áltis, mM. el pastel; 

Artus, uum, nm. los iniembros; > 

Arúspex, icis, 1. f el agorero, 6 la agorera. 

As, asis, m. el 4s, una moneda Romana. 

Asina, ae, f. la asna, 6 burra. 

Atomus, i, ambiguo a, f. el átomo. 

Atriplex, icis, ambiguo de Ma. el armuelle, yerva, 

Attaygen, enis, m. el Jrancolin, q 

Auceps, upis, 7. .) el cazador ( óla cazadora de aves, 

—Augur, uris, mm. fo el agorero Ó la agorera. - 

Auriga, ae, 12. Fel cochero Ó la cochera. 

Auspex, icis,, m. f, el. agorero ó la agorera. s 

'Auctor, Óris, mm. f.. el autor 9 la autora. añ 

Avis, is, EE el ave. d 

Axis, is, 7. el ege. 

Baetis, is, m. el Guadalquivir, y rio. 

Bálanus, i, de la bellota. 

Bárbitos, 1, ambiguo mM. ba la lira, instrumento 
músico... 

Bes, esis, m, ocho onzas. 

Bidens, éntis, 7. la oveja de dos: años. 

Bos, bovis, m. f. el buey Ó la baca, 

Bubo, 6 Ónis, ambiguo, m. F el buho. 

Buris, is, f. la camá del arado, 


13 


' 
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Byblus, if el junco, de Egyto:, Aer 


LA A 

oa, 

Byssus, l, h cierta, especie d de lino muy 1 no. 
oda 

ES risas is ea da 

Cadáver, eris, me elo cadáver. 3 da 


Calix, icis, MM. €l sáliza lo 0 pies” 
Callis, 15, ade senda 
Calx álois, ; amb! “uo Re él talon, EN dalcañar., 


Calyx» icis, iM boton ¿de las ores. A 
Sd LITA 

Canális, 15, aribigig, 1ON : la canal. A 
: is, mt. f. eb erro 87 ii o TO 
Canis, » Í: pe GIWIO SIMA ¿A «SM q... AN A 


CAES, Sy: Le eb CáTamo: ae 
Cár asuss, dy “elo : carbas UN gónejo'd de lino». ps > > 
Cardo, inis, 12M. € el qui iiicio: 0s- y gs LA 


NAO O ¿DIO 24 e > nr 

Carex, icis, ds el carrizo. E iaa 
ETA ¡Usa ongidrrs ¿ Au HoJáÁ 

Caro». carnis». ES carne. . nos 
, E 938) pidas el aLol XA 
Cassis» is, me 1 aa 
Caulis) is, 18- £ callo de las, A go Ropa 
+ PASA 
Cenchris; isy m. € Cencro, serpic ónte eqonub 

4 >... ye 
Centússiss. is, M. ' cantidad. de, cien dsés, e e 
Chalybss ibisy Mm, el ACerO, > AS 
Chytropus» odis, mi olla de tres A Lin nie 
Chowma, atis, 1. Comas ciudad. ' gd qq 
Chorus; ¡, m. el coro. A AL UTA 
Chrys sólitus, 1 ¡, ambiguo 2, ds sp, CrrSólito. 
Crystallus. y el. eristal. 
Cicer, erisy M. el garbanzo; aos | 
-Ginipss iphis, mM>+ as cinifes mosquito: : 4 


Cinis, eris, ambigúo m, f. la cenizd. 
Civis, 15, 22- f. el Eifudant ó. la ciudadana. ¡ 
Clavis, is; f. 14 llave. - s 
Cliens, éntis, 72. Tes el ó la cliente. 

Clunis, 15» ambiguo n. EF la nalga. 0 
Coccyx» Y8 is, M. el cuchillo. a 


“Cohors, Órtis, MA la cohorte. . 


533 Ñ » mota + 


a 1s, mo el collado. O 

Cólus, d ambiguo EA la Fueca. OS 

Comes Atis,, M. fe compañero $ la compattera. 

Cométa, ae» | mel icometa. 

Conjux ugis, 11 f. el casado 6 la casada." 

Conops opis, »m el mosquito." ot 

Contubernális, is, 21. f. el patio 0 la ccom- 
pañera que habitan Jana : 

¿Conviva, ae, mm. fiel convidado $ la dada 

«Cor», cordis, 1, el corazon, . 

Córbis, ds, ambiguo im. f. el cesto: de miiibres: 

Cortex, icis, ambiguo. m. f. de Cortez, 

Cos, otis, f. la peña ó EA 

Cossis, is, m. la carcomd. >> q. 

Costus) h, E el. ¿CÓSLO, Paiz HIStd. 

Cúcumis, 1 is Ú eris, 1. el cohombro. 

«Cupido, inis, ambiguo m1. f. la codicia, 

Cudo, Ónis, 2. el morrioa de cuero. 

Custos, Odis, 122. f.eló la” paa 


Cutis, is, f .el cutis. 3 
D. 


Dama, ac, ambiguo 3. f. el gamo. 

Dásy pus, -odis, 18, cierto animal semejante 4 la 
liebre. : 

Dea, ae, Í. la Diosa. 

Decunx, úncis, m. el decunce, medida 6 peso de 
diez onzas. 

Decússis, is, M. el cias: Ó moneda del” valor 
de dicz Ases. 

Dens, entis, m. el diente. 

Deunx, úncis, 7. .el deunce, GS ó peso de 
mnce Onzas. : 


o a 


ro. 
Des, i i, m. Dios. 
Dextans, ántis, 12. el dextante, ó peso de diez ie 
Dialéctus, i, f. el. dialecto, ó propio modo de has 
«,blar, de alguna lengua. A 
Dod rans, ántis, 1. el dodrante, peso de nueve. onzas, 
Dómina, ae, L. la señora... es 
Domus, Ús, 0 de fila cas Ade 
- Dos, otis, f. la dl A a 
Dux, ucis, m m. f. el ó la guia. 0. 
—Dyphthóngus, Es el. diptongo, dd ps 


Elephas, ántis, mm. el elefante, macho Ó hembra. 

Ensis, is, 72. la espada. de TOMAS pio 

Equa, ae, f. e alto % 

Erémus, i. f. el desierto RA 

Eryx, ycis, MM. el monte Erice... + 

Exul, ulis, m. f..el desterrado 6 la a desterada,. 
F, 

Fímula, ae, f. la criada, | 

Far, farris, 1. el farro, 

Fascis, is, M. el haz. 

Faux, ucis, f. las fauces, 

Febris, is, f. la calentura... .... 

Felis, is, m. f. el gato Ó gata... 

Ficus, ús, ambiguo m, f. el higo, 

Fília, ae, f.- la hija. 

Fílius, i, m. él hijo. 

Finis, is, ambiguo, m. f. el fin. 

Flúvius, i, m. el rio. 

Follis, is, m. el fuelle. 

Fons, ontis, m. la fuente. 

Forfex icis, f. las tigeras. 

Fornax, ácis, f. la Arabia, 


giE 
Fornix, icis, mi. la bóveda o a o 
Fraus,. adisyf- elo engañas la X ya ip Al 
Furlur, urls, 22. el. afechos Ra o la 
Fastis, 1 is, m. la vara. ias da as is 


Gu. 
Gadir, iris, ambiguo É Ue la. celudad de. Ládiz., 
Génius, 1, m. el genio. oda Lrág 
Glis, iris, Ma: 7 LICOR o, > pre 
Grex, egis, m. el os 
Grossus, fis, ambiguo m.:f. el higo verde. 
Gras, vis, ambiguo m. f. ed 
Gryps, yphis, 124». el gros ss E A 


Haeres, édis, m. f. el heredera % la heredera. 
Halex, écis, f. el. arengutr nio a A iba 1) 


Hírpago, Ónis, 11. el garfiass' ls q5 era 
Helops, opis, 11. el helope, cierto POR 
Hepar, atis, 1. el higado. nisjawsl pi AL .2l cn m] 


Herisípelas, átis, n la hienisipela. 
Hippo, óvis, ambiguo 1. f Lpóna ciudad de Albi: 
Hispal, is, 1. 9 niudil e stódid 
Hiíspalis, is, £ la ciudad de. Se: iHasios nodoid 
Hostis, is, m. f. el enemigo.ó. la. enemigas 
Humus DÍ la tierras comi! 
Hydrops. opis, m. la hilrapesta.. 
Hymen, €miS,: Md. el casamiento. : 
Hystryx,:¡cis, ambiguo mm. fosel a espin 
Laso p 
Icon, Onis, f. la imágen. LE 
1dus, uum, J. los idus del mes. 
1gnis, is, m. el fuego. a 0% 
1 lion, i, 2. Troya, ciudad | 
Imber, bris, ambiguo 22+f. da Juvia. 
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EMpei, etis, m. el ímpetu. 050 

Infans, ántis, mf. el infante 6 la riflnto. 
Intérpres, etis, m, f. el Intérprete ó la ds dd 
Iter, itíneris, 2. el camino. 034%. 

Jader, eris, n. el rio Jalona. 
Jubar, Aris, 2. el resplandor. 
Jus, uris, n. el derecho. ' 
Júyenis, is, m. f. el Jóven ó la boe ai 


oa do: AE; ñ sigh IR RUEGO 
Lacus, Ús, ms elvlago)--, 00 oupidins cio use 
Lagópus, ódis, f. un ave 6 yervá; yaa 

Lapis, dis, m. la piedra, 
Lasér. “eris, n. eb benjut. 
Laus, udis, f. la alabanza, pe 
Laver, eris, £. el berro. ¿EMO qa 
Lécytus, i, flaraceytera. 0 
Lentis, is, /. la lenteja NS 
Eepus; oris, m. la liebre. ¿uu esla 
Léte, es, f. el riowLete. AAA 2 
Libérta, ae, f. la liberta. cs 


M 


y bn 


Lichen, enis, m. el empéyne, Y Ai 

Lien, onis, moebbazo. >. Lio 

Lígeris, is, m. el Loyre, rio. 9 3,00 | 
Ligo, ónis, m. el 'hazádon, SA ¿8io .2d [ 


Limax, acis, ambiguo 'm. f. el caracol,” 

Límia, ae, f. elLímia, un rio e srlias: e. 

Linter, tris, awbiguo m.f. la barquilla. 

Lodix, icis, ambiguo m. f. la colcha ó manta. Ap 

Lupa, ac, f. la loba.* 1 59018 

Lynx, lIyncis, ambiguo m. f. el hide, 
¿ 1 


4 


pl cb 


Marmor, oris, 2. el mármol. 


. Nar, aris,. ambiguo m. n. el Nera, rio. qn. 


7H ate 3 E idea sido ¿ToO 
Mammóna, ae, m. las riquezas. —' e 

Manus, Ús, f. la maño. AS 
Margo, inis, f. el MATE a o a iO 


Martyr, yris, mM. SE el ó la martir. 

Medéa, ae, f, Medea, y una tragedia de éste título. 
Melilótus, i 1, f. la yerva corona de. Rey. 
Memor, oris, adjetivo, el que se, acuerda, 
Mensis, is, Mm. el mes. : : 
Merídies, éi, m. el medio dia. E $0 
Merops, opis, m. el abejaruco. " . * 
Miles, itis, m2. f. el soldado 6 la soldada. 
Mons, óntis, m. el monte. 


Mugil « d Maio 15,1 m, el ind A 


catiti 


Mas," uris, mm. el raton. a SS 
N. Ñ A» 1, e . 


Narbo, 'onis, ambiguo m. f. Nar bona, ciudad. 

Nardus, i, f. el Nardo. 

Nata, ae, f.la hija, 

Navis, is, f. la nave. 

Nectar, aris, n. el nectar, bebida de los Dioses., : 

Nix, ivis, f. la nieve. 

Nox, octis, f. la noche. 

: Ol 

Obex, icis, ambiguo, m. f. el óbice ú obstáculo.. : 

Obses, idis, m. hi el Ó la rehen. 

Octússis, is, m. el octuce, moneda que valia ochg 
Ases. 

Octa, ae. m. el monte Eta. 

Oléaster, tri, m. el acebuche. 


14 
nyx, ychis, ambiguo. m. f. el onique, piedra 
preciosa, 
Ópifex, icis, m. f. el artesano 6 la artesana, pe 
Orbis, is, m. el. ¿loto y la redondez, E 
Ordo, inis, m. e órden. 
Oréstes, is, 2. Orestes , propio de un hombre, 
«y el título de una tragedia... : 
Oryx, ygis, m. la cabra montez. 
Os, oris, n. la cara Ó la boca. es ape 
Oszoraisin A A 
Ossa, ae, M.: «el monte Os os e 
Othrys, ls, M. el monte Otris.. R 


-Palúmbes, is, e nbipio, m. A la Paloma. torcaa, E 


Sale údis £, la. laguna. cir 
andéctae, A m. el libro de las pandectas. | 
Panis, is, m. el pan. A 
Papáver, eris, n. la A o 
Papyrus, if. el papel. a 
Parens. éntis, 2. f..el padre, y la madre. LA 
Páries, etis, m. la pared. "Cs. EEE: 
Partus, ús, m. el parto. : e 
Patruélis, is, m. f. el primo ó Ta prima. 0 
Pecten, inis, m. el peyne ... tl 
Pecu, u, a. el ganado. En. : yA ao 
Pilagus, i, n. el piélago. mr A 
Pelvis, is, f. la vacía. 

Penus, fis, ambiguo f. la provision de comestibles». 
Pes, edis, y el pie. O 
Pbarus, i. f. el fanal del puerto. 30 
Phasélus, i, ambiguo m. f. la chalupa. pt 
Phoenix, icis, Mm. “el fenix, aye. : O 
Piper, eris, n. la pimienta, - “MO 
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Piscis, is, Mm. el pez. baboso 095 sd 
Planéta, ae, m1. el planeta. ., y 
Pólypus, odis, mm. el pulpo pez marino. :. ' ' 
Pons, ontis, mel puente... Si A 
Populáris, is, m. f. el paisano, y Ja paisana. Lañ 
Pópulus, i, m..el pueblo... ia 
Pórticus, iy f..el portales OA 
Portus, Ús, Mx, el puerto. €. APA E" 
Postis, is, m. la jamba de la. puerta... : 
Praenéste, is, 2. Palestrina, ciudad. 
Praeses, idis, m. f. el Ó la que preside. 
Praesul, ulis, m. f. el ó la prelada... 0... 
Princeps, ipis, 22. f. el.ó la principal, o 40 
Propénics, éi, f. la. descendencia, yo 
Plus, Úris; 0. MAS+, 
Pugiláres, ium, m. los” pugiláres, tablas encera- 

das en que escribian,. 

Pulvis, erisy; ambiguo 1. f.:el polvo. + 0 
Pumex, icis, ambiguo 1. f. la piedra pomez. 
Puppis, is, f. la popa 2. la nave, id 


Quadrans, ántis, m. el did y la _ cuarta 
parte del As. 
Quádrupes, edis, ambiguo. 2. f, el cifrado 
Quercus, ús, f. la encina, 
Questus, ús; m. la queja... 
Quincunx, úncis, m. el quincunce, cierta medida. 
uiris, jtis, m. Quirite, Aer que se dió á los 
omanos. 
R, 
Radix, icis, f. la raiz. 
Avis, is, f. la ronquera, 


pe , X 
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Reate, is, n. Rieti, ciudad. CA ol 

Ren, enis, m. el riñon, pá dy 0 ae ¿ón 

Res, ei, f. la Pi A A A ES 

Restis, is, f.. la Soga Ia peignro od, 

Robur, oris,'1. el: Capra, lo Nov psi ei uo 

Rubus, i, ambiguo a. f.: la zarza, 0 

Rudens, éntis, m. el cable de* la' have. 

Rumex, icis, ada 7. F la. Ponitiza za; yetva: 

Rus, úris, 1. el Campos 0 04 

Ao nai do and 

3493 tE AMD Pas A “e sb AS 

—"Sacerdos, otis, A mi él Saéerdoje 6 La: Saterdotisd 

Sal, alis, mM. y alguna. vez n la valio 

Samnis, itis m. Samnite 9 nataral. de Saññicró, 

Sandix, icis, ambiguo MM. ela el OS pr 

“rado al fuego: cd 

Tanguis, inis, m. la s ngrasi : ie 

Sa phitos, á i, f el safiro, piedra preciosa. dd 

Sá PENA, ichis , «ambiguo se 1ÓN e dardo; 

piedra preciosa. p9s 

Satélles, itis, m. f. alabardero .ó ada a, 

£crobs, obis, ambiguo m. Fe el a 

A is, fa la segur. 

Seméntis, 1 is, f. la siembra 6 serñéntera, 

Seps, epis, wn. la culébFa del água.” 3 e 

Sentis, is, m. la espina, : $Y EI 

Semíssis, ds, m. el semnise Ó rpdioS An 

Septunx, «Úncis, 72. medida 6 pesa de siete onzas: 

Serpens, éntis, ambiguo m. fota serpiente, | 

Serva, ae, $ la esclava, 

Sexcunx, «Úncis, +11. Seis Onzas. 

Sextans, ántis, m1. el sextante. 

Sícoris, is, m. el Segre, rio. ' 
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Siler, eris, 2. la mimbrerK, :: 

Sitis; 19 flete. 

Silex, icis, ambiguo, 12. f. el pedernal, 

Sindon, onisy f. la sábana. E 

Siser, erisy ambiguo, M. Mo la, chirivia. Planta 

Smilax, ácis, f. el tejo árbol.. ñ 

Sociay ae, f. la compañera»... La 

Sodális, is, m. f. el compañero ó la compañera 

que viven juntos: un denidms . 

Sol, olis, 2. el sol. dl El 

Spadix, icis,.:2t. el racimo. de dáciles. EA 

Spécies, Él, Í: da, especie o 54 

Specus, us, ambiguo, Mb. 2d MA Ja, cueva. -.. 

Sphinx, ingisy fe. la Efingew E de 

Splen, enis, m. el bazo. OS A 

Spinter, eris, 7. el brazalete... 

Sponsa, ae, Fo Ta esposa. es sl 

Stirps, irpis, ambiguo, mf la raiz 6 el tronco 
del árbol. 

Styx, ygis, f. la laguna Estigia, ds 0 

Strígilis, 15, Fotatalmoia Rss dos ion 


Suber, eris, 1. el alcornoque.. ..: 
Superficies, éi, Fla superficie... 
Supplex, icis, Mm. f. el ó 9, que solia end 
damente... A 
Sus, suis, M. f. el puerto 5 lá ¡puérca.- 
T, a 54y 
Tálio, onis, Fla pena del talion, + 
Talpa, ae, ambiguo, m. f. gl topo. 
Tánais, is, m. el Tanais, ri0..... 
Tellus, Úris, f. la: tierra. 
Testis, is, m. f. el ó la testigo. 
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"Tiberis, is, m. el Tiber, grin a era 
Tibris, IS, Ó dis, m. el Tiber, rio. 


Tibur, uris; n. Tiboli.: ciudad. ad 13 


Tigris, is, m. f. el ó la dica ] 
Totétuin, i, n. Toledo, ciudad. > 
Topátius, 1, f. el topazto. : 
Torquis, is, MM. el CONAM AAMABIEALA . s 
DOrrBNES> miel DRA A 
Tradux, ucis, ambiguo, 12. qa al ¡Hugrón de la' vid, 
Tribus, us, f. la tribu. 19 

Triens, éntis, m. la "tercera parte dle? un Pellas 


; 


Tridens, éntis, m. el tridente de Neptuno, ) e 
Tripus, odis, m>'mésa. de tres. pan cer dl 
Tuber, eris, n. la inchazon 0 tumor. ESA 


'Tarris, is, Í. la torre. 0 
Turtur, uris, m. la" tórtola, 2% 000 
ON 3. la Los. 1 y AS 
DAA sá , Giulia GH ida 
DU. 
Uber, eris, n. la teta. ' 
Uncia, ac; f. la onza. 
Uter, tris, m. la odre. 
Udo, Ónis, m. el: escarpin, ye 
Unguis, 1 sm. lauña, 200 
Unio, Ónis, f la union y. la Feo 
ya ai .9 A 
v. 
Vannus, i, f la zaranda. 
Varix, icis, ambiguo, 1. f. la várice, vena bia- 
chada de las piernas. e 
Vas, assis, 1. el vaso. 
Vates, is, m. fi el adivino 6 la adivina. 
Vectis, is, im. la palanca, 
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Venter, tris, m. el vientre. 
Vepres, is, ambiguo, 12. f. la espina. 
Ver, eris, n. la primavera. 
Vermis, is, M. el gusano. 
Verna, ae, MM. fe esclavo Ú la esclava que 
nace en Casa. 
Verber, eris, 2. el azote. 
Veru, u, 1. el asador. 
Véseris, is, mM. €l Véseris, rio. 
Vibex, icis, f. el cardenal que deja el golpe. 
Vigéssis, 15) M. veinte partes del As. 


“Vigil, ilis, m. f. el 6 la vigilante, ó que vela. 


Vindex, icis, M. f. el vengador ú la vengadora 
de la injuria. 

Virgo, inis, MM. f. el ó la virgen. 

Virus, i, n. la ponzoña. 

Vis, defectivo, f. la fuerza. 

Vitex, icis, f. el agnocasto, arbusto: 

Vítula, ae, f. la vecerra. 

Volvox, Ócis, m. el gusano revolton, 

Vomis, eris, m. la reja del arado. 

Vulgus, i, ambiguo, MM. 2. el vulgo. 

Vultur, uris, m. el buytre. 
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